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CU-^ 'r 



iVako sam prošlijeh godina pretraživao akcente i njihove pro- 
mjene u samostavnijeh riječi,^ isto sam ih onako rad pretražiti i 
u glagola. Od misli kojih sam se prije držao nije me do sada 
moglo ništa odvratiti što se o toj stvari pisalo; a najbolje što se 
pisalo nije ni protivno mojim mislima, ako se razumijemo. Glavno 
je u mene Što držim da naš jezik ima dva različna duga i dva 
različna kratka sloga onda kad ne može biti sumnje da je na njima 
akcenat (gldva, zlato, magla, slava), i da su s jednijem od taka 
dva duga sloga, na kojima je za cijelo akcenat, jednaki svi ostali 
dugi slogovi, za koje bi še moglo misliti da na njima nije akcenat, 
i za to da nam trebaju Četiri znaka kojima bismo bilježili kad 
treba dva različna duga i dva različna kratka sloga. Od kuda do- 
lazi ta razlika izmegju slogova, o tom ja nijesam govorio; a Što 
rečena četiri znaka za četiri različna sloga, na kojima je bez svake 
sumnje akcenat, zovem akcentima, ili što za ta četiri sloga govorim 
da je na njima akcenat, od tuda se valja da ne može izvoditi da 
mislim da ona razlika dolazi samo od akcenta, a da nikake su- 
mjese s kvantitetom nema; ja bih prije rekao da se u tome samo 
od sebe razumije ono što neki vele da odričem. Sto se tiče samijeh 
znaka, ja ne mogu dokučiti da bi bilo razumnije ostaviti sadašnja 
četiri znaka za to, što svaki njih pokazuje kakav je koji slog i 
kvantitetom i akcentom, pa tobože rastavljajući kvantitet od ak- 
centa uzeti dva znaka za dvojaki kvantitet i na oba dodavati još 
dva znaka za dvojaki akcenat; to bi 'bilo pisanje kakovo ja ne 



* Vidi Slavische bibliothek, herausgegeben von Fr. Miklosich, bd. 1. 
1851. r^iacHHK VIII. 1856. XI. 1859. 
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mogu vjerovati da želi ko od onijeh koji sadasnjomu pisanju za- 
bavljaju sto mijoža kvantitct s akcentom, kao da n(^ bi i u govoru 
bilo oboje smiješano u sva četiri pomenuta sloga. A što duge slo- 
gove, o kojima bi se moglo misliti da na njima nije akc(^nat a 
koji su - kako ja znam — jednaki s jednijem od ona dva duga 
sloga na kojima je za cijedio akci^nat, bilježim istijem znakom, 
kojim bilježim taj dugi slog na kom j(» za cijelo akci^nat, ni tijem 
niti zabacujc^m kakoga kvantiteta niti dajem kake slave akcentu, a 
mislim da i ne griješim, jer ne činim ništa drugo nego dva sloga 
koja mi se čine da jednako glase, i o kojima mi nije poznato da 
je ko doista dokazivao da ne glase jednako, bilježim jednakim 
znakom. A da bi se i dokazalo, da ta dva sloga ne glase jednako, 
onda bismo istina dobili još jednu vrstu slogova, za koje bi trebao 
još jedan znak, razlikovali se oni od ostalijeh samijem kvantitetom 
ili i kvantitetom i akcentom, ali ni onda ne bi što se do sada za- 
bavljalo sadašnjemu pisanju vrijedilo viš(^ nego što sada vrijedi, 
t. j. ne bi se ni najmanje potvrdilo da je kaka pogrješka što se 
svakim od sadašnja četiri znaka bilježi u jedno i kvantitet i akcenat. 
— Lako može biti pogrješaka u dojakošnjim člancima mojim, ali 
ne mogu priznati da je koja doslije popravljena ili otkrita. Još 
lakše može biti da sam u ovom članku na više mjesta pogriješio; 
ko bi mi pogrješke popravio, ja bih mu veoma zahvalan bio. 

Pregledajući glagolima akcente uzimaću ih najprije po vrstama 
u koje ih dijeli nauka o oblicima, jedno za to što i osnove same, 
po kojima ta dioba biva, donose glagolu u oblicima njegovijem 
ovaki ili onaki akcenat, a drugo za to da bi se svaki glagol mogao 
lakše nači i s njim se mogla lakšem otkriti svaka pogrješka koju 
bih učinio. Na posljetku ću sabrati pravila koja se u tom pregle- 
danju pokažu za akc(»nt(* u glagola. 

Neki oblici imaju na nekim slogovima u najviše glagola " ; 
tako ima sadašnje vrijeme i ])rilog sadašnjega vr. na umetku izmegju 
osnove i nastavka, ili na slogu u kom se taj umetak izgubio, n. p. 
tresem, vidTm ; tresući, videći; tako drugo pregjašnje vr. u drugoj 
polovini umetka: tresijah; tako prilog pregjašnjega vr. na samo- 
glasnom koje se nagje pred nastavkom: pkitavši, molivši. Tijeh 
slogova ne ću pominjati osim kad je na njima drugi akcenat.^ 



' Vuk u gramatici pred rječnikom staroga izdanja na str. LX i IjXI 
svjedoči da neki glagoli na tijem slogovina u sadašnjem vr. mogu i imati i 
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Glagoli prve vrste. 

V 

Sto se jednima njih osnova svršuje na suglasno, drugima na 
samoglasno, trećima čas na suglasno čas na samoglasno, od tuda 
biva te jedni u nekim oblicima imaju jedan slog više ili manje 
nego drugi, a od tuda već može nastati megju njima razlika u 
akcentu. S toga ću ih razdijeliti na troje: 1. kojima se osnova 
svršuje na suglasno, 2. kojima se osnova svrŠuje na samoglasno, 
3. kojima se osnova svršuje čas na suglasno čas na samoglasno. 
Da ih pregledamo tijem redom. 

I. Glagoli prve vrste s osnovom na suglasno. 

Svj em a je prostijem osnova od jednoga sloga; a akcenat imaju 
na njoj u infinitivu jedni ' : tr&ti, drugi ' : pl^sti, treći ' : gristi. 

1. U kojih je prostijeh akc. ' u infinitivu na prvom slogu. 

U njih ostaje isti akcenat u svijem oblicima osim onijeh koje 
ću na po se spomenuti, n. p. tresti ; tresem, trćseš, tr^se, tr^semo, 
trćsete, trćsu ; trćsoh, tr^sosmo, • tr^soste, trćsoše ; tresijah, tresijaše, 
trćsijaše, trćsijasmo, tresijaste, tresijahu; tr^si, trćsimo, tresite; 
trćsući; trćsav, trćsavši; tresla, treslo; tresen, tresena, trćseno. — 
U drugom pregjašnjem vr. (imperf.) ostaje isti akcenat i onda kad 
mu se umetak ija skrati u a: tr^sah, tr^saše, trćsaše, trćsasmo, 
tr^saste, trćsahu.^ 

U 2. i 3. licu jed prvoga pregjašnjega vr. (aorist) mijenja 
se ' na " : trese. * 

U prvom pridjevu mijenja se ' na " u onijem padežima koji 
nemaju za se nastavka pa im ostanu na kraju dva suglasna od 
kojih je krajnje /, te se megju dva suglasna umetne a i krajnje 
se I pretvori u o, a ti su padeži prvi jednine i s njim jednaki 
četvrti jedn., n. p. tresao.' — Glagoli kojima se osnova svršuje 



ne imati "; izmegju glagola u kojih tako dvojako može biti navodi iz prve 
vrste tresem i lijem, iz pete vrste snujem, i iz Šeste kazujem; uz to 
ne treba smetnuti s uma da na istom mjestu samo s akcentom '^ na rečenim 
slogovima navodi glagole prve vrste pletem i pečem, i glagole druge vrste 
metnem, dignem. 

• m^tij&h i mćtah. Vuk, rjeČn. kod m^sti. 

2 Vuk, rjeČn. star. izd. LXII. 

^ tako se mijenja taj akcenat i u adjektiva, n. p. ndgla, ndglo, a u 
muškom rodu u 1. pad. jed. nfigao (vidi u Vukovu rječniku; pogrješka je 
u mojim oblicima 1863. str. 43 ndgao), tako svijetla (ist, svćtla, zap. svitla), 
svijetlo, a u muškom rodu u 1. pad. jed. svijetao (—^ svetao, svTtao). 

* 
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na d, t^ te se ii prvom pridjevu krnji gubeći krajnje suglasno, ne 
mijenjaju akcenta u tom obliku onako kao ostali, nego mjesto nji- 
hova " imaju ", n. p. meo (a ' ostaje i u njih gdje je u ostalijeh : 
mćla, melo)/ — A glagol od osnove rast ne gubeći u tom obhku 
krajnjega glasa u osnovi, mijenja i akcenat u tom obliku kao 
ostali, koji ne gube krajnjega glasa u osnovi: rastao (u ostalijcm 
padežima rasla, raslo itd.).^ 

U složenijeh ovakih glagola ostaje ako. ' ondje, gdje je u 
prostijeh, n. p. istresti; istrćsem, istrćseš, istrese, istresemo, istrć- 
sete, istresu ; istrćsoh, istr^sosmo, istresoste, istr^soše ; istroši, istro- 
šimo, istrćsite; istresla, istržslo; istresav, istresa vši; istresen, istre- 
sena, istreseno. — A gdje se u prostijeh mijenja ' na ", ondje 
složeni takogjer imaju ", ali u njih slog koji je pred tijem akcen- 
tom, dobija " u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., n. pr. istrese; 
— a u prvom pridjevu slog koji je pred " dobija \ n. p. istresao, 
narastao. Kad se u ovom posljednjem obliku mijenja ' na ", onda 
u složenijeh otpada " a slog prednji dobija ^, n. pr. zameo. — 
Koji su tako složeni da nemaju sprijed cijela sloga više nego prosti, 
u njih ne može ni biti ovijeh razlika, nego akcenat ostaje kako 
je u prostijeh, n. pr. smeo, smela itd. 

Ali složeni tako da sprijed imaju dva sloga više nego prosti, 
u 2. i 3. licu prvoga pregj. vr. mjesto " na slogu pred " imaju 
ga na drugom od sloga na kom je ", n. pr. preobuče. A u prvom 
pridjevu ostaje ' pred slogom na kom je " kao u složenijeh s jed- 
nijem slogom, n. p. preobukao. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: 

s osnovom na t: mćsti, za-, iz-, o-, po-, pod-, raz-, s-, u-; 
rasti,* do-, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, raz- se, 
s-, uz-;* 

s osnovom na ^, s, i to na ^; vćsti (acu pingere), do-, iz-, 
na-, o-, pod-, raz-, u- ; vrsti se, za-, iz-, na-, od-, ot-, po-, raz-, 
U-; — na s; trćsti, iz-, na-, od-, po-, pre-, pro-, raz-, s-, uz-; 

' tako biva i u adjektiva od jednoga sloga kad se iza akcenta ' promi- 
jeni I USL o: gnjila, gnjilo, gnjio ; bijMa ( — b^la), bio (= beo). 

2 Ovaj bi pridjev u svijah glagola odregjen mijenjao u svijem padežima 
' na ", pred kojim bi u složenijeh najbliži slog imao ': tizeblf. 

' koje glasi i rćsti. 

* Vuk ima n^gnjesti a prostoga gnjesti nema; Budman pak gram. 
77 piše gnjesti, po tome bi i ovaj glagol išao ovamo. 
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s osnovom na &, p, v, i to na b: diipsti, za-, iz-; zepsti, na-, 
o-, po-, pre-, pro-, u-; skupsti, iz-, o-, po-, pro-; — na, p: crpsti, 
iz-, na-; — na t;: živsti, do-, na-, nad-; 

s osnovom na g, h, h, i to na g: l^ći, za-, iz-, na-, raz- se, 
u- se; — na k: vući, do-, za-, iz-, na-, obući, odvući, po-, pod-, 
pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, pres-, preobući; tiići, do-, za-, iz-, na-, 
o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-; — na, h: vrijeći (ist. vr^ći, 
zap. vrići), o-. Ne sumnjam da ovamo ide i taj posljednji glagol, 
koji u svijem oblicima ima akcenat kao i ostali ovoga reda, samo 
mu u prvom pridjevu prvi padež jed. muškoga roda piše Vuk (u 
rječniku) vrhao i prema tome ovrhao; ali mislim da je to po- 
grješka mjesto vfhao i ovrha o, koja se lako može razumjeti 
kad se uzme na um da se A ne govori svuda te dolaze tri vokala 
jedan do drugoga, koji se jedan uz drugi lako pomijeraju, te 
smetaju razabrati akcenat.^ 

Glagoli druge vrste koji neke oblike imaju po prvoj, ako u 
nekima izmegju tijeh oblika i imaju akcenat kao ovi glagoli, opet 
se u drugim oblicima, koje imaju po prvoj vrsti, razlikuju od 
ovijeh akcentom. Vidi br. 7. 

2. U kojih je prostijeh akc. ^ u infinitivu na prvom slogu. 
Oni su dvojaki: u jednijeh ostaje isti akcenat u sadašnjem vr., a 
u drugih se mijenja. 

a. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim onijeh 
koje ću na po se spomenuti, n. p. p^ći; p^čem, peČeš, peče, pe- 
čemo, pečete, peku; pekoh, pekosmo, pakoste, pekoše; p^cijah, 
p^cijaše, p^cijaše, p^cijasmo, p^cijaste, pecijahu ; p^ci, pecimo, pe- 
cite; pekiići; pekav, pekavši; p^kla, p5klo; p^čen. — U drugom 
pregj. vr. ostaje isti akcenat i kad mu se umetak ija skrati u a, 
n. p. pletah, plutaše; žfežah, ž^žaše itd. 

U sadašnjem vr. u 1. i 2. licu mn. može se akcenat i pro- 
mijeniti tako da otpadne ' s prvoga sloga, pa drugi slog, umetak 
c, dobije ', n. p. pečćmo, pečćte, pletćmo, pletete. 

U prvom pregj. vr. u 2. i 3. licu jed. mijenja se ' na ', n. p. 
plete, plete; peče, peče. 

U prvom pridjevu u 1. pad. jed. muškoga roda mijenja se 
na " , n. p. pekao, grebao. Isto biva i kad se krnji osnova gubeći 

' I oni koji su u ovoga glagola u infinitivu izgubili t uz r, imaju na 
samom r ': vfći, ovfći. Vidi u Vukovu rječniku. 
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s kraja d, t, n. p. pleo, meo; ali samo u tom padežu, a u dru- 
gima ostaje ^ : pMa, mela. Glagol kojemu je osnova bod u tom 
obliku gubeći krajnje d dobiva dva o jedno do drugoga, te ih 
oba slijeva u 6 : 60 (mjesto boo) ; u ostalijem padežima ostaje ' : 
bola, bolo. 

U drugom pridjevu u svijem padežima osim prvoga jed. mu- 
škoga roda otpada s prvoga sloga ' pa prelazi na drugi, n. p. ple- 
terna, pleteno ; pečena, pečeno ; grebena, grebeno. Ovaj pridjev kad 
je odregjen, onda ima * na prvom slogu u svijem padežima: pe- 
čeni, pečena, pečeno. 

U složenijeh ostaje akcenat kako je u prostijeh, osim kad je 
u prostijeh ", n. p. oplesti; opl^tem, opl^teš, oplate, opl^tcmo (ople- 
tćmo), opletčte (opletćte), oplatu; opl^toh, opl^tosmo, opl^toste, 
opl^toše ; oplati, opletimo, opl^tite ; oplata v, opl^tavši ; opl^la, oplt^lo ; 
opl^ten, opletena, opleteno. — A kad se u prostijeh promijeni ^ 
na ", onda složeni gube akcenat sa sloga na kom je u prostijeh, 
pa im na slog koji je pred tijem slogom dolazi ", i to u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr., n. p. oplete, privede, priveze,^ iiteče; 
— a u prvom pridjevu dolazi na isto mjesto ', n. pr. ispekao, 
ogrebao, dovezao; tako i u glagola kojima se u tom obliku krnji 
osnova: opleo, doveo. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: 

s osnovom na d, t, i to na d: bosti, za-, iz-, na-, nad-, o-, 
po-, pod-, pri-, pro-, s-, u-; v^sti,^ do-, za-, iz-, na-, nad-, ob-, 
od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, uz-; gristi ;'^ — na /; 
m^sti, za-, iz-, o-, po-, raz-; pl^sti, do-, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, 
raz-, s-, sa-, u; cv^ti, pro-, raz- se, u-, rascvj^sti se; 

s osnovom na 0, s, i to na 0: do- vesti, za-, iz-, na-, nad-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, sa-, u-; — nas; n^sti sa složenima 
o kojima če kao i o njemu biti još na po se govor; 

s osnovom na b, v, i to na b: gr^psti, za-, iz-, na-, o-, po-, 
pre-, raz- ; — na 2^ •' tepsti se, st^psti se ; 

s osnovom na gf, k^ i to na g: ž^ći, za-, o-, po-, pod-, pro-, 
raz-, sa-, u-; — na k: p^ći, do-, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, pre-. 



* Vidi u Vukovu rječniku kod privesti privedem i privesti privezem. 

2 Bjesnilo je divlje Turke 

na sve naše kraje velo. P. Petrović Njeguš, šćep. 107. 

3 u mojim Oblicima srpskoga jezika stoji griješkom na str. 68 grćdem. 
Vidi Vukov rjeČn. i Budm. gram. 76. 
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pri-, U-; t^ći, do-, za-, iz-, na-, o-, ob-, po-, pre-, pri-, pro-, 



raz-, s-, U-. 



Glagol nesti i složeni njegovi u oblicima u kojima ima cijelu 
osnovu ima i akcenat kao i ostali glagoli ovoga reda : nesti^ n^sem, 
donesem, don^seš, donese, donesemo, donesete, donesu ; * donesoh, 
donese, donese, don^sosmo, don^soste, donesoše; donesi; donesen, 
donesena. A u kojim se oblicima osnova krnji, te mu se i samo- 
glasno mijenja, u njima je i akcenat drugačiji: po što otpadne 
krajnje s, a 6 se pretvori u glas koji je u staro vrijeme bio t», do- 
lazi na taj glas u infinitivu ', mjesto kojega u južnom govoru na 
drugi od njegova dva glasa kojima zamjenjuje staro t» dolazi ' : 
nij^ti, snijeti (istočno n6ti, sn^ti, zapadno niti, sniti). U složenijeh, 
koji imaju cio slog više nego prosti, mijenja se u infiuitivu taj ' 
na ", pa na slog koji je pred " dolazi ' , a tada u južnom govoru 
mjesto " na prvi od dva glasa kojima zamjenjuje staro u dolazi 
akcenat ", koji opet otpada kad pred njim ima ' : donijeti (istočno 
doneti, zapadno đoniti), zanijeti, iznijett, nanijeti, nadnijeti, obnijeti, 
odnijeti, ponijeti, podnijeti, prenijeti, prinijeti, pronijeti, r^znijeti, 
unijeti, (iznijeti.^ Tako je i u prvom pregj. vr. u složenijeh, osim 
2. i 3. lica jed., u kojima se ne krnji osnova : iznijeh (istočno izneh, 
zapadno iznih), iznijesmo, iznijeste, izniješe.^ U prvom pridjevu u 
prostoga i u složenoga koji nema cijela sloga više nego prosti, do- 
lazi ' u svijem padežima koji imaju nastavak za se: nijMa (ist. 
n(?la, zap. nila), snijMa (ist. sn^la, zap. snila); a u padežima koji 
nemaju za se nastavka nego na kraju ostaje Z, pa se I pretvara 
u 0, dolazi ": snio (ist. sneo*); u složenijeh koji imaju cio slog 



* U sadašnjem vr. kao da mogu ovi glagoli imati i drugačiji akcenat: 
Vuk u rječniku kod d6nijeti ima ne samo donesem nego i d6nesem, 
kao da bi u prostoga bilo nesem; ni kod jednoga od ostali jeh složenijeh ne 
pominje Vuk da je i tako. 

2 Vidjećemo i drugih glagola gdje se akcenat ' prostijeh mijenja u slo- 
ženijeh na "; isporedi br. 5 a. Ipak kao da su od ovoga glagola složeni u 
običaju i bez rečene promjene u infinitivu: Vuk u rječniku ima za istočni 
govor uz d6neti, p6net1 i đoniti, pon^ti. 

3 u prostoga kad bi bio u običaju u tom obliku i u složenoga s krnjom 
osnovom koji nijednoga sloga nema više nego prosti, a to je snijeti, mislim 
da u množini ne bi bio taj akc. ", nego ' : snij^smo (istočno sn^smo, zapadno 
snismo), snij^ste (ist. sn^ste, zap. sniste), snij^še (ist. sn^Še, zap. sniše), pa se 
u složenijeh, koji imaju cio slog viŠe nego prosti, mijenja u množini ' na ". 

* mjesto snel, kao beo m. bel, bio m. bll, južno bijel. 
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više nego prosti, mijenja se u tom obliku akc. ', koji je u pro- 
stoga, na ", kao i u intinitivu, ali na slogu pred ^ ne stoji ^ kao 
u intinitivu, nego " : donijela (ist. donela, zap. đonila), donijelo 
(ist. donelo, zap. đonilo), donijeli (ist. donoli, zap. đonili); a sa 
sloga na kom je u prostoga " prelazi taj akcenat na prednji slog: 
donio (ist. doneo). U drugom pridjevu dolazi takogjer ", i na slog 
pred njim " : donijet (ist. donet, zap. donit), donijeta (ist. dončta, 
zap. donita). 

b. Mijenja se akcenat ' na " u sadašnjem vr., u drugom 
pregjašnjem, u prilogu sadašnjega vr., u zapovjednom i u prvom 
pridjevu muškoga roda u 1. pad. jed., u kom se posljednjem obliku 
tako mijenja i u onijeh naprijed, n. p. Icžem, ležcš, leže, ležemo, 
ležete, Icgn ; lezi, ležimo, ležite ; legao. 

U ostalijem svijem oblicima i u samom drugom i trećem licu 
jed. prvoga pregj. vr. ostaje bez promjene ^: leći; l^goh, lože, 
I5že, legosmo, legoste, l^goše; 15gav, leg§,vši; Ihgia^ leglo. 

Još je samo u dva glagola tako, ali ni u njih nije sa svijem 
tako; to su moći i r^ći. Prvi u 1. licu jed. sadašnjega vr. ima- 
jući staro u zadržava akcenat ', inače je kao u gornjega: mogu, 
možeš, može, možemo, možete,* mogu; mogoh, može, može, mo-' 
gosmo, mogoste, mogoše ; mogav, mogavši ; mogao, mogla, moglo ; 
imajući prilog sadašnjega vr. mijenja i u njemu akcenat ' na " : 
mogući ; a kako ima i drugo pregjašnje vrijeme, mijenja i u njemu 
akcenat: mogah, mogaše, mogaše, mogasmo, mogaste, mogahu; — 
u zapovjednom ima drugačije nego leći, tu mu akcenat ' ostaje 
bez promjene kao u onijeh naprijed; istina on prost ^ nema sad 
zapovjednoga, ali složeni koji ga imaju pokazuju da je tako: po- 
mozi, pomozite. Isto je tako i u glagola r^ći: mijenja se akcenat 
u oblicima u kojima se mijenja u 1 ^ ć i, osim zapovjednoga : rečem, 
reČeš, reče, rečemo, rečete, reku ; rekao ; u zapovjednom ostaje bez 
promjene, kao u moći: r^ci, recimo, rčcite; tako ostaje u osta- 
lijem oblicima: r^koh, reče, r^če,^ rekosmo, rckoste, rekoše; r^kav, 
rekavši; rekla, r5klo; u njega ima i drugi pridjev, te i u njemu 
akcenat ostaje s promjenom kao u onijeh glagola pod a. : rečen, 
rečena, rečeno, i kad je odregjeno: rečeni, rečena, rečeno. 

U složenijeh osim " drugi akcenti ostaju gdje su u prostijeh; 
a '' otpada sa sloga na kom stoji u prostijeh, pa slog koji je pred 

* tako i kad se i pretvori u r: moreš, more, morcmo, morete. 
2 Vidi u Vukovu rječniku kod reći. 
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njim dobija ' : zaležem, zaležeš, zaleže, zaležemo, zaležete, zalegu ; 
prilezi, prilezimo, prilezite; zalegao; — tako moći kad je složen 
imajući u sadašnjem vr. u 1. licu jed. em mjesto staroga u, iz- 
jednačuje to lice i u akcentu s ostalijem licima: pomožem, p6- 
možeš, pomože, pomožemo, pomožete^ pomogu; pomogao; tako 
ostaje i u složenijeh sa dva sloga: potpomožem. — Tako bi tre- 
balo da je i u glagola složenijeh od reći; ali u svijeh njih Vuk 
piše u svom rječniku sadašnje vrijeme kao da u prostoga nema 
promjene u akcentu: izrečem, sričem itd. ; po tome mislim da taj 
glagol i kad je prost može biti bez promjene u akcentu u sadaš- 
njem vr. onako kao oni pod a., te se s njima i u ostalom slagati, 
koje se potvrgjuje i tijem što sam 2, i 3. lice jed. prvoga pregj. 
vr. slušao kao u onijeh pod a.: „reče", kao što i A. Mažuranić u 
gram. 103 piše, a po tom i „ne reče". Ali sam složene u sadaš- 
njem vrenienu slušao i onako kako prosti s pomenutom promje- 
nom ište: bdrečcš, poreku, čim se potvrgjuje da se taj glagol i 
s rečenom promjenom u akcentu kad je prost doista govori. — 
U iniinitivu se glagolu reći osnova rek krnji onako kako je spo- 
menuto naprijed za glagol nesti, te samoglasno svoje mijenjajući 
dobija i akcenat drugi, i to (kako je sada poznato) akcenat ", 
mjesto kojega u južnom govoru na prvi od dva glasa kojima se 
zamjenjuje staro t», dolazi ": rijeti.^ 

Složeni su od leći: žaleći, naleći, odlici, pol^i, podleći, 
prileći, razleći se, sleći ; — od m b ć i : izmbći, odmoći, pombći, 
premoći, smbći, zanemoći, iznembći, potpombći, prenembći, pripo- 
mbći; — od reći: zareći se, izreći, nar^ći, obroci, odreći, poreći, 
podršci, proreci, razreći, sreći, ur^ći. Izmegju ovijeh složenijeh 
neki imaju neke oblike po drugoj vrsti, gdje će se i spomenuti. 

Glagole druge vrste, koji neke oblike imaju po prvoj vrsti, 
i u nekima izmegju njih ', vidi kod br. 10. 



' Tako u Vukovu. rječniku; tako i u Budmanovoj gramatici 81. Ali ja 
sumnjam da će biti tako, i prije bih rekao da će i u tom infinitivu biti 
akcenat onaki kaki je u krnjem infinitivu od osnove n e s. Valja uzeti na um 
da se po krajevima gdje se ovaj oblik govori ovako a krnjom osnovom po- 
najviše govori svaki infinitiv bez krajnjega V, dakle i rljet, pa lako može 
biti daje u pomenute knjige samo prema tome skraćenom rljet došao i 
cijeli r 1 j e t i s takim akcentom, a onaj skraćeni imao bi taki akcenat i onda 
kad bi cio glasio rij^ti. 
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3. U kojih je prostijeh akcenat " na prvom slogu u inlini- 
tivu. Oni su dvojaki: u jednijeh ostaje isti akcenat u svijem obli- 
cima a u drugih se mijenja. 

a. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, n. p. sjesti ; 
sjcdcm, sjedes, sjede, sjedemo, sjedete, sjedii; sjedoh, sjede, sjede, 
sjcdosmo, sjedoste, sjedoše ; sjedi, sjedimo, sjedite ; sjedav, sjedavši ; 
sljezao, sljezla; tako i kad se osnova u posljednjem obliku krnji: 
sjeo, sjela; u oblicima kojih ne može imati ovaj svršeni glagol 
vidi se akcenat u drugoga : jedah (jegj^h), jedaše^ jedaše, jedasmo, 
jedaste, jedahu; jedući; jeden, jedena, jedeno. — Tako ostaje i 
onda kad koji oblik ima po drugoj vrsti : sjednem, padnem. 

Kad su ovaki glagoli složeni tako da imaju jedan slog više 
nego prosti, onda gube " sa sloga na kom stoji kad nijesu složeni, 
pa na slogu pred njim dobijaju ^ , n. pr. zksjesti ; zksjedem, zh- 
sjedes, zasjede, z^jedemo, zžisjedete, zasjedu; zksjedoh, zasjede, 
zasjede,* zasjedosmo, zć^sjedoste, zksjedoše; z^sjedav, z^sjedavši; 
iiljezao, tiljezla; zasjeo, zasjela; izjeden, izjedena. — Tako i u 
složenijeh su dva sloga dolazi ' na slogu najbližem do prostoga: 
zaiijesti, zaiijedoh. 

Ovamo idu ovi glagoli, izmegju kojih neki imaju neke oblike 
i po drugoj vrsti, ali opet s istijem akcentom: 

s osnovom na d, t, i to na d: jesti, do-jesti, za-, iz-, na-, 
o-, ob-, od-, po-, pre-, pro-, raz-, u-, zau-; pasti, do-pasti, za-, iz-, 
na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz- se, u-, zapo-, napo-, 
spo- ; sjesti, zk-sjesti, na-, od-, o-, po-, pod-, pri-, pro- se. raz-, uz- 
(usjesti); — na t: sresti, obresti, pr^sresti, prisresti, susresti; 

s osnovom na : sljesti, zk-ljesti, iz-, na-, pre-, u- ; 

s osnovom na g^ h i to na gf .* do-bjeći, za-, iz-, od-, po-, 
pre-, pri-, raz- se, u-, uz-; vrći, svrći, db-vrći, za-, iz-, na-, od-, 
po-, pod-, pre-, pro-, raz-; dići, iz-dići, na-, o-, po-, pri-, uz-; zk- 
Ijeći, iz-, na-, pre-, u-; stići, db-stići, po-, pre-, sa-, su-; — na fc; 
svići, nk-vići, bbići se, od-, pri-; kleći, po-; kllći, po-, pro-; mrći, 
smrći se, za-mrći, o-; zamući, iimući; nići, iz-nići, od-, po-, pri-, 
pro-, UZ-; piići, ^s-pući, na-, pre-, pri-, pro-, raz- se; cici; crći. 

» U Vukovu rječniku stoji 2. i 3. lice jed. prvoga pregj. vr. zabilježeno 
ovako kako sam stavio u više glagola koji ovamo idu: nkljeze, prMjeze, \z- 
bježe, prbbježe, nklježe, pr^lježe, odviče, fimuČe, prlniČe, tizniče, napuče; tako 
Budman ima: dbpade, rasjede se, gram. 161. 222. 
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Od glagola jesti sadašnje vr. kad je bez umetka u svijem 
licima osim trećega množine, ima na osnovi ", mjesto kojega u 
južnom govoru po poznatom zakonu na prvi od dva glasa kojima 
se zamjenjuje u osnovi staro t» dolazi ", a prema tijem licima i 
treće mn. odbacivši od osnove krajnje suglasno ima i akcenat 
isti: ijem, iješ, ije, yemo, ijete, Iju. Kad je složen, otpada " pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ' : izijem, iiijem itd. U istočnom 
govoru, gdje je je mjesto južnoga ije, dolazi " u jednini a u mno- 
žini ' ne samo u 1. i 2. licu nego i u 3., kad je od ovakoga 
sadašnjega vr. : jem, ješ. je, jemo, jete, jMu. 

Glagole druge vrste koji imaju neke oblike po prvoj vrsti 
s ovijem akcentom, vidi kod br. 14. 

b. Mijenja se akc. " na ' u sadašnjem vr.. u prilogu sadaš- 
njega vr., u drugom pregj. vr., i u zapovjednom, n. p. prMom, 
pređeš, pr6de, prćdemo, prćdete, prćdii; prćdući; pr^dijah, prć- 
dijaše, predijaše, predijasmo, prćdijaste, prMijahu;* pređi, pre- 
đimo, prćdite. U južnom govoru ako ' dogje na slog u kom je u 
staro vrijeme bilo u, mjesto toga akcenta dolazi ' na drugo od 
dva glasa kojima se tada zamjenjuje staro i;: sijačem (ist. sečem, 
zap. sičem), sijećeš, sijače, siječemo, siječete, sijeku; sij^kilći; sije- 
cijah, sijecijaše, sijecijaše, sijecijasmo, sij^cijaste, sij^cijahu; sijeci, 
sij^cimo sijecite. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se " na ", n. p. 
prede. Tako ako je ' na slogu u kom je u staro vrijeme bilo u, u 
južnom govoru mjesto toga akcenta dolazi " na prvi od dva glasa 
kojima zamjenjuje staro i;: siječe (ist. seče. zap. siče). 

U ostalijem oblicima ostaje " : presti, sjeći ; predoh. prcdosmo, 
predoste, predoše, sjekoh, sjokosmo, sjekoste, sjekoše; predav, pre- 
davši, sjrikav, sjekavši; sjekao, sjekla; preden, prcdena; sječen, 
sječena; ostaje " i onda kad se osnova krnji gubeći krajnje d: 
preo, prela. 

Kad su ovaki glagoli složeni tako da imaju koji slog više 
nego prosti, onda gube " sa sloga na kom stoji u prostijeh pa na 
slogu koji je pred njim dobijaju \ n. p. opresti; opredoh, opre- 
dosmo, opredoste, opredoše; opredav, opredavši; bpreo, bprela, 
bdsjekao, bdsjekla; bpreden, bpredena; tako i u složenoga koji ima 
dva sloga više nego prosti: odasjeći. — A na kom slogu u pro- 



* strizijah. Vuk, rjeČn. kod str ići. 



12 (58) 

stijeh dolazi ^ (a to je u ovijeh glagola samo u prvom pregj. vr.), 
na tom slogu ostaje taj akcenat i u složenijeh i na prvi slog 
dolazi ", n. p. oprede, iikrade, odsiječe (ist. odseče); tako i u slo- 
ženoga koji ima dva sloga više nego prosti: odasiječe (ist. oda- 
sčče). — Kad je u prostoga ', ostaje i u složenoga tako kako je 
u prostoga, n. p. opr^dem, oprćdeš, oprćde, opr^demo, opr^dete, 
opr^dii, odsiječem (ist. ods^čem); opr6di, opr^dite, odsij^ci (ist. 
ods^ci), odsijecimo (ist. ods^cimo). 

Taki su ovi glagoli: 

s osnovom na d: klasti, rksklasti; krasti, do-krasti se, iz- 
se, na-, po-, pod-, pri- se, u- ; presti, iz-presti, na-, nad-, o-, pre-, 
raz-, U-; 

s osnovom na ^, s, i to na 0: gristi, zgfisti, zk-gristi, iz-, 
na-, od-, pod-, pre-, pro-, raz-, u-; miisti, za-musti, iz-, na-, po-, 
U-; — na .<?.* pasti, spasti, n^- pasti, o-, po-; ovaj se posljednji raz- 
likuje od ostalijeh u drugom pridjevu, gdje mijenja " na ' : spdsen, 
spašena, spašeno, popasen ; 

s osnovom na g, Je, i to na g: stfići^^ istrići, o-, pre-, pro-, 
raz-, sa-; — na k: sjeći zk-sjeći, iz-, na-, o-, ob-, od-, oda-, po-, 
pod-, pre-, pro-, raz-, sa-, u-; 

s osnovom na v, koje u nekim oblicima otpada: pljcti. Sto 
se u toga glagola osnova u nekim oblicima krnji, s toga mu je i 
akcenat u tijem oblicima drugačiji nego u ostalijeh ovoga reda. 
Kad mu je osnova cijela, akcenat mu je kao u ostalijeh: pli- 
jcvem (ist. plćvem), plij^veš, plij^ve, plijevemo, plij^v8te, plijevil ; 
plijevući; plijevi, plijevimo, plij^vite. U drugom pridjevu imajući 
cijelu osnovu ima, ako se ne varam, akc. ' kao izmegju ovijeh 
glagola glagol pasti (p{ts6m): plijeven (ist. pl6ven).' I složen slaže 
se s ostalijem ovoga reda: bpljeti, oplijevem itd. A u oblicima u 
kojima mu se osnova krnji te se svršuje na samoglasno, izjedna- 
čuje se i u akcentu s glagolima kojima se osnova svršuje na samo- 
glasno, na ime s glagolom biti (percutere): pljch, pije, pljesmo, 
pljeste, plješe, pljeo, pljcla. 



* II Vukovu je rječniku kod toga glagola zabilježeno da mu je 2. i 3. 
lice jed. u aoristu s t r 1 ž e ; ali bojim se, to <5e biti pogrješka, premda i A. 
Mažuranić u gram. 103 ima ne samo ,s t r 1 ž e* nego i ,p r ^ s t r i ž e'. 

2 Kažu mi da se taj glagol u zapadnom govoru govori u sadašnjem vr. 
bez V s akcentom *: pltjem, a tako i u drugom pridjevu s nastavkom t i 
i akcentom '^<t plit. 
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II. Glagoli prve vrste s osnovom na samoglasno. 

S vjerna je prostima osnova od jednoga sloga, osim jedinoga gla- 
gola upiti ili vapiti, koji se akcentom izjednačuje sa složenima. 

4. Svi prosti imaju ako. " u infinitivu na osnovi, n. p. čiiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u sadašnjem vr., u drugom 
pregjašnjem vr. i u prilogu sadašnjega vr., n. p. čujem, čiiješ. 
Čuje, čujemo, čujete, čuju; čujan, čujase, čujaše, čujasmo, čujaste, 
ciljahu ; čujući. Tako je u svijeh. 

I u prvom pregj. ostaje " bez promjene, ali ne u svijeh, n. p. 
čiih, čil, čil, čiismo, čiiste, čiiše; tako i biti (percutere) i drugi. 
Ali neki u 2. i 3. licu jed. mijenjaju " na ", a u ostalijem licima 
ostaje ", n. p. lih, li, li, lismo, liste, liše; tako i viti (viere), 
piti i biti (esse);^ je li još u kojega glagola tako, nijesam 
mogao doznati; izmegju onijeh koji su samo složeni u običaju, 
spomenuće se poslije oni u kojih ta promjena biva. 

U zapovjednom svi mijenjaju " na '^: čuj, čiijmo, čujte; pij, 
pijmo, pijte. 

I u prilogu pregjašnjega vr. svi mijenjaju " na " : čiiv, čuvši ; 
liv, livši. 

Tako i u drugom pridjevu, kad postaje nastavkom t, svi 
mijenjaju " na " : lit, lita, lito. A kad taj oblik postaje nastavkom 
en, mijenja se u svijeh " na u padežima koji za se nemaju 
nastavka: čiiven, bijen, liven ili Ijeven; a u ostalijem padežima 
prelazi taj ' na drugi slog : čuvana, čuvano, bijena, hijeno, livena, 
liveno ili Ijev^no; a kad se pred nastavkom en izgubi i pretvo- 
rivši se u j ili (u siti) u v, dolazi " na e u padežima koji ne- 
maju za se nastavka: bjen, šven, a u ostalijem padežima ' : bj^na, 
šv^no. Kad je ovaj pridjev, koji postaje nastavkom en, odregjen, 
u svijem mu padežima stoji akcenat kao u prvom pad. jed. muš- 
koga roda kad je neodregjen: čuveni, čuvena, čuveno; bjeni, 
bjena, bjeno. 

U prvom pridjevu u nekih ostaje " u svijem padežima: čiio, 
čiila, čilio; bio (percutere), bila, bilo; — a u drugih se mijenja 
na ' u svijem padežima koji imaju za se nastavak, a u padežu 



'za liti svjedoči i Vuk u rjeČn. star. izd. LXIII da je tako ; biti 
(esse) on ima u istoj knjizi LVII u 2. i 3. licu jed. bez promjene u akcentu ; 
ali kako za taj glagol tako i za ostale koje spomenuh sluŠavŠi ih i poredivši 
sa složenima njihovijem za cijelo držim da na rečeni način mijenjaju akcenat, 
a svjedoči i Budman, gram. 108. 
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koji za se nema nastavka pa mu se krajnje I pretvara u o, po- 
vraća se " na osnovi: bio, bila, bilo; tako jos ova tri: vio, vila, 
vilo;^ pio, pila, pilo; dao, dala, dalo.^ 

Složeni svi gube n intinitivu ", pa na slogu j)rvom pred njim 
dobijaju ', n. p. začuti. Kad su složeni tako da imaju dva sloga 
više ostaje im ^ na istom mjestu, n. p. zaiizbiti, obaviti. — U sa- 
dašnjem vremenu nije u svijeh složenijeh jednako premda im je 
kad nijesu složeni akcenat jednak. Od čuti složeni gube u tom 
obliku akc. ", koji je u prostijeh, pa pred slogom na kom je bio 
dobijaju ' : dbčujem, dočuješ, dbčuje, dbčujemo, dbčujete, dbčujii« 
tako je i u složenoga dospjeti: dbspijem itd. A ostali gubeći ta- 
kogjer " koji je u prostijeh dobijaju " pred slogom, na kom je u 
prostijeh: izbijem, izbiješ, izbija, izbijemo, izbijete, izbiju; navijem, 
dolijem, otkrijem, iimijem, popijem, iitijem, pfišijem, obujem, na- 
zujem^ itd.; glagoli u kojih je ova druga promjena, kad su slo- 
ženi tako, da imaju dva sloga više nego prosti, gube " s toga sloga 
pa na slogu pred njim dobijaju ' : zkuzbijem, iznebijem, obuz- 
bijem, pridobijem,* bbavijem,^ bbalijem, pbdnapijem, preobujem. 
U sumnji sam za glagol Viipiti ima li u sadašnjem vr. akcenat 
kao složeni od čuti ili kao ovi drugi : Vuk u rječniku ima v k- 
pijem, u pijem i zaiipijem, ali kod po ti piti zabilježio je 
pbupijem, a to bi onda bilo kad bi bez po bilo li pijem. 
Budman, koji bi mogao znati kako je, piše u svojoj gram. 83 v^- 
pijem, iipijem. — U drugim oblicima, u kojima je u prostijeh ", 
složeni svi gubeći taj akc. dobijaju ^ na slogu prvom pred onijem 
s kojega je otpao " : zkčuh, začu, z^ču, začusmo, zkčuste, zkčuše ; 
razbih, razbi, razbi, razbismo, razbiste, razbiše; začuo, začula, ziV 

* ,Ovo bilo, ono se svilo^ — ,Guje mu se oko srca vile*. 

2 Tako je i u glagolskoga pridjeva koji je sada adjektiv: gnjlo, gnjila, 
gnjilo. A ta razlika u akcentu nalazi se i u mnogih adjektiva; tako je bijMa 
(ist. b^la, zap. bila), bijMo (ist. bćlo, zap. bilo), u prvom padežu jed. muškoga 
roda bio (ist. b?o), gdje je akcenat ' zamjena akcentu '^ s toga što se I pre- 
tvorilo u 0, a da toga nije, bio bi akc. ", kao što se na istoj riječi može vi- 
djeti u južnom govoru, gdje se govori i bijel =bel, i kao Što pokazuje 
n. p. adjektiv crn, koji n. p. u ženskom i srednjem rodu glasi cfna, crno, 
a u muškom crn. 

^ tako je tijem glagolima zabilježeno sadašnje vrijeme u Vukovu rječ- 
niku, a Što u njemu kod i žuti stoji izujem biče pogrješka. 

* tako je tom glagolu zabilježeno sadašnje vrijeme u Vukovu rječniku, 
pak če biti pogrješka što kod zad5biti stoji zadobijem. 

* pogrješke mislim da su u Vukovu rječniku podavijem, razavijem. 
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čulo; ubio, ubila, ubilo; shšven; tako i kad su složeni sa dva sloga: 
zauzbih, zaiizbi itd. 

U zapovjednom, gdje se akcenat mijenja na ", složeni imaju ^ 
pred slogom na kom je ": popij, obuj, obfivTj, obkvijte. 

Drugačije je u ostalijem oblicima u kojima je u prostijeh " ; 
u 2. i 3. licu jed. u prvom pregj. vr., kad je u prostoga ^, dolazi 
u složenoga " pred slogom na kom je " : poli, obu ; a kad je složen 
tako da ima dva sloga više premješta se ' naprijed : obavi. Isto 
je tako i u drugom pridjevu kad prosti ima ": polit, po vit, obavit, 
podnapit. 

Gdje je u prostoga ^ na kom god slogu, ostaje ondje i u 
složenoga: izbijen, poliven, poljeven, izbijana, proliveno, obuveni; 
tako i odregjenom složenom ostaje ^ gdje je u prostoga odregje- 
noga: ubijeni, ubijena. 

U prvom pridjevu u kojim se oblicima u prostijeh mijenja 
na ', u njima ne ostaje u složenijeh ', negcj se mijenja u slože- 
nijeh na- ", pa preda nj dolazi " : iivila, savilo, popili, dobili, pro- 
dali, ud§,la.^ Kad su složeni tako da imaju dva sloga više nego 
prosti dolazi " na prvi slog slog: obavila, ponapili se, zadobili. 

Glagoli koji ovamo idu ovi su sa svojima složenima: Kiti 
(percutere), zbiti, za-biti, iz-, na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, sa-, u-, uz-, zauz-, obuz-, suz-, spod-; biti (esse), zbiti se, 
db-biti, za-, po-, pro-, sne- se, zado-, prido-, izne-; viti (viere), 
sviti, db-viti se, za-, iz-, na-, nad- se, ob-, od-, po-, pod-, pre-, 
pri-, raz-, sa-, u-, uz-, obaviti, podaviti, razaviti ; viti (ululare), sviti, 
za-viti; liti, sliti, db-liti, za-, iz-, na-, ob-, od-, pod-, po-, pre-, pri-, 
pro-, raz-, sa-, u-, oba-; gnjiti, sa-gnjiti, pro-,^ obi^gnjiti; kriti, skriti, 
zi)t-kriti, nad-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, sa-, u- se; miti, iz-miti, 
o-, U-; piti, za-piti se, iz-, na-, nad-, o-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
u- se, pona- se, podna- se; pliti, spliti se, pre-pliti; riti, za-riti, 
z-, ob-, pod-, pre-, raz-; tlti, ii-titi; šiti, z^-šiti, na-, ob-, od-, po-, 



' to biva i u prostoga kad je pred njim ne: ,1 to bilo, zla ne bTlo/ Ima 
i drugih riječi sa ne složenih gdje isto biva, n. p. j^ka, j^ko, j&k, složen 
sa ne: nej&ka, nej&ko, nSjak; tako vrijeme (vr^me) složeno sa ne: 
nevrijeme (nevreme); tako sam slušao gdje se i prilika složena sa ne 
govori neprilika. — U nekim krajevima, na ime u Dubrovniku, ostaje u 
složenijeh glagola u ovom obliku akcenat kako je u prostijeh : povila, popila, 
prodala. Vuk poslov. XLII. ne bilo. Budman gram. 229. 

2 Magazin dalm. 1861. 69. 
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pre-, pri-, pro-, raz-, sa-, u-; čiiti, do-čuti, za-, na-, po-, pri-, pro-, 
sa-; smji'ti, i ovaj s osnovom od dva slo^a, to je jednak sa slo- 
ženima: vapiti ili upiti i njegovi složeni zaupiti, poiipiti, i ovi 
koji su samo složeni u običaju: dospjeti, naspjeti, prispjeti, izuti, 
nazuti, obu ti, užiti, — i ovi o kojima treba na po se koju reći : 
pjeti; znati, db-znati, za-, po-, pri-, sa-, u-, spo-, zapo-, oba-, pripo-, 
raža-, raspo-, šupo-, upo-; dati, do-dati, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-. 
pA-, pro-, raz-, u-, pou-, preu- se, ražu-, prepro-, raspro-, prido-; 
djeti, zdjeti, d6-djeti se,^ za-, na-, o-, pre-, pri-, sa-, u-, zao-, izo-, 
preo-, prio-; stati, do-stati, za-, na-, ne-, o-, op-, po-, pre-, pri-, 
raz- se, sa- se, u-, zao-, izo-, nedo-, odu-, podu-, pone- ; ići, kojemu 
ću i složene na po se spomenuti. 

Nekima izmegju ovijeh glagola neki oblici postaju drugačije 
nego ostalima, te im je i akcenat u tijem oblicima drugačiji ; za 
to sam ih rad na po se spomenuti. 

biti (esse) u sadašnjem vr. ima osnovu b u d, ali mu je akc. 
kao u ostalijeh: biidem, biideš itd. ; koji složeni njegovi imaju tu 
osnovu u sadašnjem vr., u njih otpada " sa sloga na kom je u 
prostoga, pa pred njim dolazi ' : probude ; a kojima je složenima 
u tom obliku osnova hi, oni na slogu pred tijem slogom dobijaju " ; 
dobijem; ako li su složeni još s jednijem slogom dobijaju ' na prvi 
slog: zMobijem, kao što je već spomenuto. U prilogu sadašnjega 
vr. prosti nema akcenta na osnovi nego na slogu u kom je umetak 
ima ': budući. U zapovjednom imajući takogjer osnovu bud, ima 
na njoj akc. " : budi, biidimo, biiditc. U drugom pregjašnjem vr. 
kad od umetka i;a ima samo *, dobija u svijem licima na njemu 
" : bjeh, bješe, bješe, bjesmo, bjeste, bjehu. 

pjeti u sadašnjem vr. i u prilogu sadašnjega vr., i u drugom 
pregj. vr. i u zapovjednom, šireći osnovu u poj, mislim, da u 
prva tri oblika ima ' na osnovi: pojem, poješ itd., pojući, pojah, 
pbjaše, a u zapovjednom svakojako ima " : poj, pojmo, pojte. A u 
kojima mu oblicima osnova glasi pje, mislim da u svjema ostaje 
kao u infinitivu: pjeh,^ PJ^o, pjela.^ 

znati u sadašnjem vr. slijevajući krajnji glas od osnove 
s umetkom u dugo a ima na njemu u jednini "a u 1. i 2. licu 
mn. ' : zn^lm, znaš, zna, znamo, znate, a u trećem licumn , gdje 

* stavljam ga i tako složena, premda Vuk u rjeČn. ima samo dodjesti se. 

2 Petli peŠe, klepala udriše. Vuk, rjeČn. kod pjeti. 

' Dor ga vila lepu pesmu pela. Nar. pjesma u Vili 1860 br. 37. 
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rečenoga slijevanja nema, ostaje mu a kratko i na njemu " kao u 
onijeh glagola naprijed: znaju. Kad u sad. vr. izmegju osnove i 
umetka uzme d, tada na osnovi ima ': znddem, zn^deš, zndd8, 
znademo, znddete, znadu. — U drugom pregj. vr. slijeva se ta- 
kogjer krajnji glas od osnove s umetkom u dugo a, te je na njemu 
u svijem licima " : znah, znaše, znaše, znasmo, znaste, znahu. Kad 
se u tom obliku izmegju osnove i umetka umetne d, dolazi na 
osnovu '^ : znadijah, znkdij§^e, znkdijslše, znkdijasmo, znMijaste, 
znkdijahu ; a kad od umetka ima samo jedno samoglasno, onda je 
na osnovi ' : znagj§h, znagjaše itd. — U zapovjednom, kad mu je 
sastavljeno kao ostalim glagolima ovoga reda, ima i akcenat kao 
oni : znaj, znajmo, znajte ; a kad mu se k osnovi na kraju doda d, 
onda mislim da ima na osnovi " : znMi. — U drugom pridjevu, 
kad mu postaje samijem t, akcenat je kao u ostaHjeh : znat, znata ; 
isto tako i kad postaje nastavkom en, te mu se krajnji glas od 
osnove slije s tijem e u dugo a: znan, zn§.na. ~ U složenoga u 
sadašnjem vr. pred slogom na kom je " dolazi ^ : poznam, p6zn§,š, 
pozna; tako i složen kad ima dva sloga više nego prost: obkzn§,m; 
a u drugom pridjevu pred slogom na kom je " ima " : poznat, a 
kad su u složenoga dva sloga više nego u prostoga, prelazi " na 
prvi: pfipoznat. Akcenat " u 3. licu mn. sadašnjega vr. otpada u 
složenijeh, te dolazi ^ na najbliži slog: poznaju, pripoznaju. 

d a t i u sadašnjem vr., u kom na poznati način nema umetka 
osim 3. lica mn., ima u jednini gdje je od jednoga sloga •" a u 
množini gdje je od dva sloga ' : dam, daš, da, d^mo, d4te, dddu. 
Kad k osnovi uzme na kraju još d, dolazi mu na njoj ' : dadem, 
d4deš itd. — U drugom pregj. vr. uzima takogjer d k osnovi, te 
na osnovi ima ^ : dkdijah, dkdijaše, dkdijžlše, d^dijasmo, d^dij^te, 
dkdijahu. — U prvom pregj. vr., kad mu je osnova čista sa samo- 
glasnijem na kraju, ima, ako se ne varam, u svijem licima " : dah, 
da, da,^ dasmo, daste, daše; kad k osnovi uzme d, i onda mu je 
na njoj "* : dadoh, dade, dade, dadosmo, dadoste, dadoše. — Složen 
u sadašnjem vr. pred slogom na kom je " ima ^ : pr6d§.m, pr6d§,š, 
proda; a akcenat " u aoristu otpada sa sloga na kom je u pro- 
stoga, pa na slog pred njim dolazi ^ : prodadoh, prodade, izdade, 
prodadosmo itd. — U ostalijem je oblicima kako je naprijed rečeno. 

djeti i stati, u kojim oblicima imaju osnovu sa samoglas- 
nijem na kraju, u njima se ne razlikuju po akcentu od ostalijeh 

* Budman u gram. 108 veli, da je u 2. i 3. licu jed. đd. 
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ovoga reda, n. p. u prvom pregj. vr. i u prvom pridjevu imaju 
akcenat kao čuti: stSh, sta, sta, stasmo, staste, stase, ustah, tista, 
usta, ustasmo, ustaste, ustaše, zkdjeh, zadje, zkdje, zkdjesmo, zk- 
djeste, z^dješe, za6djeh, zaodje itd. ; stao, stala, stalo, dio, djela, 
djelo, zkdio, zadjela, zkdjelo, preodio, preodjela, prebdjelo; tako i 
u sadašnjem vr. djeti kad ima u osnovi samoglasno na kraju, 
jednak je po akcentu s glagolom čuti: zkdijem, zkdiješ, zkdije, 
zadijemo, zkdijete, zkdiju. — Ali u oblicima, u kojima osnova 
ovijeh glagola dobija na kraju suglasno, izjednačuju se oni s gla- 
golima kojima se osnova svršuje na suglasno i to s onima, kojima 
u svijem oblicima ostaje akcenat " (br. 3. a); tako u sadašnjem 
vr. djenem, djeneš, djene, djenemo, djenete, djenfi, ili djedem, 
djedeš, djede, djedemo, djedete, dj^du; stanem, stanšš itd.; — za- 
povjedno: stSni, stanite; — prvo pregjašnje: djedoh, djede itd., 
stadoh, stade itd.; — tako i kad su složeni, ostaju jednaki s po- 
menutima kojima se osnova svršuje na suglasno, n. pr. odjedoh, 
ođjede, 6stadoh, bstade, zaodjeni itd.; tom glagolu ostaje isti ak- 
cenat kad i u samom infinitivu uzima d: djesti.* — Kad je 
stati složen sa su gubeći akcenat " ne dobija na slogu su akcenta 
nego ', koji mu ostaje u svijem oblicima: šuštati, sustanem, 
siistao, siistali; tako i posustati. 

i ti, ili na poznati način ići, kojemu samo u infinitivu ostaje 
čista osnova bez suglasnoga na kraju, odstupa i u njemu akcentom 
od ostalih glagola, kojima se osnova svršuje na samoglasno, te u 
tom obliku nema akcenta " na osnovi nego ^ : iti ili ići. U osta- 
lijem oblicima uzimajući k osnovi na kraju d izjednačuje se i u 
akcentu podosta s glagolima kojima se osnova svršuje na suglasno 
i to s onima koji u infinitivu imaju * pa ga u sadašnjem vremenu 
mijenjaju na " (br. 2. b.). Isto tako kao ti glagoli mijenja i Ići akc. "^ 



* Vuk u rječniku novom i starom daje mu u infinitivu akc. ^ kad znači 
slagati u stog; ali ja ne mogu razumjeti za što bi tako bilo kad i sam Vuk 
piše složene zdjesti, skdjesti, koje oboje ište da prosto glasi djesti i u 
tom značenju. Što je djesti u rečenom značenju nesvršen glagol, u tome još 
ne bi bilo uzroka da napomenuta dva složena glagola odstupe u akcentu od 
svoga prostoga. Na to bi se moglo pomisliti da zdjesti i sk djesti nije od 
nesvršenoga djesti nego od svršenoga djesti. Onda bi valjalo posvjedočiti 
da nesvršeni postajuči svršeni mijenjaju akc. Na to bi bilo nalik 15mTm i 
8 lom fm, ali je i u njih u infinitivu jednako limiti, sl6miti. Vuk piše i 
dj^nuti nesvršeno i djenuti svršeno. 
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na " u sadašnjem vr., u drugom pregjašnjem i u prilogu sadašnjega 
vr. : idem, idSš, ide, idemo, id§te, Tdu ; igjžh (idah), igjaše, igjaše, 
Igjasmo, igjaste, igjahu; idući. U prvom pregj. vr. ostaje ^ kao u 
pomenutijeh glagola s osnovom na suglasno : idoh, ide, ide, idosmo, 
idoste, idoše. U zapovjednom takogjer ostaje ^ kao u nekih izmegju 
pomenutijeh s osnovom na suglasno: idi, idimo, idite. Prvoga pri- 
djeva od te osnove nema nego od mi>A, od kojega je taj oblik u 
1. padežu jednine muškoga roda bio od jednoga sloga; šal, u kom 
je samoglasno kratko i koji je za to što je od jednoga sloga i što 
mu je samoglasno kratko imao akcenat " : š ^ 1 ; a u padežima koji 
imaju za se nastavak i u kojima iz osnove ovo umetnuto a ispada, 
a u nastavku je samoglasno opet kratko, nije moglo drugačije biti 
nego je opet dolazio akc. " na nastavak : šla, šio (kao što je i sada 
zao, zla, zl5) ; ali se taj oblik nije sačuvao taki, nego se privezala 
za nj sprijeda osnova od i ti, a tada po općenitom pravilu, koje 
smo više puta mogli vidjeti (n. p. čuh, zkčuh), otpade akc. " pa na 
slog koji dogje pred onaj na kom je bilo " , t. j. na rečeno i, 
dogje ^ : išao, išla, Išlo. U prilogu prošloga vr., koji je isto tako 
skrpljen od i i luh^, po općenitom pravilu dolazi " pred nastavkom 
a pred njim ^ : išav, išavši. — Složen ovaj glagol tako da pred 
njegovo i dogje samoglasno, a iza toga samoglasnoga pretvarajući 
svoje i n j, a to j opet slijevajući sa suglasnim koje se za njim 
nagje, daje priliku da mu se i akcenat mijenja: ako je u pro- 
stoga na i akc. ^, pa u složenoga bude rečeno pretvaranje i slije- 
vanje, na samoglasno iza kojega se na rečeni način izgubilo nje- 
govo i dolazi ' : dćći (= doići) ; dćgjoh, dćgje, dćgjosmo, dćgjoste, 
dćgjoše; dćgji, dćgjimo, dćgjite; a kad je u prostoga " na i, pa 
bude rečeno pretvaranje i slijevanje složenoga, onda dolazi " na 
slog iza kojega se izgubilo njegovo i: d6gjem (= doiddm), do- 
gješ, d6gj§, dčgjemo, dogjete, dogju. U prvom pridjevu i u prilogu 
prošloga vremena ovaki složeni ne imajući osnove i dobijaju ^ na 
slogu s kojim su složeni: došao, došla, d6šlo; došžlv, dbšavši. Kad 
su sa dva sloga ovako složeni, onda pred slogom na kom je " u 
ovakih s jednijem slogom složenih dolazi ^ : iznagjem, iznagješ itd. 
Tako z4ći, ndći, p6ći, prijeći (pr6ći ist.), prići, prćći, saći, snaći, 
ući, izaći, iznaći, mimćći, naddći, obaći, podaci, popr6ći, prid6ći, 
printtći, pronaći. — Kako je iz ovakih složenih 6 i gj prešlo i u 
druge u kojima nema rečenoga uzroka da bi postali ti glasovi (a 
i u sam prosti), tako rekao bih da su i sami akcenti iz ovijeh slo- 
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ženijeh, u kojima su zakoniti, prešli i u druge, i to ne samo onda 
kad i ć i gj iz njih prelazi u druge nego i onda kad drugi čuvaju 
čisto t i d; tako u infinitivu izići (mjesto iziti prema z4ći), nadfći, 
obfći, otići, podići, sići, unići, prevazići, razići se, tako i otiti; 
tako i u prvom pregj. vr. : izigjoh, izigje, obigjoh, obigje, tako i 
obidoh, izide, otide, i u zapovjednom : izigji, izfgjite, tako i pbidi, 
otiđi; isto tako i akcenat " u sadašnjem vr. iz onijeh složenijeh 
prešavši u ove, čini da ovi na slogu pred tijem akcentom " dobi- 
jaju " : izigjem (mjesto izidem prema izagjem), obigjem i izidem, 
obiđem, otidem itd. A iz njih se opet i samo i s tijem akcentima 
povrati megju one prve složene: zafći, zaigjem i zkidem; naići, 
nkigjem i naid§m; uići, uigjem; mimoići, mimoTdem i mim6igjem. 
Tako uzevši mah ' drži se i onda kad d prelazi u infinitiv pretva- 
rajući se u S: izisti, obfsti, otisti. Ni to ne bi dosta, nego po što u 
ove složene ugje i s tijem ', počinju se oni izjednačivati s glago- 
lima koji kad su prosti imaju ' pa kad su složeni mijenjaju ' na ", 
i na slogu koji je pred '^ dobijaju ^5 tako pored otići ima i otići 
(kao da bi prosti glasio ići pa se u složenoga promijenio ' na '*, 
prema n6ti, doneti), tako i otisti.^ Ali jošte se nalazi i zakonit 
akcenat na i u složenijeh sa slogom koji se svršuje na samoglasno, 
premda se opet vrijegja drugi zakon po kom se u tijeh glagola i 
slijeva sa suglasnijem kdje je za njim; zakon je da akc. ^ ostaje 
kad riječ složena dobije još koji slog pred slogom na kom on stoji : 
tako imamo doista naići (prema prostom Ići), naiđoh i naigjoh 
(prema prostom idoh), tako i mimoići i doisti, naisti; a drugi je 
zakon da akc. " otpada sa sloga na kom stoji kad riječ nije slo- 
žena, pa mjesto njega u složene riječi dogje ^ na slog iza kojega 
je otpao akc. " , tako imamo nkidSm (prema prostom idem).* U 
složenijeh sa slogom koji se svršuje na suglasno mislim da će se 
još bolje biti sačuvao i zakonit akcenat, t. j. onaj, koji im prema 
prostome treba; tako za cijelo mislim ne samo da u prvom pregj. 
vr. još imamo izidoh, otidoh, otide (prema prostome idoh, ide), 
nego i u sadašnjem vr., da će još biti i btidem (prema prostome 
idem). — Složeni otići u sadašnjem vr. i u prvom pregj., kad 
mu se odbaci osnova i i ^ od ot^ izgubivši na taj način jedan 
slog, ne zadržava akcenata koje je dobio što je kao složen imao 
jedan slog više, nego mu se vraćaju akcenti koji su u prostoga: 

' Vuk, rjeČn. kod otići, otisti. 

2 Vidi u Vukovu rjeČn. kod naići i naisti. 
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odem, odeš, ode, odemo, odete, odu; odoh, ode, ode, odosmo, 
odoste, odoše. — U prvom pridjevu i u prilogu pregj. vr. složeni 
sa slogom koji se svršuje na suglasno, ako iza toga sloga po po- 
znatom zakonu imaju a, dolazi im na to a akc. ^ : obašao, obišla, 
obkšlo, obkšli ; obkšav, obašavši ; inače za osnovu veže se i osnova 
i, kao u prostoga, te akc. ^ dolazi na nju: otišao, otišla, otišlo, 
obišao, obišla; otišav, otišslvši, obisav, obišavši. 

in. Glagoli prve vrste s osnovom koja se u nekim oblicima svršuje 

na suglasno a u nekim na samoglasno« 

Svjema je prostima osnova od jednoga sloga; a akcentom 
su dvojaki: jedni imaju u infinitivu na osnovi ', n. p. kleti, a 
drugi ", n. p. žeti. 

5. U kojih je prostih akcenat ' u infinitivu na prvom slogu. 
Da vidimo najprije kako je u oblicima u kojima se osnova svršuje 
na samoglasno, po tom kako je u onima u kojima se osnova svr- 
šuje na suglasno. 

a. Kad se osnova svršuje na samoglasno. To biva u infini- 
tivu, u prvom pregj. vr., u prvom i drugom pridjevu, i u prilogu 
pregj. vr. 

Kojima se izmegju ovijeh glagola osnova svršuje na r, pa 
im se u infinitivu na poznati način osnova širi tako da r postane 
suglasno a do njega dogje glas koji je u staro vrijeme bio •«, oni 
takogjer imaju u infinitivu akcenat ' na tom glasu, samo što taj 
glas u južnom govoru glasi ije, pa po zakonima južnoga govora 
mjesto akcenta ' dolazi na drugo od ta dva njegova samoglasna 
akcenat ' : mrijeti (istočno mr6ti, zapadno mriti).* — U složenijeh 
mijenja se u infinitivu ' na ", i slog koji je pred njim dobija ' , n. p. 
zakleti. Isto biva i u glagola složenijeh kojima se osnova svršuje 
na r, pa se na rečeni način širi, samo što u južnom govoru kad 
dogje " na glas, koji u njemu glasi ije, po zakonima toga go- 
vora na prvo od ta dva njegova samoglasna dolazi akcenat ", koji 
opet otpada kad pred njim ima ' : umrijeti (ist. umrSti, zap. iimriti). 
Tako ostaje i kad složeni ima dva sloga više nego prosti: raza- 
peti, izumrijeti (ist. iziimreti, zap. iziimriti). 

U prvom pregj. vr., gdje se osnovi koja se svršuje na r isto 
onako glasovi mijenjaju kao u infinitivu, mijenja se u jednini u 
sva tri lica akcenat ' na ", koji kad dogje na glas koji u južnom 

* Isporedi što je kazano naprijed kod br. 2. za glagol nesti. 
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govoru glasi ije, mjesto njega dolazi u tom govoru " na prvi od ta 
dva njegova samoglasna, n. p. kleh, kle, kle; mrijeh, mrije, mrije 
(ist. mreh, mrS, mre; zap. mrih, mri, mri); a u množini opet se 
mijenja '^ na % koji kad dogje na glas koji u južnom govoru glasi 
ije^ mjesto njega dolazi u tom govoru akc^nat ' na drugo od ta 
dva njegova samoglasna : kl^smo, klžste, kl6še; mrij^smo, mrij^ste, 
mrij^še (ist. mržsmo, mr^ste, mr^še, zap. mrismo, mriste, mriše). — 
U složenijeh akcenat ', koji je u prostijeh u množini, mijenja se 
na " kao u jednini u prostijeh, pa i u jednini i u množini na slogu 
pred tijem akcentom, ako je pred njim samo jedan slog, dolazi 
u svijem licima, osim 2. i 3. jed., a u ta dva lica dolazi " mjesto ', 
i u južnom govoru biva što je već spomenuto, n. p. zkkleh, zakl§, 
zakl§, zkklesmo, zakleste, zkkleše; 6teh, ot§, otS, otesmo, oteste, 
oteše; pr6suli, prosu, prosu, pr6susmo, prosuste, prosuše; umrijeh 
(ist. umreh, zap. umrih), umrije (ist. iimr6, zap. iimri), iimrije (ist. 
iimre, zap. iimri), timrijesmo (ist. iimresmo, zap. iimrismo), timri- 
jeste (ist. iimreste, zap. umriste), iimriješe (ist. umreše, zap. iimriše) ; 
nadrijeh, nadrije, nadrije/ n^drijesmo, nkdrijeste, nMriješe; za- 
prijeh, zaprije, zaprije.* — U složenijeh tako da imaju dva sloga 
više nego prosti ostaje ' na slogu na kom je u ovijeh, a " prelazi 
naprijed na prvi slog: razapeh, razape, razapS, razapesmo, raza- 
peste, razkpeše; započeh, započe, započe, započesmo, započeste, 
zapbčeše; preoteh, preot6, preot§, prebtesmo, preoteste, prebteše; 
izStsuh, izasu, izasu, izasilsmo, izasuste, izksuše; obamrijeh (ist. 
obkmreh, zap. obkmrih), obamrije (ist. 5bamre, zap. obamri), oba- 
mrijesmo (ist. obkmresmo, zap. obkmrismo), ob^mrijeste (ist. obk- 
mreste, zap. obamriste), obamriješe (ist. ob^mreše, zap. ob^mriše); 
razkstrijeh, rSzastrije, razastrije, razkstrijesmo, razastrijeste, razk- 
striješe. 

U prvom pridjevu, gdje osnovama koje se svršuju na r 
ostaje r samoglasno bez ikake promjene, dolazi akc. ' u svijem 
padežima koji za se imaju nastavak, a koji nemaju za se na- 
stavka, te im I ostaje na kraju i ono se pretvara u o, u njima se 
akc. mijenja na " : kleo, kl61a, kl6lo ; mr-o, mfla, mflo ; dro, drla, 
dflo. — U složenijeh koji imaju jedan slog više nego prosti, akc. ', 
gdje je u prostijeh, mijenja se na '^, pa na slog pred njim dolazi ", 
a gdje je u prostijeh ", prelazi taj akc. " na prednji slog: zakleo, 

* Vuk, rječn. kod nadrije ti. 

2 Vuk, rječn. star. str. LXII. vidi i u novom kod uprijeti. 
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zaklela, zaklelo; počeo, počela, počelo; lizeo, iizela, iizelo; zasuo, 
zasula, zasulo; navr'o, nllvfla, navrlo; odr'o, odfla, odflo; proždr'o, 
proždrla, proždflo; iimr'o, umrla, iimrla; pomrli; dopr'o, doprla, 
doprlo; prostr'o, prostrla, pr5stflo.^ — U složenijeh tako da imaju 
dva sloga više nego prosti, prelazi * na prvi slog : odapeo, odapela ; 
razapeli; započeo, započela; preuzeo, preuzela; razasuo, razasula; 
p5duvr'o, poduvf la ; odadr'o, 5dadrla ; obamr'o, obamrla ; poduprlo, 
poduprla ; razastr'o, razastrla. — Pridjev ovaj kad je odregjen, mi- 
jenja i na prostoj osnovi akcenat na ", pred kojim ako je složen 
dobija " onako kako vidjesmo da dobija kad je neodregjen : limrl?, 
umrU. 

U drugom pridjevu, koji postaje nastavkom t^ kome u osno- 
vama koje se svršuje na r ostaje r samoglasno, kao u posljednjem 
obliku, mijenja se akcenat na ^: klet, kleta, kleto; drt, drta, dfto. 
— U složenijeh koji imaju jedan slog više nego prosti, dolazi " 
pred tijem akcentoln : proklet, prokleta, prokleto ; otet, 5teta, oteto ; 
načet, načeta, načeto; nasut, nasuta, nasuto; prodft, prodfta, pro- 
dfto; prostrt, prostrta, prostrto; a kad su u složenoga dva sloga 
više nego u prostoga, prelazi " na prvi slog: započet, započeta, 
započeto; obuz§t, obuzeta, obuzeto; razasut, razasuta, razasuto; 
5dadft, odadrta, odadrto; poduprt, podupfta, poduprto. 

U prilogu pregj. vr., u kome opet osnovama koje se svršuju 
na r ostaje r samoglasno, dolazi akcenat ": klev, klevši; mfv, 
mrvši. — A složeni pred tijem akcentom dobijaju ' : z^klev, zk- 
klevši ; počev, pbčevši ; uzev, uzevši ; nksuv, nksuvši ; umrv, umfvši ; 
prbstfv, prostfvši ; na istom slogu ostaje ' i u složenijeh koji imaju 
dva sloga više nego prosti : prebtev, prebtevši ; raz^tf v, raz^trvši. 

b. Kad se osnova svršuje na suglasno. To biva u sadašnjem vr., 
u prilogu sadašnjega vr., u drugom pregjašnjem, i u zapovjednom. 

U tijem oblicima i samo r na koje se svršuju osnove postaje 
suglasno. 

Osim jedinoga glagola kleti svjema ostalima ostaju osnove 
bez samoglasnoga u ovijem oblicima.* Za to se kleti razlikuje 

* Što Vuk u pošlo V. LXII napominje da se u Dubrovniku govoii 
umrla, a Budman gram. 109 ima i poČćla, po tome valja misliti da ondje 
ovoga reda glagoli složeni zadržavaju u ovom obliku akcenat koji imaju prosti, 
kao što ondje biva i u glagola s osnovom na samoglasno, u kojih je u ovom 
obliku ovaki akcenat. Vidi naprijed pod 4. 

2 Koji još imaju kako samoglasno u osnovi, oni ga imaju prešavši u 
druge vrste, n. p. penjem, derem, penjah. 
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od ostalih akcentom u tijem oblicima. On ima na osnovi u svijem 
rečenijem oblicima osim 1. i 2. lica mn. sadašnjega vr. akcenat 
kao glagoli s osnovom na suglasno i s akcentom '', na osnovi (vidi 
naprijed 2. a.) : ktmem, kimeš, kime, kimu ; kiinući ; kiini, kimimo, 
kimite; kimijah, kimijaše, kimijaše, kiinijasmo. kimijaste, kimijSlm; 
tako u tom obliku i kad mjesto umetka ija ima. ja: ktinjah, kimjaše; 
a u 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. gubi taj akcenat pa na drugom 
slogu na umetku e, dobija ' : kunemo, kun6te. — Kad je taj glagol 
složen, ostaju mu akcenti kaki su kad nije složen: zakimem, za- 
kimeš, zakime, zakun^mo, zakunžte, zakimu; zakimi, zakimite. 

Ostali glagoli nemajući u ovijem oblicima u osnovi samoglas- 
noga, imaju akcenat samo na umetku izmegju osnove i nastavka, 
i to u sadašnjem vr. akcenat " u svijem licima, osim 1. i 2. mn. : 
mrem, mreš, mr6, mru; a u 1. i 2. mn. ': mr^mo, mr^te. — Slo- 
ženi nemaju ove razlike u 1. i 2. licu inn., nego u svijem licima 
imaju na istom mjestu , a na slogu koji je pred njim, ako je 
samo jedan, imaju " : iimrem, umreš, umre, limremo, limrete, iimru ; 
propnem, propnSš, propne, propnemo, propnete, propnii; p5čnem, 
počneš, počne, počnemo, počnete, počnu; uzmem, iizmeš, uzme, 
iizmSmo, uzmete, iizmu; prospem, prospeš, prospe, prospemo, pro- 
spete, prospu. A složeni tako da imaju dva sloga više nego prosti, 
nemaju " na tom slogu nego mjesto njega dobijaju ^ na prvom: 
bbumrem, 6bumr6š, bbumre, 6bumremo, bbumrete, bbumru; pb- 
dadrem, pbdadreš, pbdadre, pbdadremo, pbdadrSte, podadru; rSt- 
zapn§m, r^zapneš, r^zapne, rkzapnemo, r^zapnete, rftzapnu; zStpočnem, 
zkpočneš, započne, započnemo, započnete, započnu; preuzmem, pr^- 
uzm6š, preuzme, preuzmemo, preuzmete, preuzmu; izaspem, iza- 
speš, izaspe, izaspemo, izaspete, izaspu. 

U drugom pregjašnjem vr. takogjer im dolazi ^ na umetak i 
ostaje u svijem licima: mrah, mraše, mraše, mrslsmo, mraste, 
mrahu. 

U prilogu sadašnjega vr. imaju ' na glasu u kom je umetak: 
mriići. 

U zapovjednom dolazi akc. " : mri, mrimo, mrite. — A u 
složenijeh otpada u tom obliku ", pa na slog koji je pred njim 
dolazi ^ : umri, iimrimo, iimrite; iipri, iiprimo, iiprite; r^pni, 
r5;Spnimo, r^pnite ; pbčni, pbčnimo, pbčnite ; iizmi, uzmimo, uzmite ; 
prospi, prbspimo, prbspite. Na istom mjestu ostaje taj akc. ^ i u 
složenijeh koji imaju dva sloga više nego prosti: podiipri, pod- 
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uprimo, poduprite; raz^stri, raz^trimo, raz^trite; započni, zapbč- 
nimo, zapbčnite; odiizmi, iz^spi. 

Glagoli kojima se osnova u nekim oblicima svršuje na su- 
glasno a u. nekim na samoglasno i kojima su akcenti do sad po- 
kazani, ovo su sa svojima složenima: 

s osnovom na n; kl^ti, zk-kleti, pro-, u-; p6ti, z^-peti, iz-, 
na-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, sa-, u- se, oba-, oda-, poda-, raža-; 
db-četi, zk-četi, na-, po-, pri-, zapo-, otpo-, prepo-; 

s osnovom na m; ž6ti, zk-žeti, iz-, o-, pre-, pro-, sa-, iza-;* 
bt-eti, uz-, preot-, zauz-, izuz- se, nauz- se, obuz-, oduz-, poduz-, 
preuz- ; 

s osnovom na p: zk-suti, na-, o-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, 
pro-, raz-, sa-, u-, iza-, oba-, oda-, poda-, raža-, raspro-; 

s osnovom na r: drij^ti,* zSt-drijeti (istočno zadreti, zapadno 
zadriti), iz-, na-, o-, pre-, pro-, raz-, sa-, iza-, oda-, poda-; mrij^ti, 
zk-mrijeti, po-, sa-, u-, izu-, oba-, obu-, ražu- se; prb-ždrijeti; do- 
prijeti, za-, o-, po-, pri-, u-, oda-, odu-, podu-; za-strijeti, na-, pro-, 
oba-, oda-, raža-. 

6. U kojih je prostijeh akc. '" u infinitivu na prvom slogu. 

Taki su glagoli samo trti, d u t i (osnova at»m), ž e t i (os- 
nova HShH) sa svojima složenima. 

a. Kad se osnova svršuje na samoglasno. To biva u istijem 
oblicima u kojima u onijeh prvijeh glagola pod 5. 

U infinitivu kad su složeni gube akcenat " pa na najbližem 
slogu sprijeda dobijaju ^ : zatrti, istrti, n^trti. btrti, potrti, pretrti, 
protrti, r^strti, sktrti, razatrti; n^duti se; dbžeti, n^žeti, n^džeti, 
pižeti, skžeti. 

U prvom pregj. vr. i u prvom pridjevu ostaje u prostijeh 
akcenat bez promjene: trh, fr, fr, trsmo, tl^ste, tHe; žeh, že, že, 
žesmo, žeste, žeše; tro, trla, trio; žeo, žela, želo. U složenijeh 
biva u tijem oblicima isto što u infinitivu: utrh, utr, utr, utrsmo, 
iitrste, titrše ; nkduh, nkdu, nkdu, nS,dusmo, n^duste, nkduše ; požeh, 



* U Vukovu je rječniku prosti glagol zabilježen žSti i složeni žiže ti, 
a ostali složeni onako kako sam ih naveo; prema tijem složenijem treba ne 
samo da je i z^Žeti nego i prosti Žćti; i Budman u gram. str. 87 potvrgjuje 
da je zkžeti, a koliko sam i sam mogao raspitati, tako i treba. 

* griješkom stoji u mojim Oblicima srpskoga jezika 1863 na str. 91 
drljeti. Vidi u Vukovu rječniku drij^ti, dr^ti, driti. 
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pbže, poze, pbžesmo, pbžeste, požeše ; potr'o, potrla, pbtrlo ; n^uo, 
nadula, nMulo; pbžeo, p6žela, p6želo. 

U drugom pridjevu, kad postaje nastavkom t, akcenat se 
mijenja na " : zet. Kad je složen, dobija pred tijem akcentom još " 
na prvi slog : požet, nadut. A kad postaje nastavkom en, koje biva 
u glagola trti, akcenat je kao u drugih kojima se osnova svršuje 
na samoglasno (br. 4): trven, trv^na, trvžno; utrven, utrvena, 
utrv^no ; u toga glagola može u tom obliku r biti suglasno, i tada 
nema v, a akcenat dobija '' u padežima koji za se nemaju nastavka : 
tren, a u ostalijem padežima mislim da dolazi "" : tr^na, tr^no. 

U prilogu pregj. vr. akcenat se mijenja na ": tfv, tfvši; žev, 
ževši. Složeni dobijaju još ' na slogu pred tijem akcentom: pb- 
trvši, poževši. 

b. Kad se osnova svršuje na suglasno. I to biva u istijem 
oblicima u kojima u onijeh pod 5. 

I ovijem glagolima ostaje u tijem oblicima osnova bez samo- 
glasnoga. Ali neki mogu uzeti u nju novo samoglasno. Kad ga ne 
uzmu, onda su akcentom jednaki s onima pod 5. 

U sadašnjem vr. imajući osnovu bez samoglasnoga imaju kao 
oni pod 5 u svijem licima osim 1. i 2. mn. akcenat ", a u pome- 
nuta dva lica ': žnjem, žnješ, žnje, žnju; trem, tres, tre, tru; 
žnj6mo, žnj6te; tr6mo, tr^te. Ni složeni se u tom obliku ne raz- 
likuju akcentom od onijeh pod 5; ni u njih nema rečene pro- 
mjene u 1. i 2. licu mn., nego je u svijem licima " i na slogu pred 
njim " : potrem, potres, potre, potremo, potrete, potru ; nadmem, 
nadmeš, nadme, nadmem(3, nadmete, nadmu; nažnjem, nažnješ, 
nažnje, nažnjemo, nažnjete, nažnju.* — Glagoli trti i žeti, kad 
u tom obliku uzmu megju dva suglasna u osnovi a, te imaju jedan 
slog više, onda kao i složeni dobijaju na umetku u svijem licima " 
a na umetnuto a dolazi " : tarem, tareš, tare, taremo, tarete, taru ; 
žanjem, žanješ, žanje, žanjemo, žanjete, žanju; posljednji mjesto a 
uzima i e, a, akcenat ostaje isti : ženjem. Kad su složeni, pa imaju 
tako umetnuto a, onda otpada s njega " pa na prednji slog dolazi ^ : 
dožanjem, nizanjem, požanjem.- 



* Vidi u Vukovu rječniku nkžeti. 

2 žeti govori se u sadašnjem vr. i onako kako je u glagola pomenutijeh 
pod 3. b.: žnij^vem. 
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U drugom pregj. vr. dolazi na umetak '^, kao i u onijeh 
glagola pod 5: žnjafa, žnj^še, žnjaše, ŽĐJasmo, žnjaste, žnjahu;^ 
a kad se umetne a, dolazi i na to a akc. ": žanjah. 

U prilogu sadašnjega vr. ima akc. ": žnjući; a kad se u 
osnovu umetne a, tada i na to a dolazi ": žanjući, tarući. 

U zapovjednom ima ": žnjt, žnjimo, žnjlte. Složeni u tom 
obliku gube ", pa na slogu prednjem dobijaju ' : pbžnji, pbžnjimo, 
p6žnjite; utri, utrimo, iitrite. U tom obliku kad se umetne a u 
osnovu, opet otpada ", pa na umetnuto a dolazi ': žanji, žanjimo, 
žanjite; tari. Kad su složeni, a u osnovi je umetnuto a, ostaje 
na njemu: nažknji. 

Glagoli druge vrste. 

Ima ih prostijeh s osnovom od dva sloga, od tri i od četiri; 
a akcenat im je u infinitivu ili ' ili "" ili ". Akcenat ' imaju u infi- 
nitivu prosti s osnovom od dva sloga na prvom slogu: trnu ti, 
s osnovom od tri sloga na drugom: grgutnuti, s osnovom od 
četiri sloga na trećem: čalabrknuti; akcenat ^ imaju prosti 
s osnovom od dva sloga na prvom slogu: tbnuti, s osnovom od 
tri sloga jednina prvom slogu: gbraknuti a drugi na drugom: 
jabknuti, s osnovom od četiri sloga na drugom : p r d ^ 1 j u s- 
nuti; akc. " imaju prosti s osnovom od dva sloga na prvom: 
ginuti. 

7. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. ' u infinitivu 
na prvom slogu. Taki je glagol trn u ti. 

U svijeh se njih akcenat mijenja na " u sadašnjem vr., u 
drugom pregj. i u drugom pridjevu, n. p. trnem, tfneš, tfne, 
thiemo, tfnete, tfnu; tfnjah, tfnjaše, tfnjaše, trnjasmo, tfnjaste, 
trnjahu; krenut, krenuta, krenuto. 

U ostalijem oblicima ostaje ': trni, trnimo, trnite; trnući: 
trnuh, trnu, trnu, tfnusmo, trnuste, trnuše; tfnuo, tfnula, tfnulo; 
tmuv, trnuvši. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh: zavrnuti; zavrni, 
zavfnimo, zavfnite; zavmuh, zavrnu, zavrnu,^ zavfnusmo, zavr- 
nuste, zavfnuše; zavfnuo, zavrnula, zavrnulo; zavrnuv, zavrnCivši. 
— A gdje je u prostijeh -*, ondje ostaje " i u složenijeh, a slog 

* misli se da je i u tr&h r samoglasno; ali prema mr&h ne bi bilo 
potrebno. 

* pret^gnuh, pretćgnu. Vuk, rjeČn. kod pretćgnuti. 
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koji je pred njim đobija ^ : 6krenem, okreneš, bkrenS^ okrenemo, 
okrenete, 6krenu; okrenut; tako i kad je složen s više slogova: 
zapivfnem. 

Taki su ovi glagoli prosti sa svojima složenima: buknuti; 
bl6knuti; brfznuti; buknuti; vdgnuti; viknuti; viknuti, na-, po-, 
pod-, pri-; vinuti; visnuti; vrisnuti; vfknuti, od-; vfnuti, za-, iz-, 
na-, ob- (obrnuti), od-, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, os- se, u-, 
uz-, zapo-, pripo-; gilknuti; graknuti; grnuti, za-, iz-, na-, o-, od-, 
pod-, pri-, raz-, s-, sa-, uz-, zao-; giiknuti; 6knuti; džknuti; dir- 
nuti, do-; dihnuti; dfnuti, pri- se; dunuti, za-, o-; d&muti se; 
gjiknuti ; žignuti ; zv6knuti, pod- ; zviznuti ; zvrknuti ; zinuti ; zijev- 
nuti (ist. zćvnuti); zuknuti; jćknuti, od-; jtimuti; kv6knuti; kfh- 
nuti; kržknuti; krćnuti, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, pre-, pri-, s-, 
zao-, preo-; krćknuti; kusnuti; Idnuti, odlahnuti; Ifnuti; m^fanuti; 
za-, iz-, na-, o-, od-, pro-, s-, sa-, uz-; maknuti; minuti, za-, od-, 
pod-, pre-, pro-, su-, u-, odo-, odu-; muknuti, iz-, pro-; munuti; 
n6nuti ; njisnuti ; pdrnuti ; pij6vnuti (ist. p^vnuti) ; pij^hnuti (ist. puh- 
nuti); plnuti; pfmuti, od-; pisnuti, plaknuti, s-; plinuti, po-, raz-; 
pfhnuti ; prsnuti, po- ; puhnuti ; ržgnuti ; riknuti ; ruknuti ; sij^vnuti 
(ist. s^vnuti) ; sinuti ; dosinuti se ; sjaknuti ; skiknuti ; smtiknuti ; sr k- 
nuti, pri- ; strugnuti ; stuknuti ; siiknuti ; sunuti ; taknuti ; trnuti, pre-, 
pro-, U-; ćuknuti; uknuti; hr^knuti, iz-; hfknuti, iz-; cvfknuti- 
ciknuti, po-; cvfknuti; sinuti, po-, zao-; šiknuti; smrknuti; šmuk- 
nuti; šmumuti; — i ovi koji su samo složeni u običaju: zabr^k- 
nuti; zavimuti; zgrifnuti se; ulćknuti se; pom^nuti, s-, na-, o-; 
za-pr6gnuti, iz-, na- se, po-, pod-, raz-, s-, u-, uz-; do-s6gnuti, po-; 
na-srnuti, po- ; do-t^gnuti, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-; 
s-, u-, uz-, zauz-, popri-, pou-; zac^nuti se; zaošlnuti; oškrinuti, 
u-štinuti, pre-; pri-štiinuti, pre-. 

Neki izmegju ovijeh glagola imaju neke oblike i po prvoj 
vrsti. Izmegju njih imaju samo prvo pregj. i po prvoj vrsti ova 
dva : grnuti i krenuti sa svojima složenima ; oni u tom obliku 
kad prelaze u prvu vrstu, te im otpadne nu i povrati se t, imaju 
ako. " u svijem licima: gftoh, grte, gHe, grtosmo, gftoste, grtoše; 
kr^toh, krete, krete, kretosmo, kretoste, kretoše; a kad su složeni, 
otpada im " , pa pred slogom na kom je bio taj akcenat dolazi ' : 
z^grtoh, zkgrte, zagrte, zagrtosmo, zagrtoste, zkgrtoše; okretoh, 
okrete, okrete, bkretosmo, okretoste, okretoše. — Ne samo prvo 
pregj. vr. nego i prvi pridjev i sam infinitiv ima više glagola iz- 
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megju onijeh koji pred nii imaju g ili Je; tako zabrćknuti, ul6k- 
nuti se, promaknuti, zaprćgnuti, dosegnuti, potegnuti sa drugim 
složenim od istijeh glagola; ali u svijem rečenijem oblicima kad 
ih imaju po prvoj vrsti ostaje im akcenat ' osim prvoga pridjeva 
u 1, pad. jed. muškoga roda: stigoh, st^že, st6že, stigosmo, st6- 
goste, stigoše; stigla, st6glo; zapr^goh, zaprćže, zapr6že, zapr6- 
gosmo, zaprćgoste, zapr6goše; zaprćgla; zapr6ći; a u prvom pad. 
jed. muškoga rpda u prvom pridjevu, imajući na kraju I i pretva- 
rajući ga u 0, mijenjaju i ako. ' na " : stegao, spregao; a složeni 
tako da imaju koji slog više nego prosti, u tom padežu dobijaju ^ 
pred slogom na koin je ": zapregao, z^brekao, poprit^gao.* 

8. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ako. ' u infinitivu 
na drugom slogu, n. p. grgutnuti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh naprijed pod 7; a 
kad se mijenja, dolazi akc. ^ pred slogom na kom se promijeni ' 
na " (kao što biva u složenijeh pod 7) : grgutnem ; grgutnuh, gr- 
gutnu, grgutnu, grgutnusmo, grgutnuste, grgutnuše; grgiitni; gr- 
gutnuo, grgutnula; grgutnuvši. 

U složenijeh ostaje akcenat kako je u prostijeh: zagon6nuti, 
zag6n§nem. 

Taki su glagoli: amb^muti; berdćknuti; vijuknuti; vijucnuti; 
gonćnuti; grgutnuti; guritnuti; gjilasnuti; zvijuknuti; zvrk6tnuti; 
jaUknuti; labfcnuti; lepunuti; medćknuti; prdćknuti; strmeknuti; 
tandfknuti; totfknuti; crtamuti; škamutnuti; škrgutnuti; štrb^k- 
nuti; sa složenima: zagonćnuti, odgonžnuti, ugoiićnuti, i koji je 
samo složen u običaju: zakovfnuti. 

9. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akcenat ' u 
infinitivu na trećem slogu, n. p. čalabfknuti. 

Akcenat se mijenja kao u onijeh pod 7 i 8 ; a kad se mijenja 
dolazi akc. ' pred slogom na kom se promijeni ' na " (kao što biva 
u onijeh pod 8 i u složenijeh pod 7); čalkbfknem; čalabrknuh, 
čalabrknu ; čalabf kni ; čalabfknuo ; čalabfknuvši. 

Taki su glagoli: kukurij^knuti (koji samo u južnom govoru 
ima jedan slog više i po njegovijem zakonima taki akcenat, a u 
istočnom je govoru kukur^knuti, u zapadnom kukuriknuti), svjetlo- 
mfcnuti, čalabfcnuti. 



* U Vukovu rječniku ima kod ciknuti prvo pregj. vr. clkoh, ctče, ali 
mislim da je tome infinitiv ciknuti, prema kom ima Vuk i cl 61 
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10. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. ^ u iniini- 
tivu na prvom slogu, n. p. tinuti. 

U svijeh se njih akcenat ' mijenja na " u sadašnjem vr., u 
drugom pregj. i u prilogu sad. vr. : t5nem, toneS, tone, tonemo, 
tonete, t5nu ; tonjah, t5nj§^e, tonjaše, tonjasmo, tonjaste, tonj§,hu ; 
tonući. 

Tako se ' na " mijenja i u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., 
ali i na drugi slog osnove dolazi " : tonu. — Tako je isto i u 
drugom pridjevu: taknut. 

U ostalijem oblicima ostaje akc. ' : tonuh, tonusmo, t6nuste, 
tonuše; toni, tonimo, tonite; tbnuo, tonula, tonulo; t6nuv, tinuvši. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh : potonuh, pot6nusmo, 
potonuste, potonuše; potoni, pot6nite; potonuo, potonula; potonuv, 
potonuvši. A na kom je slogu u prostoga ", s onoga otpada taj 
akcenat pa na slog koji je pred njim dolazi ^ svuda osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr. : pbtonem, potoneš, potone, potonemo, 
potonete, pbtonii; nktaknut; a u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. 
akcenat " sa sloga na kom je u prostoga prelazi na prednji : pbtonii. * 

Taki su glagoli sa svojima složenima: bkhnuti; ganuti, u-; 
gluhnuti,* 0-; grknuti, o-; grbnuti; dšmuti; dkhnuti, za-, iz-, na-, 
o-, pre-, UZ-; djbnuti; k^knuti; k^nuti, za-; klonuti; laznuti, ob-, 
u- se; l^nuti, iz-; mSiknuti, do-, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, pod-, 
pre-, pri-, pro-, raz-, s-, su-, u-, uz-; plknuti, pre-; svanuti (sftm- 
niiti, sitvnuti), o-, raz- se; skhnuti,' o-, po-, pre-, raz- se, sa-, u-; 
sm^gnuti,* o-; taknuti, do- se, za-, iz-, na-, po-, pri-, raz-, spo- se, 
s-, UZ-; t5,muti, s-; tonuti, po-, u-; sinuti; i koji su samo složeni 
u običaju: uk^hnuti se; slegnuti; do-l^tnuti, pre-, s-; nam^gnuti; 
za-p^hnuti, o-; opl^znuti; za-pr^gnuti; poržknuti; porbnuti; narnuti; 
prisl^knuti; uleknuti*^; o-hronuti, pre-; očžnuti; raščenuti; učm^uti; 
uštkpnuti se. 

Neki izmegju ovijeb glagola imaju i po prvoj vrsti prvo 
pregj. i prvi pridjev i sam infinitiv; i u svijem tijem oblicima 

* osvanii, ogranu. Budm. gram. 222. 

* Vuk u rječniku ima gliihnuti, ali ima i oglilhnuti, poglilhnuti, prema 
Čemu je jamačno i gltihnuti. 

' toga prostoga nema u Vukova rječniku ; ali „Živo drvo sane" ima Do- 
bretić, bogosl. 501. 

* U Vukovu rjeČn. sm&gnuti. 

* Vuk. rjeČn. samo: prisleći, uleči se. 
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ostaje im akc. ^ osim prvoga pad. jed. muškoga roda u prvom 
pridjeva; tako: mkkoh, m^e, mkče, m^kosmo, mkkoste, mkkoše; 
mkkla, m^lo ; m^ći ; a u 1. pad. jed. muškoga roda u prvom pri- 
djevu mijenja se ^ na ": makao. U složenijeh ostaje ^ gdje je u 
prostijeh: namkkoh, namkče,^ namakla, nam^ći; a gdje je u pro- 
stoga " ondje u složenoga otpada " pa na slogu pred njim dolazi ^ : 
nkmakao. Taki su glagoli osim napomenutoga i njegovijeh slože- 
nijeh jošte: zapr^gnuti, taknuti sa svojim složenima, prisl^knuti, 
ul^ći se. Samo prvo pregj. vr. i prvi pridjev ima tako i po prvoj 
vrsti namkgnuti: nam^goh, namkže, nkmagao, namagla. Samo 
prvi pridjev ima i po prvoj vrsti uskhnuti i ostali tako složeni: 
usahao, uskhla.' 

Samo se čini da ovamo idu i ovi glagoli: usnu ti, na- 
gnuti (s ostalima tako složenima: po-, pre-. pri-, sa-, u- se, oda-), 
zkmknuti, natnuti i prionuti. Oni su složeni, i za to imaju 
osnovu od dva sloga osim prionuti, koji ima jedan slog više samo 
za to što mu se I pretvorilo u o. Kad bi u običaju bili prosti ne 
imajući ništa više u osnovi, i kad se u prionuti ne bi I promi- 
jenilo u 0, osnova bi im bila od jednoga sloga i na njoj bi u ne- 
odregjenom imali " ; složeni budući ne mogu toga akcenta imati na 
slogu na kom bi ga imali prosti, nego mjesto njega dobijaju na 
najbližem slogu naprijed akcenat ', a u prionuti je taj najbliži 
slog postao od 1; tijem se ti glagoli složeni, izjednačuju s pro- 
stima, o kojima je ovdje riječ, i što nema prostijeh njihova reda, 
kojima bi se mogli pridružiti, za to ih dodajem ovdje. U sadašnjem 
vr. prosti gubeći od osnove samoglasno, imali bi kao i mnogi drugi 
taki glagoli samo na umetku ", pred kojim u složenijeh ako ima samo 
jedan slog više dolazi " (nagnem), ako li pred slogom na koji bi 
došao " ima još jedan, onda " otpada pa na prednji slog dolazi 
(prionem), čim se opet ti glagoli izjednačuju s onima o kojima je 
ovdje riječ; a tako se izjednačuju i u ostalijem oblicima; ali se u 
2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. ne mogu s njima izjednačiti, jer 
prosti imajući osnovu od jednoga sloga i na samom nastavku nje- 
zinu u intinitivu akcenat ", zadržali bi taj akcenat i u oba rečena 



* Vuk je u rječniku zabilježio to lice u viŠe glagola: stAČe, natkČe, 
ustJlče, um^Če; po tom je za cijelo pogrješka što je zabilježeno potače, p6- 
taknu, a po svoj prilici i prlsleČe. 

* Budman ima tomu glagolu i prvo pregj. vr. po prvoj vrsti: nk^e 107, 
(s&hao, skhla 108). 
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lica, kao i mnogi drugi taki glagoli, a u složenijeh taj akcenat ne 
može ostati na tom mjestu nego mjesto njega na najbliži slog naprijed 
dolaasi ' : usnu,' pri6nu (kao n. p. posla, zkkla, vidi br. 67. 69). — 
I ovi glagoli svi osim usnuti i prionuti imaju neke oblike i 
po prvoj vrsti, pa su i u tijem oblicima jednaki akcentom s pro- 
stima o kojima je ovdje riječ; nagnuti s ostalima tako složenima 
ima po prvoj vrsti prvo pregjaSnje vr. i prvi pridjev: pregoh, 
prfeže, pregosmo, pržgoste, pr^goše; pregao, pr^gla; zkmknuti 
osim tijeb oblika ima i neodregjeno po prvoj vrsti : zkmkoh, zkmče, 
zamkao, zkmkla, zkmći (prema tome iomćiipromći), ankt- 
nuti ima samo prvo pregj. vr. : nktkoh, nkče.* 

11. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na drugom slogu, n. p. jaoknuti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 10; kad se 
mijenja na ", a naprijed ima još jedan slog, onda, kao u složenijeb 
pod 10, otpada " pa na prednji slog dolazi ' svuda gdje biva rečena 
promjena osim 2. i 3. lica jed. u prvom pregj. vr., a u ta dva 
lica dolazi " : jkoknem, jkokneš, jkokne, jkoknemo, jkoknete, jkoknu : 
ja6knuh, jaoknu, j^oknu, jabknusmo, jaoknuste, jaoknuše; ja6kni, 
jabknimo; jaoknuo, ja6knula; jabknuv. 

Taki su glagoli: baiiknuti, varkknuti, jaoknuti, jauknuti, 
kaiiknuti, mauknuti, palucnuti, parkknuti, praćkknuti, džilitnuti se. 

12. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. g6raknuti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 2. i 3. 
lica jed. u prvom pregj. vr. : goraknem, g6rakneš, gbrakne, g6- 
raknemo, goraknete, goraknu; goraknuo, gbraknula itd. ; a u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. mislim da se ' mijenja na " : goraknu. 

Taki su glagoli: kisnuti, goraknuti, kojasnuti se, Ikbrcnuti, 
pktiniiti, stvrdnuti, i koji su samo složeni u običaju: zabezeknuti 
se, ubezeknuti se. U složenijeh u 2, i 3. licu jed. prvoga pregj. 
vr. mislim da akc. " sa sloga gdje je u prostoga prelazi na prvi: 
zabezeknu. 



* D^tnu. Vuk rjeČD. kod nktnuti. 

^ Prema nlLtkoh i niLČe, koje ima Vuk u rječniku kod natnuti, a 
osobito prema cijelom zamkkoh, zamkČe, i prema skraćenom neodregjenom 
z^mći, mislim da su pogrješke z&mkoh u Vukovu rječniku kod zamci i 
u Budman. gram. 81, i n&tkoh, n&Če u Budman. gram. 81. 
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Ti su glagoli akcentSm jednaki sa složenima od onijeh ko- 
jima je osnova od dva sloga i na prvom slogu " u infinitivu (vidi 
br. 14). 

13. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ako. ' u infini- 
tivu na drugom slogu; taki su glagoli samo on^svjesnuti (ili ob- 
nesvjesnuti) i prd^ljusnuti. 

Akcenat ostaje bez promjene, samo bih rekao da se u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. ako. ^ mijenja na ", te prelazi na 
prvi slog, a posljednji dobija " : prdeljusnn. 

Ti su glagoli akcentom jednaki s onima koji su složeni sa 
dva sloga a prostima je osnova od dva sloga s akc. " u infinitivu 
na prvom slogu; vidi br. 14. 

14. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akcenat « u in- 
finitivu na prvom slogu, n. p. ginuti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima samo sto u 
2. i 3. licu jedn. prvoga pregj. vr. i u drugom pridjevu dolazi i " 
na drugi slog od osnove : gmem, gineš, gine, ginemo, ginete, ginu : 
ginub, ginu, gmu, ginusmo, ginuste, gmuše ; ginjSli, ginjAše, ginjaše, 
ginjasmo, ginjaste, glnjahu; gini, ginimo, gmite; ginući; ginuo 
ginula, ginulo; ginuv, ginuvši; dignut, dignuta, dignuto. 

Složeni gube " sa sloga na kom ga imaju prosti, pa na slogu 
pred njim dobijaju ' u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. u 
prvom pregj. vr. : poginuti; poginem, pbgineš, pogine, poginemo, 
p6ginete, poginu ; pbginuh poginusmo, poginuste, poginuše ; pogini, 
poginimo, poginite; p6ginuo, pbginula; pogindv, poginfivši; ph- 
dignut, pbdignuta; a u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. akc. " 
prelazi na prvi slog: poginu.^ — U složenijeh tako da imaju dva 
sloga više akc. ^ ostaje gdje je u složenijeh s jednijem slogom; 
a akc. " u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. prelazi na prvi slog : 
otpočinu. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: ajsnuti; bacnuti; 
bahnuti, n^bahnuti'; bjegnuti, zbjegnuti se, do-bjegnuti, za-, iz-, 
od-, po-, pre-, pri-, raz-, u-, uz- ; bljiinuti ; bodnuti ; bocnuti ; boš- 
nuti ; brinuti se, z^-brinuti se, po- se, u- se ; brcnuti, probrcnuti se ; 
brčnuti; biibnuti; busnuti se; bućnuti; vednuti; venuti, pro-venuti, 



* r&stisnfi. Vuk, rjeČ. kod rastisnuti. 

* Vuk ima u rječniku prosto bkhnuti, a složeno u oba izdanja rječnika 
n^bahnuti; po posljednjem treba da je prvo b&hnuti, za to ga tako i stavih. 

3 
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U-; vesnuti; viknuti (blknuti se), sviknuti, n^-viknuti, obiknuti se, 
odviknuti se, priviknuti se; vrgnuti, svrgnuti, do-vrgnuti, za-, iz-, 
na-, od-, po-, pod-, pre-, pro-, raz-; vrdnuti; vreznuti; vrcnuti'; 
gamuti; ganuti; gicnuti; ginuti, iz-ginuti, po-, u-; glilsnuti; glacnuti 
se; glednuti, poglenuti; glocnuti; gliihnuti, zkgluhnuti; gracnuti; 
greznuti, nk-greznuti, o-, po-, u- ; grinuti ; grknuti, ogrknuti ; griih- 
nuti ; giinuti, prbgunuti ; giirnuti ; zgiisnuti se ; giicnuti ; depnuti ; der- 
nuti ; dignuti, iz-dignuti, na-, od-, po-, pri-, uz- ; djenuti, db-djenuti 
se, iz-, na-, o-, sa-, u-, zao-, izo-, preo-, prio-, zapo- se; drićnuti; 
drmnuti; drpnuti; di'-cnuti; gjiknuti; gjomuti se; ž^pnuti se, ližap- 
nuti se; žacnuti; ždraknuti; ždrknuti; živnuti; žicnuti; zveknuti; 
zvecnuti ; zviznuti ; zvocnuti ; zvrcnuti ; zibnuti ; ziVnuti ; zinuti, bb- 
zinuti; zovnuti; zrenuti, si^zdrenuti; zucnuti; išnuti; javnuti se; 
kv'rknuti; kecnuti; kmuti se, skinuti, zk-kinuti, iz-, o-, od-, pod-, 
pre-, pro-, raz-, u- ; tisnuti z^-kisnuti, na-, o-, po-, pro-, uz- ; klek- 
nuti, pbkleknuti; klepnuti; kliknuti, pb-kliknuti, pro-; klocnuti; 
kljiinuti, ukljunuti ; kljiicnuti ; komnuti ; kresnuti ; krknuti, skrknuti 
še, z^krknuti; krnuti, bkrnuti; kiicnuti; letnuti, pbletnuti; litnuti; 
Ibknuti ; liipnuti, prilupnuti ; Ijoknuti, bdljoknuti ; Ijosnuti; Ijiibnuti; 
Ijuljnuti; Ijiisnuti, odljusnuti; maznuti; meknuti, 6d-meknuti, u-; 
metnuti, smetnuti, do-metnuti, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, 
pre-, pri-, pro-, raz-, u-, uz-, nado-; mlatnuti; mrdnuti; mrznuti se, 
smrznuti, zk-mrznuti, o-, od-, po-, pro-, raz- se ; mrknuti, smrknuti 
se, z^-mrknuti, o-, po-; miićnuti; niknuti, iz-niknuti, od-, po-, pri-, 
pro-, uz- ; ošnuti ; padnuti, panuti, zk-padnuti, o-, pre-, pri-, pro-, 
raz- se ; pecnuti ; piknuti ; pipnuti ; pisnuti ; pisnuti ; pjevnuti ; splas- 
nuti; pljasnuti; pljenuti; pljesnuti; pljunuti, zk-pljunuti, iz-, o-, od-; 
pljiisnuti, zk-pljusnuti, od-; pljiicnuti; pbsnuti; prasnuti; praćnuti 
se; pMnuti, is-prdnuti, po-, pod- se, raz-; prenuti se; prsnuti; 
rfis-prsnuti ; puknuti, is-puknuti, na-, pre-, pri-, pro-, raz- se; rinuti, 
srinuti se, zk-rinuti, na-, od-, po-, u- ; ritnuti se ; svimuti ; svisnuti ; 
sjednuti, zk-sjednuti, pri-, u-; sjeknuti, bsjeknuti se, tisjeknuti; 
skoknuti; spavnuti; si^znuti; stanuti, db-stanuti, za-, na-, o-, po-, 
sa- se, u-, izo- ; stignuti, do-stignuti, po-, pre-, pri-, sa-, su- ; stinuti 
se ; strcnuti ; stuknuti ; tiknuti ; tisnuti ; stisnuti, zk-tisnuti, iz-, na-, 
o-, po-, pri-, pro-, raz-, u-; toknuti; tbsnuti; trgnuti, is-trgnuti, o-, 
po-, pre-, raz-, u-, uz-; trenuti; tresnuti; pri- tresnuti ; trnuti, is- 
trnuti, po-, u-; triihnuti, is-truhnuti, o-, po-, raz-, se; tuknuti, nk- 

» Šdep. mal. 132. 
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tuknuti, uz; tiimuti, oturnuti; tiitnuti; tiišnuti; ćaknuti; ćuknuti; 
ćiišnuti, poćuSnuti ; iijnuti ; tisnuti ; f rsnuti ; hajknuti ; hlapnuti ; htje- 
nuti; hupnuti; cvoknuti; ciknuti; pr^ciknuti; cimnuti; cmoknuti; 
crknuti; ciipnuti; ciicnuti; čSmuti; čvaknuti; čv'rknuti; čvrsnuti, 
očvrsnuti; čeznuti, iščeznuti; čeknuti; člknuti; čučnuti; džasnuti se; 
sinuti, 6-šinuti, pri-; škripliuti; škroknuti; šmignuti; šfipnuti; štroc- 
nuti; štuknuti; šiišnuti; — i koji su samo složeni u običaju: obis- 
nuti, zStblehnuti se, n^breknuti, nftbuhnuti, pođbunuti, bdvugnuti, 
z^rcnuti se, iidunuti, zažutnuti, prozuknuti, pbjahnuti, rkzjahnuti, 
uzjahnuti, bkliznuti se, pokliznuti, oklicnuti, bkrznuti, iskrsnuti, 
uskrsnu ti, v^krsnuti, uliznuti se, namignuti, zkmuknuti, umuknuti, 
iipeknuti, bprbnuti, opuznuti, pbpuznuti, popljužnuti se, btpuhnuti, 
izrignuti, pbdrignuti, pbdrugnuti se, nksmjehnuti se, bsmjehnuti se, 
pbdsmjehnuti se, rksrdnuti se, stvMnuti se, otvrdnuti, z^crepnuti, 
pbčinuti, otp6činuti, bšaknuti, tištrknuti. 

Koji izmegju ovijeh glagola prelaze u nekim oblicima u prvu 
vrstu, ostaje im prostijem u tijem oblicima akc. ", a složeni tako 
da imaju koji slog više nego prosti gubeći " dobijaju naprijed na 
najbližem slogu ' svuda, i u samom 2. i 3 licu jed. prvoga pregj. 
vr., n. p. dići; digoh, Uže, diže,^ digosmo, digoste, digoše; digao, 
digla; pbdići; pbdigoh, podiže, pbdiže,^ pbdigosmo, pbdigoste, pb- 
digoše; pbdigao, pbdigla. — Tako biva u sva tri rečena oblika u 
ovijeh glagola: dbbjegnuti, naviknuti, vrgnuti, dignuti, kleknuti, 
kliknuti, mrknuti, zkmuknuti, niknuti, piiknuti, stignuti, ciknuti, 
crknuti, s ostalima složenima; — a samo u prvom pregj. vr. i u 
prvom pridjevu u ovijeh: ginuti, greznuti, kisnuti, iskrsnuti, mrz- 
nuti, prsnuti, pbpuznuti, svisnuti, tisnuti, tl^gnuti s ostalima slože- 
nima; — a samo u prvom pregj. vr. u ovijeh: obisnuti, kmuti, pis- 
nuti, prasnuti, prdnuti, štiiknuti i u ostalijeh njihovijeh složenijeh; 
— a samo u prvom pridjevu u ovijeh : n^buhnuti, venuti, prbzuk- 
nuti, skrknuti se, bprhnuti. 

Glagoli treće vrste. 

V 

Sto jedni imaju istu osnovu u svijem oblicima, a drugi je u 
nekim oblicima mijenjaju s kraja, te jedan slog gube, a odatle 
nastaje i razlika u akcentu izmegju jednijeh i drugih, za to ću ih 
razdijeliti na dvoje, kako se i u nauci o oblicima dijele. 

' niče, sv!šte, pi^Ste, Vuk rječn. 

2 izbježe, iimuče, nS.puČe, 5dviče, fkstrže, r^tiSte, Vuk rječn. 
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I. Glagoli treće vrste prvoga razdjela. 

15. Osnova im je prostijem samo od dva sloga, a akcenat u 
infinitivu samo ' na prvom slogu, n. p. iimjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima: umijem,^ 
timiješ, umije, umijemo, umijete, umiju; iimijah, umijaše, umijaše, 
umijasmo, iimijaste, iimijahu; timijući; umjeh, timje, timje, timjesmo, 
timjeste, iimješe; timij, bmijmo, iimijte; iimio, iimjelo; umjev, 
hmj^vši. 

Taki su još samo složeni: izumjeti, razumjeti, i gdje gdje 
samo u običaju po istočnom govoru: ugbveti. 

Akcenat u složenijeh ostaje kao u prostoga: razumijem; raz- 
timjeh, razumje, razumjesmo itd. 

U istočnom govoru, gdje se u sadašnjem vr. završetak od 
osnove, istočno e, s umetkom e slijeva u jedan glas, dolazi na taj 
glas u sva tri lica jed. " a u množini u 1. i 2. licu ': umem, 
times, ume, um^mo, um^te ; u 3. licu mn. gdje rečenoga slijevanja 
nema ostaje akcenat kao u južnom: iimeju. 

II. Glagoli treće vrste drugoga razdjela. 

Ima ih prostijeh s osnovama od jednoga sloga, od dva i od 
tri, a s akcentom u infinitivu ili ' ili ' ili ". Akcenat ' imaju u infi- 
nitivu prosti s osnovom od dva sloga na prvom slogu: živjeti, 
i s osnovom od tri sloga na prvom: zavidjeti; akc. "^ prosti 
s osnovom od dva sloga na prvom slogu: željeti, i s osnovom 
od tri sloga na drugom: zelenjeti; akc. " prosti s osnovom od 
jednoga sloga na tom slogu: zreti, i s osnovom od dva sloga 
na prvom : vidjet i. 

16. Kad je prostima osnova od jednoga sloga i akc. " u in- 
finitivu na njoj, n. p. vreti. 

Akcenat se mijenja na '^ u sadašnjem vr. u svijem licima 
osim 1. i 2. mn. : vrim, vrTš, vri, vru, a u 1. i 2. mn. na ': 
vrimo, vrite. 

I u drugom pregj. vr. i u drugom pridjevu i u prilogu pregj. 
vr. mijenja se na " : vrah, vraše, vraše, vrasmo, vraste, vrahu ; 
pret; vrevši, prevši. 

U prilogu sad. vr. dolazi ': vrući, prući. 



* Vuk u rjeČn. ima timijom kod umjeti, i iztlmijem, razumijem 
kod tijeh složenijeh. 
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U ostalijem oblicima ostaje " bez promjene: vreh, vre, vre, 
vresmo, vreste, vreše; vri, vrimo, vrite; vreo, vrela, vrelo. 

Složeni tako da imaju koji slog više nego prosti gube " gdje 
ga imaju prosti pa na slogu iza kojega je bio ^, dobijaju ' : do- 
vreti, uzSrvreti; provreh, provre, uz^vreh, uzkvre, uzjtvresmo; pro- 
vreo, provrela; uzavrimo. A gdje je u prostijeh ", ondje ostaje i 
u složenijeh, samo na slogu pred njim dolazi još ' svuda osim 
drugoga pridjeva: provrim, uzavrim; s^vrevši; a u drugom pri- 
djevu pred slog na kom je " dolazi " : sapret. 

Taki su ovi glagoli, i to u oblicima koje imaju po ovoj vrsti : 
vreti, do-vreti, na-, pre-, pro-, u-, iza-, oba-, uza- ; zreti (mature- 
scere), do-zreti, pre-, sa-, u-; mljeti, na-mljeti, pre-, pro-, sa-, u-; 
ranjeti ; preti, pb-preti, sa- ; spati (spim, sp^ći), zk-spati, na- se, po-, 
nado-, i složeni od zreti (spectare) koji nije u običaju prost: 
zkzreti, n^-zreti, nad-, pre-, pri-, pro-, oba- se. 

U kojim oblicima ovi glagoli prelaze u prvu vrstu, u njima 
primaju i akcenat po prvoj vrsti: tako proti u sadašnjem vr., u 
kom je i po ovoj vrsti i po prvoj jednak akcenat za proste, ali ne 
za složene, ima akcenat po prvoj vrsti (br. 5) kad je složen : sar 
prem; složeni od zreti (spectare) u istom obliku, kad ga imaju po 
ovoj vrsti, imaju i akcenat po ovoj vrsti: prizrim,^ a kad ga imaju 
po prvoj vrsti, i akcenat im je po prvoj: zazrem; tako vreti u 
3. licu mn., koje ima samo po prvoj vrsti, i u kom je akcenat i po 
ovoj i po prvoj vrsti jednak, ipak mislim da složen ima akcenat 
po prvoj vrsti: prevru, iizavru. Ali zreti (maturescere) kad je 
složen zadržava akcenat ove vrste u tijem oblicima i onda kad 
ih ima po prvoj vrsti: iizrem kao i uzrim.^ 

Glagol mljeti u oblicima kojima stoji u prvoj vrsti ima i 
akcenat kao glagoli prve vrste (br. 6. b.) : meljem, meljući, mMji, 
meljah, mljeven. 

17. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. " u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. vidjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima : vidim (vigju), 
vidiš, vidi, vidimo, vidite, vide; vldjeh, vidje, vidje, vidjesmo, 
vidjeste, vidješe; vigjah, vigjaše, vigjaše, vigjasmo, vigjaste, vi- 
gjahu; vidi, vidimo, vidite; videći; vidio, vidjela, vidjelo; vidjev, 
vidjevši; vigjen, vigjena. 

* Vuk rječn. 

* Vuk rječn. 
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U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti, ot- 
pada '' sa sloga na kom je u prostijeh, pa na slog pred njim do- 
lazi ^ : izvidjeti ; izvidim ; izvidjeh, izvidje, izvidjesmo itd. ; ob- 
nevidjeti. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: vidjeti, svidjeti 
se, iz-vidjeti, obne-, pri-, pro-, raz- ; visjeti ; starjeti, 6-starjeti, pre- ; 
i samo složeni: 6miljeti; povidjeti, za-pbvidjeti, iz-, o-. 

18. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ako. ' u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. živjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima: živim, živiš, 
živi, živimo, živite, žive; živjeh, živje, živje, žfvjesmo, živjeste, 
živješe; življih, življaše, življaše, življasmo, življaste, življahu^; 
živi, živimo, živite; živeći; živio, živjela; živjev, živjevši; vfćen, 
vfćena. 

U složenijeh ostaje na istom mjestu isti akcenat: poživjeti; 
poživim; požlvjeh, poživje. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: bijfeljeti (ist. ba- 
leti, zap. biliti), za-, iz-, o-, po-; blejati, iz- se; blijMjeti (ist. 
bl6deti, zap. bliditi), po-, -pre-, u-; br^čati; bridjeti; brujati, za- 
bujati, pre-, uz-; bučati, uz-; v6čati; vištati, uz-; vrištati, za- 
raz- se ; vrtjeti, za-, na-, pro-, u-, uz- ; vrcati ; gmiljeti ; grijati, za 
giidjeti, za-; dr6ždati; drečati, za-'; živjeti, do-, na-, nad-, o-, po- 
pre-, pro-; žiidjeti, po-; žiitjeti, za-, po-, u-; zvečati, za-; zviždati 
za-; zvfčati; zujati, za-, pro-; ziičati; jćčati, za-, po-, raz- se, uz- 
kv^čati; kvrčati; kipjeti, iz-, po-, uz-; kl6čati; kričati; kričati 
za- ; krčati ; mćčati ; miljeti, iz-, od-, po-, u- ; mrčati, po- ; mrštati 
mučati; nijemjeti (ist. nameti, zap. nimiti), za-, o-, ob-; njištati 
pištati, za-, pro-; pUvjeti, za-, po-'; pljuštati; prdjeti, za-, iz-, na- 
od-, pri-, raz-, u-; prštati, raz- se; rastjeti; režati, za-; nidjeti 
za-; svirjeti, za-; svfbjeti, za-; sijedjeti (ist. s^deti, zap. slditi), o- 
sjijati, za-; skičati; slij^pjeti (ist. sl^peti, zap. slipiti), za-, o-, po- 
smfdjeti, do-, za-, pri-, u- se; stidjeti se, za-, po-; strujati; stii 
djeti, za-; tajati, za-, po- se, pri- se, u- se; tištati, iz- se, po- 
pre-; trpjeti, o-, po-, pre-, pri-, s-, uz- se; ćiitjeti, o-, pre-, u- 
lijati, za-, pro-; učati, za-, pro-; fištati; hltjeti, po-; hučati, za- 
cviljeti (cmiljeti), za-, po-, pro-; cvfčati; cičati; čvfčati; č6čati 

* i kad je cio umetak iia: tfpij&h. 

2 P. Petrović Njeguš, Šćep. mal. 169. 

' Vuk ima u rječniku prosto plaviti, ali složene ima po ovoj vrsti. 
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čfljeti, iz-; čučati, na- se; štćdjeti, za-, po-, u-; šutjeti, za-, u-; 
šuštati, za-; i koji su u običaju samo složeni: nabrčati, prisvije- 
djeti, poviljeti, pogrdjeti, pogrubjeti, zaliidjeti, poludjeti, opustjeti, 
onižnjeti, osktipjeti, poskupjeti, dotužati, iščiićati, pocrnjeti. 

19. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ako. ' u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. z&vidjeti.* 

Akcenat ostaje bez promjene: zavidim, zavidiš, zdvidimo, 
zdvidite, zdvide; zdvidjeh, zavidje itd. 

Taki je glagol još samo n^vidjeti se i njegov složeni 
nenavidjeti se i nastojati. 

20. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ako. ' u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. željeti. 

U jednijeh ostaje akcenat u sadašnjem vr. a u drugih se 
mijenja. 

a. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 
2. lica mn. sadašnjega vr. i priloga sadašnjega vr. : ž^lim, ž^liš, 
želi, žele; žMjeh, želje, želje, žMjesmo, željeste, želješe; željah, 
željaše, žfeljaše, žMjasmo, žMjaste, žuljahu; žfeli, žalimo, žalite; 
želio, žMjela, željelo; željev, željevši; željen. Za posljednji oblik 
mislim da je tako, i da u oblicima koji za se imaju nastavak pre- 
lazi ' na drugi slog: željena, željeno, koje bi se moglo potvrditi i 
tijem što Budman gram. 109 ima gbrjen, gorj^na, premda isti 
ne piše žMjen nego željen gram. 88; kad je odregjeno, ostao bi 
akc. ' na prvom slogu u svijem padežima : željeni, žMjena, željeno. 

U 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. i u prilogu sad. vr. otpada ^ 
s prvoga sloga pa na drugi dolazi ' : želfmo, želfte ; žel6ći ; držfmo, 
držite; držeći.* 

Drugačije je u nekim oblicima u glagola, kojima se u osnovi 
nastavak t mijenja na a; u njih se mijenja ' na " u zapovjednom, 
u 2. i 3. licu prvoga pregjašnjega vr. i u prvom i drugom pri- 
djevu, i svrh toga u svijem ovijem oblicima osim zapovjednoga 
dolazi na posljednji slog od osnove akc. ", koji opet u prvom pri- 
djevu otpada u padežima koji za se nemaju nastavka: drži, dr- 
žimo, držite; drža; držao, držala, držalo; držano. — Glagoli koji 
pred ovijem a u osnovi imaju J, a pred njim o, gubeći u zapo- 



* Mislim da ovo nije složen glagol od vidjeti i za, nego je posta.o od 
složene riječi; kad bi u njemu bilo vidjeti složeno sa za bio bi u njega 
akcenat kao u onijeh naprijed pod 17. 

« držćći. Vuk, rječn. star. LXVII. 
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vjednom nastavak i dobijaju i akcenat drugačiji, i to " : boj se, 
bojte se; stoj, stojte. 

U složenijeh ostaje ^ i ' gdje je u prostijeh : zažMim, zaželimo, 
zaž^ljeh, zaž^lje; zadržim, zadržimo, zadržah, zadržasmo. A kad 
se u prostijeh mijenja ' na ", otpada u složenijeh akc. ", pa na- 
prijed na najbliži slog dolazi ^ u oblicima u kojima samo rečena 
promjena biva : pbdrži, podržimo, pbdržite ; a u oblicima u kojima 
se ne samo * na '' mijenja, nego jošte i na krajni slog osnove do- 
lazi ", akc. " prelazi na prvi slog: održa; iiboja se; zadržan, za- 
držllna, zadržslno ; zadržala, zadržalo, pa tako i u prvom pad. jed. 
muškoga roda, gdje se " gubi što se iza njega I pretvorilo u o: 
zadržao. 

Ovamo idu ovi glagoU sa svojima složenima: b^zdjeti, za-, 
iz-, u- se; bježati, do-, iz-, raz- se, s- se; bjesnjeti, po-; bojati se, 
po-, u- ; boljeti, do-, za-, iz-, o-, po- se, pre-, raz- se, u- ; buktjeti ; 
veljeti (od kojega je samo sadašnje i drugo pregj. vr. u običaju); 
vrvjeti, iz-, na-, od-, po-, pro-; glkdnjeti, iz-, o-, po-; gorjeti, do-, 
za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, pro-, raz- se, s-, sa-; grmjeti, za-, pre-, 
pro-; d^ždjeti, za-, iz-, po-; držati, do-, za-, o-, ob-, pri-, s-, sa-, 
u-, UZ-; žfednjeti, o-; željeti, za-, na-, po-, pou-; j^zdjeti, od-, po-, 
pre-, pro-; kopnjeti, iz-, o-, pro-, u-; Ifežati, za-, iz- se, na- se, 
ob-, od-, po-, pre-, raz- se; letjeti, do-, za- se, iz-, na-, ob-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz- se, s-, sa-, u-, uz-; plamtjeti, za- 
se, raz- se; rosjeti, ob-; sjedjeti, po-, pri-; stajati, do- se (dostb- 
jati se), za-, na-, od-, o-, po-, pre-, pristbjati se, ustajati se; tam- 
njeti, po-; tr^ptjeti, za-, po-; ti'čati, do-, za- se, iz-, na-, o-, ob-, 
po-, pre-, pri-, pro-, s-, u-, uz-; hlMnjeti, za-, o-; c^vtjeti (cap- 
tjeti), pro-, i koji su samo složeni u običaju: ogoljeti, nadbljeti, 
odoljeti, okoreti se, skbreti se, prikotnjeti, omlednjeti, smlMnjeti, 
opr^žnjeti (opraznim), poružnjeti, utajati se, zatrudnjeti. 

Ovamo ide i glagol h 6 1 j e t i svijem oblicima osim sadaš- 
njega vremena, kojim je prešao u petu vrstu; tako prema ovijem 
glagolima ima: hoćah i hotijah, hbćaše; hbtjeh, hotje; hoteći i 
hoteći. Ali u kojim oblicima odbacuje samoglasno iz osnove, u 
njima mu se i akcenat mijenja; tada mu dolazi " na nastavak 
kojim postaje osnova : htjeti ; htjeh, htje, htjesmo ; htijah. htijaše ; 
htio, htjela; u drugom pregj. vr. kad otpada nastavak kojim po- 
staje osnova, dolazi samo na umetku " u 1. licu jed. a u ostalima ': 
šćah, šćaše, šćaše, šćasmo, šćaste, šćahu; a kad taj oblik još 
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uzme đ, dolazi ^ na prvi slog : šćkđijah, šćadijaše, itd. U sadašnjem 
vr. kojim je prešao u petu vrstu ima: hoću, hoćeš, hoće, hoćemo, 
hoćete, h6će. — Složeni su mu: zkhtjeti, prbhtjeti. 

b. Mijenja se ako. "^ na " u sadašnjem vr. u svijem licima i 
u drugom pregj. i u prilogu sadašnjega vr. To biva u jedinoga 
glagola vbljeti: volim, voliš, voli, volimo, volite, vole; voljah, vo- 
IjSše, v5ljaše, voljasmo, voljaste, voljahu; voleći. U ostalim je ob- 
licima kao u onijeh naprijed. 

Složeni izv61jeti gubi akc. " sa sloga na kom je u pro- 
stoga pa dobija ^ na slogu pred njim : izvolim itd. Ali složeni p r i- 
vbljeti ima akcenat kao da u prostoga nema rečene promjene, 
te je akcentom jednak s onijem glagolima pod a. : pri volim itd. 

21. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ^ u infinitivu 
na drugom slogu, n. p. zelenjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 2. 
lica mn., gdje otpada ' sa sloga na kom je u ostalijem licima pa 
na slog iza njega dolazi ^ (kao u onijeh pod 20. a): zelenim, ze- 
leniš, zelfeni, zelenimo, zelenite, zelene; zelenjeh, zel^nje, zel^nje, 
zelfenjesmo, zel^njeste, zel^nješe; zel^njah, zelfenjiše, zelenjaše, 
zel^njasmo, zel^njaste, zelenjahu; zelenio, zelfenjela; u prilogu sa- 
dašnjega vr. mislim da ostaje ' : zeleneći (čim bi se ovi glagoli 
malo razlikovali od onijeh pod 20, premda će i megju njima biti 
i s takim akcentom u tom obliku). 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh. 

Taki su glagoli: dokbljeti,* zelenjeti, o-, po-, i koji su samo 
složeni u običaju: poplav^tnjeti, porumfenjeti, osirotjeti, posirotjeti. 
zacrvfenjeti se, pocrvenjeti, obudovjeti. 

Glagoli četvrte vrste. 

Ima ih prostijeh s osnovom od jednoga sloga, od dva, od 
tri, od četiri i od pet, a s akcentom u infinitivu ili ', ili ", ili ', 
. ili ", ili ^ i ", ili " i '. Akcenat ' u infinitivu dolazi u prostijeh 
s osnovom od dva sloga na prvom slogu : hvaliti, s osnovom od 
tri sloga na prvom slogu: brložiti, i na drugom: jednačiti, 
s osnovom od četiri sloga na drugom slogu: kunatoriti, i na 
trećem: životariti, s osnovom od pet slogova na četvrtom: 
prijatelj4šiti se; akc. " u prostijeh s osnovom od dva sloga 



1 nije složen sa do, nego je postao od složene riječi. 
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na prvom: pamtiti, i s osnovom od tri sloga na prvom: dun- 
d oriti; akc. ' u prostijeh s osnovom od dva sloga na prvom: 
nositi, s osnovom od tri sloga na prvom slogu : b ^ s j e d i t i, i 
na drugom : govoriti, s osnovom od četiri sloga na prvom : 
besposličiti, i na drugom: jednoničiti, i na trećem: pri- 
jatelj i ti; akc. " u prostijeh s osnovom od jednoga sloga na 
njemu: sniti, s osnovom od dva sloga na prvom: gaziti, s os- 
novom od tri sloga na prvom: bratimiti, s osnovom od četiri- 
sloga na prvom: lastavičiti; akc. ^ i " u prostijeh s osnovom 
od tri sloga prvi na prvom a drugi na drugom slogu: djevoj- 
ci t i ; akc. '* i - u prostijeh s osnovom od tri sloga prvi na prvom 
a drugi na drugom: pabirčiti. 

22. Kad je prostijem osnova od tri sloga i u infinitivu akc. ' 
na prvom slogu. Taki su glagoli dvojaki: u jednijeh se u sadaš- 
njem vr. mijenja akcenat, a u drugih ostaje bez promjene. 

Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u drugom pridjevu i u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., a u ta 
oba lica dolazi još i na drugi slog ^ : hvalim, hvališ, hvali, hva- 
limo, hvalite, hvale; hvaljah, hvaljaše, hvaljaše, hvaljasmo, hva- 
Ijaste, hv^ljahu; hvaljen; hvali, hvali.* 

U ostalijem oblicima ostaje ' bez promjene: hvaliti; hvalih, 
hvalismo, hv^liste; hvaleći*; hvtlli, hvalimo, hvdlite; hv&lio, hva- 
lila; hvaliv, hvalivši. 

Složeni dobijaju ^ pred slogom na kom je ", osim 2. i 3. lica 
jed. u prvom pregj. vr., n. p. pohvalim, pohvališ, pohvali, pbhva- 
limo, pbhvalite, pohvale; pbhvaljen; a u rečena dva lica dolazi 
pred ": pohv§-li; u ostalijem oblicima, u kojima je u prostijeh ', 
ostaje tako i u složenijeh: pohvaliti, pohvalih itd. Koji su složeni 
tako da imaju dva sloga više nego prosti, u njih u prvom pregj. 
vr. u rečena dva lica dolazi " na prvi slog: preoblslči; a ostalo 
sve ostaje kako je u složenijeh s jednijem slogom: pre6blačim; 
preoblačih. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: ačiti se; baniti se; 
bcitriti; baciti, do-, za-, iz-, na-, nad-^ od-, po-, pod-, pre-, raz-, 
s-, u-, UZ-; bašiti se, razbašiti se; bečiti, iz-, o-; bij^diti (ist. 
bMiti, zap. biditi), za-, o-, po-; bij^iti (ist. baliti, zap. biliti), 
za-, na-, o-, pod-, u-; blažiti, za-, raz-, u-; blazniti; blizniti se, 

» mfiti, Ijfibi. Vuk, rječn. star. LXVI. 

2 Vuk rječn. star. LXVn piše miiteći, Ijtibeći. Budman gram. 90 hv^eći. 
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0-; bluditi, raz-; blutiti, uzblutiti se; brazditi, za-, o-, u-; braniti, 
za-, o-, od-; bfziti, u-; bričiti, o-; brusiti, na-; bfčiti, na-; buditi, 
iz-, pro-, raz-; buljiti, iz-; buniti, za-, po-, pod-, s-, uz-; biiriti se, 
na-, po-; biićiti se, izbućiti, nabiićiti se; bušiti, iz-, pro-; v4biti, 
do-, za-, od-, po-, s-; vaditi; variti, za-, obariti, odv^riti, po-, 
pod-, pre-, pro-, s-, uz-; vlačiti, do-, za-, iz-, na-, nad-, obl4čiti, 
od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, ispro-, preoblačiti ; v6j- 
štiti, za-, iz-; vraniti, na-, o-, po-; vratiti, za-, iz-, na-, obr&titi, 
od"? po-j pre-, s-, su-, u-, UZ-; vrljiti; vršiti, do-, za-, iz-, na-, 
obfšiti, po-, raz-, s-, sa-; gžjiti, od-, pod-; gdliti, raz-; g&siti, za-, 
po-, u- ; glaviti, za-, iz-, na-, raz-, s- ; glasiti, o-, pro-, raz- ; gmd- 
žditi; gnijfezditi (ist. gn^zditi), na-, u-; gniisiti, iz-, u-; gnjaviti, 
pri-, u- ; gnjaviti, pro-, raz- ; gnječiti, iz-, na-, po-, pri-, raz-, u-, 
s- ; givniti, za- ; graditi, do-, za-, na-, o-, ob-, po-, pre-, pri-, raz-, 
8-, sa-, u-; grditi, za-, iz-, na-, po-; gribiti, za-; griješiti (ist. grć- 
šiti, zap. grišiti), o-, po-, s-, sa-; grušiti, pro-, s-, u-; guziti se, 
za-, na-; gfiliti, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, s-; gušiti, za-, od-, po-, 
pro-, u-; diviti, za-, po-, pri-, u-; daniti, za-, pre-, raz- se; diviti 
se, za-, U-; dijeliti (ist. džliti, zap. diliti), iz-, o-, po-, raz-, u-; 
dij&titi se (ist. d6titi se, zap. dititi se), po-; dičiti, po-; drdžiti, za-, 
na-, po-, pri-, raz- ; driješiti (ist. drćšiti, zap. drišiti), o-, raz- ; drljiti, 
raz-; družiti se, pri-, raz-, s-, sa-, u-; dužiti, za-, o-, pri- se, udu- 
žiti ; duljiti, o-, pro-, u- ; duriti se ; diišiti, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, 
pri-, u-, UZ-; gjačiti se, po-; ždriti, za-, na-, o-, pri-, raz-, u-; ždri- 
jfebiti (ist. ždrdbiti, zap. ždribiti), iždrijžbiti, o-; žestiti se, pre-, u-; 
žiriti, na-, u-; žlijebiti (ist. žl6biti, zap. žlibiti); žuliti, o-, po-; 
ž&ljiti, na-; žuriti se, po-; žutiti, za-, o-, po-; zimiti, za-, pre-; zla- 
titi, po-; zlijfediti (ist. zlćditi, zap. zliditi), po-; značiti, na-; zćriti 
se; rubiti, na-, po-; jtlviti, do-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, pro; 
ježiti, za-, na^, od-, pre-, pro- ; jariti se, podjariti, pri-, razjariti se, 
sjdriti, uz'^; jediti (i ijMiti u južnom govoru), na-, raz-; ježiti se, 
na-; jAriti, iz-, od-, po-, pre-, pro-; kaditi za-, na-, pod-, pre-; kttliti, 
iz-, na-, o-, pre-^ ; kAniti se, za-, na-, o-, od-, pokdniti, skaniti se, 
u-; kvdriti, iz-, po-; kesiti, iz-; kinjiti, na-; klatiti se,' zaklatiti, 
nkUtiti se; klisiti; kn6žiti, o-, raz-; kćčiti, u-; kraviti, od-, raz-; 
krdsiti, nakrasiti se, skrasiti, u-; kratiti, za-, o-, po-, pod-, pre-, 

^ P. Petrović Njeguš, Šćep. mal. 10. 

* nema u Vuka. 

• nema u Vuka. 
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s-, su-, U-; krćsiti se; kriviti, za-, iz-, na-, o-, pre-, raskriviti se, 
8-, sa-,* U-; krmiti, iz-, na-, pre-, pri-, s-; krnjiti, o-, od-; kruniti, 
na-, 0-; krušiti, s-, sa-; krčiti, za-, iz^, o-, pro-, raz-; kumiti, za-, 
o-, po-, raz-; kupiti, za-, iz-, od-, pod-, pre-; kiisiti, za-, iz-; libiti 
se, po-; lijeniti se (ist. l^niti se, zap. liniti se), o-, ob-, u-; lij^ 
piti (ist. lupiti, zap. lipiti), za-, na-, o-, ob-, od-, pri-, s-, u-; lije- 
čiti, za-, iz- ; ličiti, ob-, od- se-, u- ; lišiti, iz- ; liiditi se, iz-, na- se ; 
liižiti, za-, iz-, po-; lučiti, za-, od-, po-, raz-, s- se; ljubiti, iz-, na- 
še-, ob-, po-, pre-, pri-, s- se, u- se; ljutiti, iz- se, na- se, od- se, 
raz-, UZ-; Ijuštiti, za-, o-; maziti, raz-; militi, o-, u-; mamiti, do-, 
za-, iz-, na-, od-, o-, po-, pre-, pri-, s-, raspo-; manjiti, u-; mdriti; 
milstiti, za-, o-; močiti, iz-, o-; močiti, na-, o-, pri-, s-; mij^niti (ist. 
mžniti, zap. mfniti), za-, iz-, na-, od-, o-, pri-, pro-, raz-; mijesiti (ist. 
mrsiti, zap. misiti), za-, na-, pod-, raz-, u-; miriti, do-, za-, iz-, na-, 
po-, pod-, pri-, s- ; mftiti, pod- ; mladiti, za- se, o- se, po-, pod- se ; 
mlatiti, za-, iz-, na-, o-, po-, pri-, pro-, s-, u- ; mliičiti, po-, s-, uz- • 
mćbiti; mračiti se, za-, na- se,' po- se, s- se, u- se; mrijestiti se 
(ist. mr^stiti se, zap. mristiti se) i mrijestiti se, o-; mrsiti, za-, iz-, 
o-, od-, po-, pre-, raz-; mutiti, za-, iz-, po-, pro-, raz-, s-, uz-; 
nij^mčiti (ist. nćmčiti, zap. nimčiti), po-; njiviti, od-, pod-; nju- 
šiti,' na-, o-, ob-, pri-; paliti, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, pri-, raz-, 
s-, sa-, u-, uz- se ; prčiti, raz- ; piliti, pre- ; piriti, do-, na-, od-, pod-, 
pro-, raz-, s-, u-; pldstiti, raz-, u-, opo- se; platiti, do-, iz-, na-, 
o-, po-, pod-, pre-; plijeniti (ist. pl^niti, zap. pliniti), za-, o-, po-; 
prašiti, iz-, o-; prdšiti, za-, iz-, na-, o-, pod-, pri-, raz- se; pfzniti, 
za-, 0-; prijetiti (ist. pratiti, zap. prititi), za-, po-, pri-; prljiti, o-, 
po-, S-; prčiti, iia-, o-; puditi, raz-; piićiti; pučiti; r4biti; rdvniti, 
iz-, po-, s-, u- ; raditi, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pri-, pro-, u-, uz ; 
račiti se, pro-, raz-; r^briti; rediti, za-, iz-, na-, ob-, od-, raz-, s-, 
u-, prena-, one- se; resiti, na-, pod-, u-; r6žiti; rubiti, za-, ob-, 
od-, po-; ružiti, iz-, na-, ob-; riiniti, ob-; ničiti, za-, iz-, na-, po-, 
pre-, ispo-, otpo-, prepo-; saditi, do-, za-, na-, po-, pre-, pri-, 
raz-, U-; sv6titi, o-, po-; sij eliti (ist. s61iti); si niti, po-, pri-; skvr- 
niti, 0-; sklibiti se; skrbiti se, o-, pri-, naškfbiti, poškfbiti; 
sladiti (dulcorare), za-, na-, o-, pre-; služiti, do-, za-, iz-, na-, 
ob-, od-, po-, pre-, pri-; slutiti, do-, na-; smuditi, o-; sndžiti, o-; 

» Šćep. mal. 153. 

2 nema u Vuka. 

• u Vuka rjeČn. samo njušiti, a nanjušiti. 
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sramiti se, za-, po-; srditi, na-, od-, raz-; sfčiti, na-, raz-; staniti 
se, na-; strdviti se, po-, pre-; str^žiti, po-; stfviti, o- se, raz- 
stupiti, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, pri-, raz-, u-; suditi, o-, od- 
po-, pre-, raz-, u- ; sušiti, za-, na-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, sa 
t&njiti, iz-, o-, pro-, raz-, u-; tvrditi, po-, pri-, u-; tijesniti (ist 
tćsniti, zap. tisniti), o-, pri-, s-; tijžštiti (po južnom govoru), iz- 
tiniti, pre-; tfnjiti, ob-; tMčiti, po-; traviti, za-, o-; tražiti, za-,, iz- 
ob-, po-, pre-; trijebiti (ist. trubiti, zap. tribiti), iz-, o-, raz-; tri- 
jezniti, o-, raz-; tfniti, za-; tfćiti se, na-; truditi, za-, po-, u- 
tniniti, iz-, na-, o-, po-, s- se, u-; tugjiti se, o- se,^ po- se; tužiti 
ob-, o- se, sa- se, s- se; tuliti, po-, u-; tiiljiti se, za-; tupiti, za- 
iz-, U-; tušiti, po-, u-; ćariti; ćiiiiti, na-; ćiiriti; uziti, s-; hvaliti 
za-, po-; hladiti, za-, iz-, o-, od-, raz-; hrabriti, o-; hraniti, do- 
za-, iz-, na-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, s-, sa-, u-; cvij^liti (ist 
cviliti, zap. cviliti), raz-, u-; cijediti, iz-, o-, pre-, pro-, u-; cijeniti 
za-, o-, pre-, pro-, u-; cfniti, za-, o-; crpiti se, oč^piti, raz- se 
šv4njiti se, o- se; širiti, raz-; štititi, za-, pre-; šupljiti se, pro- 
šuriti, 0-; — koji su u običaju samo složeni ili u kojih je 
ovako samo kad su složeni: obiriti se; zabl^šiti se; približiti 
pod-brdditi se, u-; od-buciti, raz-; za-v4liti, iz-, na-, nad-, oholiti, 
od-vdliti, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-; navijestiti, obavi- 
jestiti (oavijestiti), osvijestiti, onesvijestiti, svij^stiti se, ubavij^stiti, 
nagovijestiti; nad-visiti, po-, pre-, uz-; povladiti; po-vrdziti, u-; 
za-vrdnjiti, na-, od-; po-vrijediti, pri-, pro-, u-; privrućiti; zagjititi; 
za-glibiti se, u-*; za-glušiti, o- se; zagnjiiriti se; zagrčiti; dogu- 
stiti; odaliti; udaljiti; naddriti, ob-, po-; produžiti; požbiiniti; 
iždrdčiti; obznaniti; poimiti, podnfmiti se, snimiti; uinjiti se; od- 
j4piti, oggapiti; iz-jarmiti, u-; nakaziti; is-kapiti, u-; ukipiti se; 
'ukliještiti (ist. ukl^štiti, zap. uklištiti); zaklipiti; oklćpiti; skljiiniti; 
pokljiiniti se; okljiisiti se; skfviti; raskr^čiti; raskrižiti; o-krij^piti 
(ist. okrćpiti, zap. okripiti), pod-; za-kriliti, pre-, raz-; na-kričiti, 
pri-; za-kružiti, o-, s-; pri-krutiti, u-; pokunjiti se, s- se; do-kii- 
čiti, za-, nad- se, po-, pri-, raz-, s-; preUstiti; ulipsiti se; polii- 
njiti se; pod-lupiti se, u-; uljuditi; uljiiniti se; odmastiti; do- 
m&šiti, nad-, pre-; o-m6siti, pod- se; zamijetiti (po južnom go- 
voru); zamlaziti; za-mliječiti (po južnom govoru), u-; umrtviti se; 
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nadmudriti; smiižditi; namuljiti; omučiti se; uniziti*; oncSvčiti se; 
otpaditi; upanjiti se; spdriti; pot-p6titi, pri-; opUviti; raspljćštiti, 
spljćštiti ; isprazniti ; za-pr^miti, o-, pri-, raz-, s-, uz- ; za-priječiti 
(ist. zapr^čiti, zap. zapričiti), iz-, pre-; o-prištiti se, pod- se; za- 
prćtiti; za-prčiti, na- se; opiiljiti; ispupiti se; zapiiriti se; opustiti; 
za-putiti, na-, pro-, u-; porffziti, sa-^ ; narastiti'; por^piti, pod- se; 
pro-rijMiti (ist. proraditi, zap. proriditi), raz-, spo-; sporiječiti (ist. 
spor^čiti se, zap. sporičiti se) ; osamiti ; posvinjiti se ; usićiti se ; 
osldviti ; oslaniti se ; osl&čiti se ; naslijediti (ist. nasladiti, zap. na- 
sliditi) ; za-slij^piti (ist. zasl^piti, zap. zaslipiti), o- ; osmćljiti ; osni- 
ježiti (po južnom govoru); zastraniti; za-strijeliti (po južnom go- 
voru), nad-, pre-, pro-, u- ; nastršiti se ; rastubiti se ; osuriti ; potžnčiti 
se; natmiiriti se; potrusiti; zaććpiti; ućuditi se; oćušiti se; za-iistiti, 
iz- ; pohasiti se ; uhvi^titi ; izćriti se, nah6riti se ; zahfljiti, uhfliti se ; 
zahlapiti ; pricvfljiti ; iscijMiti (ist. isc^liti, zap. isciliti) ; o-cijfepiti 
(ist. oc^piti, zap. ocipiti), pri-, raz- ; ocfviti ; za-č6stiti, pri- ; nač6- 
čiti se ; sčiinjiti se ; za-šiljiti, zao- ; prišljiiniti se ; ošpiiriti ; po-štApiti 
se. u- se ; pošunjiti se ; — i ovi složeni kojima se osnova iza sloga 
s kojim su složeni mijenja tako da složeni s jednijem slogom imaju 
osnovu samo od dva sloga, te se izjednačuju s prostima ovoga 
reda: dojmiti se, zdjmiti, ndjmiti, pdjmiti, ujmiti, primiti; isti još 
s jednijem slogom složeni: prizajmiti, uzajmiti, obujmiti, odujmiti, 
potprimiti se. 

b. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, osim 2« 
i 3. lica jed. prvoga pregj. vr., n. p. trubiti ; trubim, trubiš, trubi, 
trubimo, trubite, trube ; triibih, trdbismo, triibiste, trubiše ; tnibljah, 
triibljaše, trubljSše, trubljasmo, trubljaste triibljahu ; tnib^ći ; trubi, 
trubimo, trubite ; trubio, trubila, trubilo ; trubiv, tnibivši ; a u 2. 
i 3. jed. prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja ' na ", pa i po- 
sljednji slog osnove dobija ": trubi, taji. 

1 u složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh : zatrubiti ; za- 
tnibim itd. ; a u prvom pregj. vr. pred slogom na kom je u pro- 
stoga " dolazi u složenoga " : zatrubi, zataji. 

Taki su glagoli sa svojima složenima : blij^štiti (ist. bl^štiti, zap. 
blfštiti); bljuštiti; brfžditi; bujiti; bdmbiti; biiriti; viriti, za-, iz-, 
nad- se, pri- ; vrijediti (ist. vrćditi, zap. vriditi) ; gviriti ; gmiziti ; 

* Šćep. mal. 95. 

2 šćep. mal. 118, 140. 

^ Prostome piše Vuk u rječniku sadašnje vrijeme bez promjene u akcentu. 
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gnjiliti, u- ; gnjfriti ; dfmiti ; dubiti ; žmiriti, za- ; žmuriti, za- ; zl4tniti 
se ; žuriti ; japiti ; kdkiti ; kišiti ; kišiti ; klapiti ; kliziti ; lagiti ; lu- 
piti, iz- ; ličiti (dolikovati) ; mfriti (olere) ; mrziti, za-, po- ; nagliti ; 
njiriti; p^jiti; pdčiti; pašiti, u- se; pfzdriti; piždriti; piljiti; pišiti; 
plijfeviti (ist. plaviti, zap. plfviti), o-; prAštiti; pružiti; pniditi; pii- 
ziti, od-, S-; piipiti, na-; r^stiti^; ržziti; niditi; svijetliti (ist. sv6t- 
liti), za-, o-, po-, pri-, pro- ; sviriti ; sipiti ; skrbiti ; sladiti (dulce- 
scere) ; slijediti (ist. sladiti, zap. sliditi) ; snij^žiti ; strepiti ; stršiti ; 
titjiti, po- ; težiti ; tlapiti ; tržiti ; trubiti, za- ; tužiti, do-, na-, pri-, 
pro- ; ćtititi, po- ; liditi ; pohl^piti ; cmiljiti ; curiti, za-, pro- ; čamiti ; 
čl6viti ; šišiti ; škiljiti, za- ; skrbiti (se) ; škrfpiti, za- ; — i ovi koji 
su samo složeni u običaju: ogliiviti, ogrubiti, oživiti (vivificare), 
poživiti^ (vivum conservare), omiidriti (resipiscere). 

Ovi su glagoli gotovo svi neprelazni, kao što su oni pod a. 
gotovo svi prelazni; osim toga ima megju njima glagola koji kad 
su prelazni mijenjaju akcenat kao i ostali pod a., te su ondje i 
spomenuti, a kad su neprelazni pripadaju ovamo pod b., n. p. 
tužiti, tužim (prelazno) i tužiti, tužhn (neprelazno), sladiti, sladim 
(prelazno) i sladiti, sladi (neprelazno) ; tako slijediti, slijedim (ne- 
prelazno) i naslijediti, naslijedim (prelazno); po tome se može mi- 
sliti da je razlika u akcentu izmegju onijeh pod a. i ovijeh pod 
b. od tuda što su jedni prelazni a drugi neprelazni. 

23. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. parložiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, samo mislim 
da se u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja, n. p. p4rložim, 
pdrložTš, pdrloži, pdrložimo, p^rložTte, pjtrlože ; pdrložih, p.^rložismo, 
pifrložiste, p^rložiše; pjirložah, parložMe, parlož^še, parložasmo, 
pArložSste, pdrložahu ; parloži, p4rložimo, p&rložite ; parložeći ; pitr- 
ložio, parložila, parložilo ; parloživ, pdrloživši ; parložen. A u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr., ako se ne varam, mijenja se ' na ", 
i posljednji slog osnove dobija " : parloži, migolji. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh : uparložiti ; a u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr., pred slog na kom se ' promijenio 
na ", dolazi " : zakftožT, izmigolji, zapriliči. 



* Složenome piše Vuk u rječniku sadašnje vrijeme s promjenom u ak- 
centu; vidi pod a. 

* nema u Vuka; ali: ,da bog pozivi toga i toga*. 
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Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: brložiti, vaša- 
riti, vrpoljiti se, uzvrpoljiti se, gajtaniti, ogdjtaniti, kdretiti, krto- 
žiti, zakrtožiti, migoljiti se, izmigoliti se, izmigoljiti se, pdrložiti, 
uparložiti, priličiti, zapriličiti, prkonjiti se, naprkonjiti se, rdkoliti 
se, razrakoliti se, rdskošiti, s^boriti, š^šoljiti, poš4§oljiti, i koji su 
samo složeni u običaju: pozdkoniti se, oblij^koliti se (po južnom 
govoru), usutoniti se, ut4ložiti se. 

24. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ako. * u infinitivu 
na drugom slogu, n. p. jednačiti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 22, a. ; i kad 
se mijenja dobijaju akc. '^ pred slogom na kom se promijeni ' na " 
u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr., a u ta 
dva lica dobijaju " pred *", kao što biva u složenijeh pod 22, a., n. p. 
j^dnačTm, jednačiš, j^dnSči, j^dnačimo, jednSčite, jMnSč§ ; jMnačah, 
jednačaše, j^dnačaše, jednačasmo, j^dnačaste, jednačahu ; jedn^čih, 
jednači, jednači, jedn^čismo, jednačiste, jedndčiše; jedndči, jednA- 
čimo, jedn^čite ; jedn^čeći ; jednačio, jednAčila ; jednjIčTv, jedn4čivši ; 
jednačen,/jMnačena. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh, samo što u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. akcenat " prelazi na prednji slog: izjed- 
načiti; izjednačim; izjednači. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: bataliti, za-, o-; 
bek^ljiti se ; bena viti se ; birdčiti, na- ; birt^šiti ; brbučiti ; bulaz- 
niti ; vrk6čiti se ; geačiti ; goluždriti se ; dvojačiti ; dervćčiti se, o- ; 
divaniti ; divljačiti se ; domdćiti, ' o- se, u- se ; drvAriti ; duh^niti, 
ževkdriti ; živariti ; zardriti ; zevk4riti ; zlostaviti ; inatiti se, za- se, 
nad-, pro- se; inĆJtriti; jar4niti se, s- se, u- se; jedndčiti, iz-, u-; 
jordamiti; junačiti se, nad-; jurišiti; kaj&riti; kalašiti, raz- se; ka- 
ližiti se; kaćuniti se; kiLlviti, iz-, po-; kingjiiriti se, na-; klatiriti 
se ; kokćtiti se, na- ; komičiti se ; kopiliti se, o- ; kopuniti se ; ko- 
račiti, za-, pre- ; kormdniti; kostriješiti (po južnom govoru), na-; 
krvjtviti, za-, iz-, o-, raz-, s- ; krvničiti ; kreveljiti se ; kurdžiti ; 
leškariti ; madžariti, po- ; meljaviti, po- ; metlljiti se ; mitariti se, 
o- ; okvlriti ; opačiti se, iz- ; pazariti, za- se, raz- ; pandiiriti ; pa- 
raditi, u-; patr61iti ; pervaziti, o-; perdašiti, iz-, o-; pilj^riti; 
pirjaniti, u-; pišmaniti se, po-; pjevušiti; pjenušiti se, za-; pje- 
š&čiti ; prvdčiti ; prddčiti se ; prednjačiti ; prosj&čiti ; protiviti se ; 

' P. Petrovih Njeguš, Šćep. mal. 144. 
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prev&riti; pudiriti; razumiti, o-, u-; račtiniti, pro-; rem6žiti se, na-; 
ribariti; rovdšiti; rogiišiti, na-; rogjačiti se, po-; sam^riti, o-, pre-; 
sapuniti, na-; satariti; svojačiti; sjetk^riti; skrniCviti (oskmj^viti) ; 
strovaliti; sumračiti se, po-; tamaniti,' do-, za-, u-; teUliti; teli- 
riti; temlniti; teftišiti; timariti, o-; tolmdčiti; tociljiti; trabuniti; 
trž&riti; trojačiti; tropariti; trčkdriti; tum^riti; tum&čiti;' iz-; ugd- 
riti ; uzuriti, raz- se ; hajdučiti se, po- ; haldliti ; hardmiti ; hesApiti, 
pro- ; ciganiti se ; crkv^riti, ^ džev4piti ; sepiriti se, raz- ; šepuriti 
se, raz-; šerv^niti; šestariti, o-; šiljb6čiti; šićariti; špijuniti; 
šćućuriti se; ščučiinjiti se; — i koji su samo složeni u običaju ili 
koji bivaju složeni kad postaju: razbarusiti, zabašiiriti, ubevutiti 
se, probur&ziti, povampiriti se, zagal&miti, zagojatiti, ogoluzniti, 
nagrabusiti, zadevćtiti, oderv61jiti se, zades6titi, razdes^titi, udu- 
rfečiti se, prozanatiti, dozlogrditi, ozlojediti (ozlovijfediti), zaištaliti 
se, uiništiti, izjediniti, ojedfniti, ujediniti, zajul^riti, prekantAriti, 
prekardašiti, potklobiičiti se, skolij^riti (po južnom govoru), po- 
kondiriti se; ukopistiti se, iskorijeniti (ist. iskorćniti, zap. iskori- 
niti), ukorijeniti se, ukorijžpiti se (po južnom govoru),g4)okorušiti 
se, skorušiti se, skočanjiti se, skrkljušiti, zakrlj^štiti, zakukuljiti, 
raskukiiljiti, skunabiti, pokurjdčiti, dokusiiriti, iskusuriti, podmje- 
hiiriti se, zamumiiljiti, razmumuljiti, poneviditi se, obezn&niti se, 
obnezndniti se, uznemiriti, uzobij^stiti se (po južnom govoru), na- 
oblučiti se, naobničiti, opaj6diti se, uspairiti, usplahiriti, uplahiriti, 
opametiti, opasiiljiti se, operjaiti se, speč4liti, zapožariti, upotr^biti, 
upropastiti, razrogačiti, presamititi, poskorupiti, utirišiti, natopfčiti, 
otot^njiti, zaulariti, uhar^ičiti, začeviljiti, začeljustiti, odžuliisiti, 
pošijačiti. 1|^ 

25. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ako. ' u infi- 
nitivu na drugom slogu, n. p. kunAtoriti. 

Akcenat ostaje kao u onijeh kod 23, i mislim da se kao u 
njih mijenja na " u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., gdje na 
slogu koji još imaju sprijed dolazi ** kao u složenijeh kod 23, i 
posljednji slog osnove dobija *" : kunatorim, kundtoriš, kun&tori, 
kunatorimo, kun4torite, kunAtore; kundtorih, kiinatori, kiinatori, 
kunatorismo, kunatoriste, kunatoriše, itd. 



* nema u Vuka. 

* nema u Vuka. 
^ nema u Vuka. 
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Više ovakih glagola nema osim toga jedinoga i njegova slo- 
ženoga: skunatoriti. 

26. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ako. ' u infini- 
tivu na trećem slogu, n. p. životariti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh kod 24, i kad se 
mijenja na ", dolazi ' preda nj na najbližem slogu, osim 2. i 3. 
lica jed. u prvom pregj. vr., gdje pred " dolazi " na prvom slogu, 
kao u složenijeh pod 24: životarim, životariš, životari, životarimo, 
živ6tarite, životare; životarah, životaraše, životarslše, životarSsmo, 
živbtardste, živ6tarahu ; životarih, ž'ivotari, život§,ri, životdrismo, 
životariste, životdriše; životari, životarimo, životarite; životdreći; 
životario, životarila ; život&riv, životArivši ; kal^buren. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh, samo što ako. " u 2. 
i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. s mjesta na kom je u prostijeh 
prelazi na prvi slog: razgorop^diti se; razgoropadim se; razgoro- 
padih se, razgoropsldi se. 

Taki su glagoli sa svojima složenima: barabariti se; bogo- 
r4diti ; goropjiditi se, po-, raz-, s- ; gospodariti ; grošićdriti ; životii- 
riti; kalaburiti, s-; kalamutiti; kotobdniti se; kočij^šiti; kočop<^riti 
se; krijumčariti ; obrUtiti; okolišiti; samoddviti se; sindžilatiti ; 
trgovldčiti ; ćelepiriti ; čivutariti ; i koji su u običaju samo složeni 
ili kad postaju bivaju složeni: objelodaniti; predrugojdčiti ; udugo- 
t^žiti; zakapetdniti , * raskap^taniti*; okolomatiti; iznaopdčiti se; 
napopdstiti ; izobičajiti se ; upolovačiti ; upolež^čiti se ; porogob4titi 
se, uzrogob&titi se. 

27. Kad je prostijem osnova od pet slogova i akc. ' u infini- 
tivu na četvrtom slogu, n. p. prijatelj 4šiti se. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh kod 26, a u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi " na prvi slog kao u slože- 
nijeh kod 26: prijateljašim se, prijat^ljašiš se, prijatelj^ši se, pri- 
jat^ljašimo se, prijat^jašite se, prijateljaše se; prijatMjglšah se, 
prijatžljašaše se, prijatelj ašasmo se; prijatelj4ših se, prijateljaši se, 
prijatelj ašismo se; itd. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh, samo u 2. i 3. licu 
jed. prvoga pregj. vr. akc. " s mjesta na kom je u prostijeh prelazi 
na prvi slog: načetvoronoži se. 



* nema u Vuka. 

* nema u Vuka. 
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Taki su glagoli: prijatelj4šiti se, četvoronćžiti se, na-, i koji 
je samo složen u običaju: zaneobrivdniti. 

28. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ako. '^ u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. pamtiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, a u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregy. vr. dolazi još i na posljednji slog osnove " : 
pamtim, pamtiš, pamti, pamtimo, pamtite, pamte; pamtih, pamti, 
pamti, pamtismo, pslmtiste, pUmtiše; pamćah, pamć^e, pamćaše, 
pamćasmo, pamć§,ste, pamćahu; pamti, pamtite; pamteći; pamtio, 
plbntila ; pamtiv, pamtTvši ; p§,mćen. 

Složeni dobijaju * pred slogom na kom je " u svijem oblicima 
osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr., n. p. zkpamtim, zkpamtiš; 
zkpamtih; a u rečena dva lica dolazi " pred ": upamti. Iskamči, 
priklinčT. 

Taki su glagoli: bančiti; gvarditi; drančiti; kavžiti se; kam- 
čiti, iz-; klinčiti, za-, pri-; momčiti se; pamtiti, za-, u-; tančiti, 
na-; trampiti; i koji su samo složeni u običaju: nj\br6nditi, zk-' 
varčiti, okraičiti, dbkrajčiti. 

29. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. " u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. dundoriti. 

U njih, kao i u onijeh pod 28, akc. ostaje bez promjene, i 
u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi " i na posljednji slog: 
dundorim, dundoriš, dundori, dundorimo, dundorite, dundor§; dun- 
dorih, dundori, dundorismo itd. 

U složenijeh dolazi '^ pred slog, na kom je ", osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr., gdje na tom slogu dolazi ", kao u onijeh 
pod 28: utaboriti; Utaborim; utaborih, iitabori itd. 

Taki su glagoli : dundoriti ; kicošiti se ; iSgoviti, u- ; džslgoriti ; 
i koji su samo složeni u običaju: nkmajstoriti, utaboriti. 

30. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. ^ u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. nositi. 

Oni su dvojaki: u jednijeh se mijenja akcenat u sadašnjem 
vr., n. p. nbsiti, a u drugih ostaje, n. p. lomiti. 

a. Mijenja se akc. '^ na " u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u prilogu sadašnjega vr., u drugom pridjevu i u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr., gdje i posljednji slog dobija ': nosim, n5siš, 
nosi, nosimo, nosite, nose; nošah, nošaše, nbšaše, nošasmo, nošaste, 
nošahu ; noseći ; nošen, nošena ; nosi. 
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Uostalijem oblicima ostaje ^ : nbsiti; nosih, n6sismo, nosiste, 
n6siše; nosi, nbsimo, nosite; nosio, nbsila, n6silo; nosiv, nbsivši. 

U složenijeh tako da imaju koji slo^ više nego prosti, ot- 
pada " sa sloga na kom je u prostijeh, pa na prvi slog pred njim 
dolazi "^ , osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : donosim, dbnosiš, 
dbnosi, dbnosimo, donosite, dbnose; dbnošah, dbnošaše, dbnošjlše, 
donošslsmo, dbnošslste, dbnoš^hu; iznošen, Iznošena; raz^gonim; 
raz^gonjah. A u pomenuta dva lica prvoga pregj. vr. mjesto toga ' 
dolazi ", i to ako je glagol složen s više slogova dolazi na prvi : 
isprosi, donosi, odgoni, razgoni, prohodi, razagoni, iznahodi, pri- 
nahodi, poizodnosi. — Gdje je u prostijeh ' ostaje i u složenijeh : 
odgbniti, prinahbditi, poizodnbsiti. 

Taki su glagoli sa svojima složenima : vbditi, do-, za-, iz-, na-, 
nad-, ob-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, uz-; voziti, 
do-, za-, iz-, na-, nad-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, u-; gbniti, do-, 
za-, iz-, na-, ob-, od-, oda-, po-, poda-, pre-, pri-, pro-, raz-, raža-, 
s-, U-; d(^siti, do- se-, za-, na-, pri-, u-; ženiti, iz-, o-, po-, pri-, 
raz- se ; kbziti, iz-, o- ; kbsiti, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, 
pro-, raz-, u-; krečiti, o; kročiti, do-, za-, o-, ob-, pre-; mbliti, 
do- se, za-, iz-, na-, od-, po- se, u-; nositi, do-, za-, iz-, na-, nad-, 
ob-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, uz-, poizod-; 
prositi, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-; prbstiti, o-; pustiti, do-, za-, iz-, 
na-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-; rbditi,^ za- se, iz-, 
na- se, od- se, po-, pre-, pri-, s- se ; seliti, do-, iz-, na-, od-, pre-, 
raz-, U-; skbčiti, do-, za-, iz-, nad-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, u-; 
taliti, iz-, o- ; hbditi, do-, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, pro-, u-, sna- 
izna-, prina-; št^niti, iz-, o-; — i ovi samo složeni u običaju: iz- 
mbliti (protendere), nambliti se, pombliti, prombliti. 

b. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 
2. lica mn. sadašnjega vr. i 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. i 
drugoga pridjeva, n. p. lomiti ; Ibmim, Ibmiš, Ibmi, Ibmo ; Ibmih, 
Ibmismo, Ibmiste, Ibmiše; Ibmljah, 16mlj§,še, Ibmljaše, Ibmljasmo, 
Ibmljaste, lomljahu; Ibmi, Ibmimo, Ibmite; Ibmeći; Ibmio, lomila; 
Ibmiv, IbmivŠi. 

U 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada akc. ' , pa iza sloga 
na kom je on bio dolazi ': lomimo, lomite; — u 2. i 3. licu jed. 

* Ovaj glagol kad je prost može biti i bez promjene u akcentu u sada- 
šnjem vremenu i to onda kad se govori neprelazno; n. p. kad na vrbi grožgje 
r6di ; to više ne ibdi. 
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prvoga pregj. vr. mijenja se ' na ^ i na posljednji slog dolazi '-i 
lomi, krsti, tvori, uči ; — i u drugom pridjevu mijenja se ^ na " : 
lomljen, kršten^ učen, gojen. 

U zapovjednom u glagola koji gube u osnovi krajnji glas 
mijenja se * na " : goj, gojmo, gojte ; doj, dojte. 

Složeni su u sadašnjem vr. dvojaki akcentom: 

aa. u jednijeh ostaje u tom obliku kako je u prostijeh« n. p. 
otpiliti (po snijegu); otprtim, otprtiS, otprti, otprtimo, otprtite, 
otprte. Takib glagola ima vrlo malo, kako će se odmah vidjeti. 

bb. drugi kad su složeni imaju u tom obliku akcenat kao 
da im se prostijem mijenja ' na ^^ (kao oni pod a), te ako su slo- 
ženi tako da nemaju ni jednoga sloga vide nego prosti, ostaje im " 
u svijem licima: slomim, slomiš, sl5mi, slomimo^ slomite, slome; 
složim, složiš, složi, složimo, složite, slože; stvorim, stvoriš, stvori, 
stvorimo, stvorite, stvore; ako li su složeni tako da imaju koji 
slog više nego prosti, tada otpada " pa na slog prvi pred onijem 
s kojega otpada dolazi ^ : prelomim, prMomiš, prelomi, prelomimo, 
prelomite, prelome. To biva u najviše glagola ovoga reda. 

U ostalijem oblicima nema razlike megju složenima. Gdje je 
u prostijeh ' ondje ostaje i u složenijeh : slbmiti, polbmiti, otplatiti ; 
slbmih, slbmismo, slomiste, slbmiše, polomih, polbmismo, polomiste, 
otprtih, otprtismo, otpiiiste, otpiiiše; slomi, slbmimo, slbmite, po- 
Ibmi, polbmimo, polbmite; slbmio, slbmila, polbmio, polomila, ot- 
prtio, otpilila; slomi v, polomivši, otpi1;ivši. — U 2. i 3. licu prvoga 
pregj. vr. u složenijeh koji imaju koji slog više nego prosti pre- 
lazi akc. " na prvi slog: izlomi, prekrsti, nauči, otprti. U drugom 
pridjevu u takih složenih otpada " takogjer sa sloga na kom je u 
prostijeh pa na slog prvi pred njim dolazi ' : izlomljen, izlomljena, 
pbkršten, pokrštena, iigojen, nilučen. — U zapovjednom oni gla- 
goli koji u tom obliku imaju ^ dobijaju pred njim na prvom slogu ' : 
ugoj, pbdoj, odojte, iz broj. 

Ovamo idu ovi glagoli prosti sa svojim složenima, i to: 

aa. u kojih kad su složeni ostaje akcenat u sadašnjem vr. kiiko 
je u prostijeh: brstiti, o-; zvbniti, za-; oriti se, za- se; modriti se, 
po- (livescere); pii;iti, od-; tutnjiti, za-; cvatiti, pro-, raz- se, u-^; 
čatiti, o-, pre-, pro-; i koji su samo složeni u običaju: zahhktiti 
se, zapiišiti; 



» Prema c^vtjeti i ckptjeti taj glagol i ne ide ovamo nego u treću vrstu 
kao i sjediti, už^liti se. 
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bb. u kojih kad su složeni biva pomenuta promjena u sadašnjem 
vr. : bušiti, za-, po-; bistriti, iz-; bodriti*; bojiti, o-; bbriti se; bbčiti 
se, od-, pod-; brbditi, pre-; brbjiti, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, 
pri-, raz-; broditi, o-; vMriti, iz-, pro- se, raz-; vbštiti, iz-, na-; 
gkmziti; glbbiti, o-, raz-, s-, u-; glbžiti se; gnojiti, na-, o- se; 
gbditi, do-, raz-, s-, sa-, u-; gojiti, na-, od-, raz-, u-, uz-; gbstiti, 
U-; gramziti; grkštiti; grbziti se, s- se; gi'stiti se; gubiti, za-, iz-, 
po-, s-, sa- ; dvojiti, o-, pre-, raz- ; dvbriti, do- se, iz-, po-, u- se ; 
dbjiti, za-, na-, o-, po-, pri-; docniti, za-, o-, pri- se; drbbiti, za-, 
iz-, na-, raz, s-, u- ; zvoniti, za- ; zlbbiti ; znojiti se, za-, o- ; zobiti, 
na-, U-; zbriti; j^liti, raz- se; j^miti, po-, u-; k^mtiti; kloniti 
se, za-, na- se, od- se, po-, pre-, sa-, s-, u-; kobiti, iz-, su-, s-, 
U-; kbmiti, na-, o-; koriti, iz-, po-, pre-, u-; kotiti, o-; ki*viti se; 
krojiti, iz-, na-, o-, po-, pre-, raz-, sa-, s-; krbpiti, na-, o-, po-; 
krstiti, za-, iz-, po-, pre-, raz-, s-, u-; kršiti, po-, pre-, s-, u-, uz-; 
l^bditi; lediti, za-, o- se, po- se, pre- se, s- se; loviti, u-; ložiti, 
za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pod-, pri-, raz-, sa-, s-, u-; Ibjiti; lo- 
miti, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pod-, pre-, pro-, raz-, s-, sa-, u-; 
Ibpiti; magliti, za-; mediti, za-, o- se; m^gjiti, o-, raz-; množiti, 
na-, U-; mbdriti, o-; mbžditi, s-; mbjiti, o-; mokriti, s-; mbriti, 
za-, od-, po-, sa-, s-, u-, izne- se; mbtriti, za-, na-, pro-, raz-, s-, 
u-, UZ-; mbčiti, za-, po-, s-, zas-, os-, pres-, pris-, u-; nbriti, za-; 
nbćiti, za-, pre-; njbriti; bštriti, za-, iz-, na-, pod-, ubstriti se; 
pkrbiti; plbviti, do-, iz-, na-, od-, pre-, u-^; plbditi se, pri-, raz-; 
pbjiti, za-, na-, o-, od-, pri-, raz-, s-, sa-; popiti, za-, raz-; pbriti, 
iz-, o-, od-, raz-^; pbstiti, za-, iz-, na-, o-, od-, pre-; prhditi; rbbiti, 
za-, na-, po-, pod-; rbviti, za-, ob-, pre-, u-; rojiti se; rbniti, za-, 
iz-, ob- se, od-, pod-, u-; rbsiti, za-, iz-, o-, po-, u-; rbtiti se; ro- 
čiti, s-, u- ; svbjiti, o-, po-, pre-, pri- ; sevditi ; sitniti, iz-, u- ; 
sj^htiti; skrbbiti, za-, o-; sliihtiti; smbliti, za-; sbliti, na-, o-, po-, 
pre-; sbpiti, za- se; sbčiti, na-, pro-; spbriti, na-; srebriti, po-; 
stakliti se; strbjiti, u-; tvbriti, za-, o-, po-, pre-, pri-, raz-, s-, sa-, 
U-; tbviti, u-; tbpiti, za-, iz-, na-^ o-, po-, pre-, raz-, s-, u- se; 
tbpliti, o- se; tbriti, na-; tbčiti, do-, iz-, na-, o-, ob-, pre-, pro-, 
raz-, U-; trbšiti, iz-, na-, po-, sa-, s-; Učiti, za-, iz-, na-, ob-, od-, 
po-, pro-, pona- ; h^sniti ; bušiti ; hrbpiti ; ćuliti ; č^titi, na- se, po- ; 
činiti, za-, na-, ob-, od-, po-, pre-, raz-, u-, pona-; čk^kljiti; škkk- 

^ i proste od kojih nema složenijeh uzimam ovamo. 

2 Vuk u rječn. ima dopl6viti, doplbvim, i isploviti, isplovim. 
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Ijiti: škopiti. u-: skropitu po-: šokeiti. iz-, po-: sbriti, u-: štrojiti, 
n-; šiiđljiti: — i koji su samo složeni u običaju: obškriti se: 
obbsiti; razvodniti: o-dobriti. po- se, pro- se, u- se: udomiti: za- 
klbpiti. na-, o-, od-, po-, pre-. pri-, raz-, s-, sa-, u-: za-koliti. iv, 
ob-, raz-, s-: okonjiti se: ukrotiti: pološiti se: pod-mostiti, pre-, 
U-; ob-noviti, po-, pri-: ob-briti. raz-. s-: u-6diti, su-: opakliti; 
is-p^riti se, na-, po-: popbditi: opbštiti se; opozniti: zaputiti: upro- 
štiti se: porbžiti se: usačmiti se: uskbriti: prosio viti; za-sl6niti, 
na-, o- se, pod- se, pri-: utoliti: za-tbmiti. po-: razoriti: pohrliti 
se; sučMiti: za-čeliti, sa-, su-, s-: za-čepiti, od-. 

Sto u jednijeh kad su složeni nema promjene u sadašnjem 
vr. a u drugih se akeenat mijenja, tomu će biti uzrok sto su 
jedni neprelazni a drugi prelazni. premda megju prvima ima i 
prelaznijeh kao sto megju drugima ima i neprelaznijeh : tomu bi 
mogla biti potvrda što n. p. po modri ti (neprelazno) ne mijenja 
akcenta u rečenom obliku, a omodriti mijenja ga. Složen od 
zvoniti ima u sadašnjem vr. i s rečenom promjenom i bez nje, 
može biti bez promjene onda kad zvona zvone, a s promjenom 
kad se u zvona zvoni. S tijem valja isporediti br. 22 a. b. 32 a. b. 

31. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ^ u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. besjediti. 

Akeenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. u prvom 
pregj. vr. : besjedim, besjediš, besjedi, besjedimo, besjedite, hh- 
sjede; bljeđih, b^sjedismo, besjediste, b^sjediše; b^sjegjah, bfesje- 
gjaše, b^jegjaše, b^sjegjasmo, b^sjegjaste, bfesjegjahu ; besjedi, 
b^jedimo, besjedite: b^sjedeći; besjedio, besjedila; besjediv, bfe- 
sjedivši. 

A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se akc. ' na 
i još krajnji slog dobija ": besjedi. 

U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti, u po- 
menuta dva lica prvoga pregj. vr. prelazi " na prvi slog: probe- 
sjedi, iigotovi. — U ostalijem oblicima ostaje u složenijeh kako je 
u prostijeh. 

Taki su glagoU prosti sa svojima složenima: i\šlučiti; b^glu- 
čiti; b^zumiti se, iz- se, o-; b^rberiti, o-; besjediti, pro-; biberiti, 
za-; bilježiti, za-, o-; bbgatiti, o-; bbraviti, za-, poza-, pre-; bii- 
kariti se ; vladičiti, za- ; glavičiti ; gotoviti, pri-, s-, u-, uz-, priu- ; 
graničiti; dangubiti, iz-; dvbličiti; dvbumiti; djetinjiti, za-; zl6- 
patiti; ibretiti se; jaračiti, u-; k^lamiti, na-; k^lupiti; kiisapiti; 
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kš,uriti, po-; kobačiti; kovrčiti, za-; kbjasiti se, pre-, pri-; ko- 
mračiti; konačiti; krkjiniti; kuburiti, u-, uz-; kulučiti; kundačiti, 
pre-; kurjučiti; kiimjaviti, za-; lisičiti; litrositi; lišaniti; m^gi- 
njiti, o- ; mžzetiti ; mirbožiti se ; mrciniti, o- ; nlšaniti, na- ; obru- 
čiti; bnoditi, raz-; brašiti; brtačiti, raz-, u-; p^rasiti; pečatiti, za-, 
od-, raz-; pbganiti^ iz-, o-; pbrediti, iz-, u-; prkositi, na-, od-; re- 
metiti,* po-; rbušiti; rbgoziti, na-; sakatiti, o-; sbhiriti; siraditi, o-; 
sirćetiti, u-; skomračiti; skrletiti se; slkndariti; slindariti; slipariti; 
stmetiti, po-; siiprotiti; tkvaniti, po-; tovariti, iz-, na-, o-, pre-, 
pri-, raz-, S-; tbmačiti; trlačiti; trbmiriti; ti'tositi; hUjaditi se; 
čkvkuniti ; čitlučiti, po- ; šeprtljiti, u- ; šžčeriti, za-, u- se ; šikariti ; 
šipiliti, U-; šuperiti; — i koji su samo složeni u običaju ili koji 
su složeni kad postaju: po^jmaniti se, ubšjatiti se, obžzočiti, uz- 
bezočiti se, obestrviti, obr^atiti, obrvljiviti se, obi'katiti, uv^čaditi, 
ugžtipiti se, zagklaćiti, zgbrgetiti, pog^rgetiti, pregbdištiti, odšjačiti, 
odklačiti, predvbstručiti, zadovoljiti, izdbvoljiti, nadbvoljiti, pbvo- 
Ijiti, nadbstačiti, užlžljiviti se, ozlbvoljiti, ozlbtrbiti, ozhgjuriti, 
objekoliti, okšjmačiti, okbnjačiti, ukbrepiti, zakfeseriti, zakbpititi, 
opkbračiti, raskbračiti se, okbristiti se, okrezubiti, okrilatiti, polk- 
tiniti, izlhkaviti, ulukaviti se, umačaditi, zam^ndaliti, namlatiti, 
preobraziti, obezbbraziti, podbtaviti se, uparožiti, opaučiti, upbičiti 
se, opbraviti, upbraviti, upbtesiti, potpbučiti, opržtiliti, oprnatiti, 
rasprostraniti, opilsatiti, preskldumiti, osipljiviti, skbrepiti, skbno- 
biti, prisilsjediti, ot^asiti, optbretiti, pret^retiti, optferešiti, otbboliti, 
zatrbnošiti, utrostručiti, pohriščaniti, oc^pariti, prišš,baniti, ščbpariti. 

32. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na drugom slogu; taki su glagoli dvojaki: u jednijeh se mijenja 
akcenat u sadašnjem vr., n. p. govoriti, a u drugih ostaje, n. p. 
svjedbčiti. 

a. Akcenat sa sloga na kom stoji u infinitivu prelazi na- 
prijed na najbliži slog, t. j. akc. ' mijenja se na ", koji imajući 
pred sobom slog otpada, a najbliži slog naprijed dobija ^ ; to biva 
u sadašnjem vr., u drugom pregj. vr., u prilogu sadašnjega vr. i 
u drugom pridjevu: govorim, govoriš, govori, govorimo, gbvorite, 
gbvore; govorah, gbvoraše, gbvoraše, gbvor^smo, gbvoraste, gbvo- 
rahu; gbvoreči; gbvoren, gbvoreno. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. akcenat promijenivši 
se na " prelazi na prvi slog, pa i posljednji dobija " : govori. 

* nema u Vuka. 
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U ostalijem oblicima ostaje ^ na sloga na kom je u inlinitivu : 
govoriti; govbrih, govorismo, govbriste. govbriše; govori, govo- 
rimo, govorite; govbrio, govbrila: govbriv, govbrivši. 

U složenijeh akcenat ^ ostaje gdje je u prostijeh : izgovbriti ; 
izgovbrih, izgovbrismo, izgovbrist«, izgovbriše; izgovbri, izgovb- 
rimo, izgovbrite; izgovbrio, izgovbrila; izgovbrivši; izgbvorim, iz- 
gbvoriš, izgbvori, izgbvorimo, izgbvorite, izgbvore; izgovoren, iz- 
gbvorena. — A gdje je u prostoga ", prelazi " u složenoga na prvi 
slog: izgovori. 

Taki su samo ovi glagoli sa svojima složenima: govoriti, 
do-, za-, iz-, na-, nad-, o-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, raz-, u- ; pitb- 
miti, pri-; polbviti, pre-, raz-, u-; rombriti. 

b. Akcenat ostaje bez promjene osim 1. i 2. lica mn. u sa- 
dašnjem vr. i 2. i 3. lica jed. u prvom pregj. vr. i drugoga pri- 
djeva: svjedbditi; svjedbčim, svjedočiš, svjedbči, svjedbče; svje- 
dbčih, svjedbčismo, svjedbčiste, svjedbčiše; svjedbčah, svjedbčaše, 
svjedbčaše, svjedbčasmo, svjedbčaste, svjedbčahu; svjedbči, svje- 
dbčimo, svjedbčite ; svjedbčeći ; svjedbčio, svjedbčila ; svjedbčiv, 
svjedbćivši. 

U 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada akc. ' pa iza sloga 
na kom je on bio dolazi ': svjedočimo, svjedočite; — u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se ' na " te prelazi na prvi slog 
a posljednji dobija " : svjedoči ; — u drugom pridjevu prelazi 
naprijed na najbliži slog: svjMočen, svjedočeno. 

Složeni su u sadašnjem vremenu dvojaki: 

aa. u jednijeh ostaje u tom obliku kako je u prostijeh: po- 
budaliti ; pobudklim, pobudkliš, pobudili, pobudalimo, pobudalite, 
pobudile ; 

bb. drugi kad su složeni mijenjaju u tom obliku akcenat, 
kao prosti pod a., te im * u svijem licima prelazi naprijed na naj- 
bliži slog: posvjedočim, posvjMočis, posvjedoči, posvjedočimo, po- 
svjedočite, posvjedoče. 

U ostalijem oblicima ne razlikuju se složeni jedni od drugih 
akcentom. Gdje je u prostijeh \ ondje ostaje i u složenijeh: po- 
svjedbčiti ; posvjedbčih, posvjedbčismo, posvjedoči ste, posvjedbčiše ; 
posvjedbči, posvjedbčimo, posvjedbčite ; posvjedbčio, posvjedbčila ; 
posvjedbčiv, posvjedočivši; posvjeđočen, posvjedočeno ; pobudaliti; 
pobud^lih, pobud^lismo itd. — U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. 
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vr. u složenijeh, u kojih ima koji slog više nego u prostih, pre- 
lazi " na prvi slog: posvjedoči, pobudali. 

Ovamo idu ovi glagoli prosti sa svojima složenima, i to : 
aa. u kojih kad su složeni ostaje akc. u sadašnjem vr. kako je 
u prostijeh: budaliti, po-; vijbriti se; vragbliti; gjavbliti; žubbriti, 
za- ; jes^niti se ; lavbriti ; pend^ljiti ; plavfetniti se ; rumeniti, za- se, 
na-; treperiti; crveniti, za-, o-; crlj^niti, za- se; šareniti se; ševe- 
Ijiti; šepMjiti; šobbnjiti; i koji je samo složen u običaju: obo- 
lestiti se; 

bb. u kojih kad su složeni biva pomenuta promjena u sadašnjem 
vr. : bokbriti se, raz-, u-; vesMiti, na- se, obes^liti, o veseliti, pro-, 
raz-, one-, sne-; djev^riti, o-; zeleniti, o-; moskbviti, po-; pusto- 
šiti, * 0-; svjedbčiti, za-, o-, po-; sinbriti, o-; slobbditi, o-; sokbliti; 
srambtiti, o- ; — i koji su samo složeni u običaju : uvrem^niti se, 
pogospbditi se, nadebeliti se, udostbjiti, zaereziti, ožalbstiti, opepe- 
liti, upokbjiti se, opošteniti se, poreveniti se, otemMjiti se, uteme- 
ljiti, ototbliti, očem^riti. 

33. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ^ u infi- 
nitivu na prvom slogu, n. p. besposhčiti. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. prvoga 
pregj. vr. : besposličTm, besposličiš, besposlici, besposličimo, b^spo- 
sličite, besposlice ; b^sposličih, besposličismo, "besposličiste, b^spo- 
sličiše; b^sposličah, b^sposličaše, b^sposličasmo, besposličS^te, bes- 
posličahu ; besposlici, besposličimo, besposličite ; besposličeči itd. 
A u pomenuta dva lica prvoga pregj. vr. mijenja se ' na " i po- 
sljednji slog dobija " : besposlici. 

U složenijeh ostaje ^ gdje je u prostijeh: zakklugjeriti ; za- 
kklugjerim itd. — A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. " prelazi 
na prvi slog: zakalugjerT, obezmatiči se. 

Taki su glagoli sa svojima složenima : besposličiti ; jbvanimiti ; 
kžllugjeriti, za-, po-, raz-; str^mputičiti ; i koji su samo složeni u 
običaju: (jbezmatičiti se; ogrbzničaviti ; ožalostiviti ; za-igumaniti, 
raz-; omušičaviti se; zaprbtopopiti. 

34. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infi- 
nitivu na drugom slogu, n. p. jednbničiti. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. prvoga 
pregj. vr. : jednbničim, jednbničiš, jednbniči, jednbničTmo, jednbni- 

* P. Petrović Njeguš, gor. vijen. 94. 
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č?te, jednbniče; jednbničih, jednbničismo, jednbničiste, jednoničiše ; 
jednbničah, jednbnič§še itd. — A u pomenuta dva lica prvoga 
pregj. vr. otpada ^ sa sloga na kom je pa na prvi slog dolazi 
i posljednji dobija ": jednoniči. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeli: osirbmašiti, osiro- 
mašim itd. — A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. " prelazi na 
prvi slog: osiromaši. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: arnautiti, po-; 
bašk^lučiti; vitbperiti se, iz-; drambseriti; zeitiniti, za-; jednb- 
ničiti; jednbuditi; kalavatiti; kal^uziti; kerebečiti se; kostblomiti; 
lišhjiviti se; meteriziti; muk5etiti; pepMjaviti, o-, u-; praznbsloviti ; 
sambtežiti ; starbsvatiti ; tmbmetiti ; unijatiti, po- ; — i koji su samo 
složeni u običaju: uabbnositi se, obengjblučiti, zabibgraditi se, za- 
bjelbglaviti se, pridom^zetiti, odobrovoljiti, prokalpozaniti se, pro- 
nev^ljaliti se,^ osirbmašiti, pougiirsuziti. 

35. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infini- 
tivu na trećem slogu ; oni su dvojaki : u jednijeh se mijenja akcenat 
u sadašnjem vr. : blagosloviti, a u drugih ostaje: prijat^- 
Ijiti se. 

a. Akcenat sa sloga na kom stoji u intinitivu prelazi naprijed 
na najbliži slog (kao pod br. 32. a) u sadašnjem vr. : blagoslovim, 
blagosloviš, blagoslovi, blagoslovimo, blagoslovite, blagbslove.* 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. akcenat promijenivši se 
na " prelazi na prvi slog, a posljednji dobija ": blagoslovi. 

U ostalijem oblicima ostaje ' gdje je u infinitivu : blagoslo- 
viti; blagoslbvih, blagoslbvismo, blagoslbviste, blagosloviše ; blago- 
slbvi, blagoslbvite ; blagoslbvio, blagoslovila; blagoslbviv, blago- 
slovivši. 

Taki je samo pomenuti glagol. 

b. Akcenat ostaje bez promjene osim 1. i 2. lica mn. sadaš- 
njega vr. i 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : prijateljiti se ; 
prijateljim, prijateljiš, prijatelji, prijatMje; prijat^jah, prijate- 
Ijaše itd. 

* nema u Vuka. 

* taka bi promjena bila i u drugom pregj. vr., ali ga taj glagol svršen 
budući nema; bila bi ista promjena i u drugom pridjevu, kao što se gdje 
gdje i govori: blagbsovljen ; ali je u tom obliku običnije staro: blagoslbven, 
blagoslov^na, koje ne ide megju glagole Četvrte vrste. 
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U 1. i 2. licu mn. sad. vr. otpada akc. ', pa iza sloga na 
kom je on bio dolazi ' : prijateljimo se, prijateljite se ; — u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se ^ na ", te prelazi na prvi 
slog a i posljednji dobija ": prijatelji se. 

U složenijeh ostaje akc. kako je u prostoga, samo u 2. i 3. 
licu prvoga pregj. vr. akcenat " prelazi na prvi slog : oprijatelji se. 

Taki su glagoli samo ovi: prijateljiti se, o-, raz-, s-, muse- 
v^diti, i složeni: umuas^riti. 

36. Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i u infinitivu 
na njoj akcenat ", n. p. sniti. 

U sadašnjem vr. osim 1. i 2. lica mn. dobijaju " mjesto " : 
snim, sniš, sni, sne ; a u rečena dva lica dolazi ' : snimo, snite. — 
U drugom pregj. vr. dolazi '". skijah se, skijaše se itd. ; tako i u 
prilogu pregj. vr. : snivši. — U prilogu sadašnjega vr. dolazi ': 
skl6ći se. 

U ostalijem oblicima ostaje " : snih, sni, snismo, sniste, sniše ; 
snio, snila. 

Složeni gube " sa sloga na kom ga imaju prosti pa na slogu 
pred njim dobijaju ^: tisniti, usnih, tisni, usni, tisnismo, tisniste, 
iisniše ; tisnio, tisnila. Gdje je u prostijeh " ondje ostaje i u složenijeh, 
samo na slog pred njim dolazi ' : tisnTm, iisniš, tisnivši. — Grdje 
je u prostoga ' ostaje i u složenoga: usnimo. 

Taki su glagoli samo ovi: sniti, prisniti se, suniti, tisniti; 
skliti se, ckliti se, i koji su samo složeni u običaju: zadniti, odkd- 
niti*; tidriti; z^žditi, požditi, prižditi, s^žditi, iižditi, uzkžditi. 

* 37. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. " u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. gaziti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, a u 2. i 3. 
licu jed. u prvom pregj. vr. dolazi na drugi slog " : gazim, gaziš, 
gaz?, gazimo, gazite, gaze; gazih, gazi, gaz?, gazismo, gaziste, gaziše; 
gažah, gažaše, gažaše, gažasmo, gažaste, gažahu; gazi, gazimo, 
gazite; gazeći; gazio, gazila; gaziv, gazivši; gažen, gažena. 

U složenijeh koji nemaju ni jednoga sloga više nego prosti 
ostaje kako je u prostijeh : zgaziti ; zgazim itd. — A u složenijeh 
u kojih ima koji slog više nego u prostijeh, otpada " sa sloga na 
kom je u prostijeh pa naprijed na najbliži slog dolazi ^, osim 2. 

* Mislim da je u Vukovu rječniku pogrješka Što stoji kod toga glagola 
da je u sadašnjem vr. (>dadn7m. Kad kod zkdniti stoji zkdnim, onda i od^d- 
niti treba da ima odkdnim, ili bi u onoga trebalo da je z&dnfm. 
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i 3. lica jed. u prvom pregj. vr. : plaziti ; pbgazim, pbgaziš, pogazi, 
pogazimo, pc^azite, pogaze; p^^zih, pbgazismo, pbgaziste, poga- 
ziže ; pbgazi, pogazimo, pbgazite ; pbgazio, pbgazila ; pogazivši ; 
pbgažen, pbgažena; zabkopiti, zaokopim itd. — A u rečena dva 
lica prvoga pr^. vr. dolazi na prvi slog ": pogazi, zaokupi. 

Taki su ovi glagoli: babiti, o-, po- se; baviti, do-, za-, iz-, 
na-, pri-, pro-; baliti, za-, iz-, o-; batiti se; bradviti, o-; br^iti, 
s- se, po-, pri-, raz- ; brečiti ; brižiti se, uz- ; biipiti ; biišiti, na- se ; 
vaditi, za-, iz-, na-, s-, os-, pos-; valiti; vižliti; visiti; vjeriti, za- 
se, o-, po-, pre-, u-, izne-; vjetriti, iz-; vlažiti, o-; vlašiti, po-; 
gaditi, o-, s-, sa- se; gaziti, do-, za-, iz-, na-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, 8-, U-; gariti, za-, na-, o-; gladiti, za-, iz-, po-, pro-, u-; 
grabiti, za-, na-, o-, po-, raz-, s-, u-; grliti, za-, iz-, od-, pri-; 
grčiti, s- ; grštiti, s- se ; giiviti se ; giiriti se, po-, s- ; gličiti, s-, 
sa-; depiti; dimiti, za-, na- se, o-, s- ; dlpliti, s- se*; dropiti ; dr- 
piti, S-; diipiti; dutliti; dučiti se; gjipiti; gjiibriti, na-; žagriti, 
za-, o- ; žaliti, do-, za-, o-, po-, pre-, raz-, sa- ; ziliti, u- ; zaptiti, 
u- ; zboriti, na- se, pro- ; zdraviti, iz-, na-, o-, po- ; jagnjiti, iz-, o-, 
ob-; jaditi, do-, iz-, o-, po- se; jamiti, na-; jamčiti, po-, pod- se, 
U-; jedriti, do-, za-, od-, pre-, pro-, u-'; jiižiti, ob-; ka viti, od-; 
kasniti, za-; kvasiti, za-, na-, o-, po-, s-, pona-; kečiti, u-; kititi, 
za-, iz-, na-, o-, od-, pod-, u-; kladiti se, o-, ob-, u-; klapiti, za-, 
o- ; klačiti ; klmiti ; kljiičiti ; kmeziti se ; knjeziti se ; krešiti ; ki^- 
piti, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, pri-, raz-, s-; k'fčmiti; kuditi, o-, 
po-, S-; kupiti, iz-, na-, o-, po-, pod-, pri-, s-, sa-, zao-, prio-; 
kućiti, za-, o- se, raz-; laziti, do-, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, 
pri-, pro-, raz- se, s-, sa-, u-, iza-, izna-, prina-, prona-, zai-, izi-, 
mimoi-, nađi-, obi-, odi-, pođi-, prevazi-, raži-, si-, uzi-; latiti, za-; 
lemiti; lešiti; lupiti, pri-; lučiti, za-; Ijopiti; makljiti; miiSiti, do-, 
po-, pre-, pro-, u-; militi se, za-, s-, u-; misliti, do- se, za-, iz-, 
na-, o- se, po-, pre-, pro-, raz-, s-, pređo-; mjeriti, za-, iz-, na-, 

* nema u Vuka. 

2 Vuk u rječniku piše jedriti, doj^driti, prej^driti, odjedriti sa sadašnjim 
vremenom bez promjene, a opet zajedriti, zkjedr£m, proj^driti, pr^jedrlm, koje 
bi moglo biti dobro onda kad bi u prostoga bila promjena u sadašnjem vr. ; 
a opet ima Odjedriti, Odjedrim, koje onda može biti dobro ako je prosto je- 
driti. Na moje pitanje prijatelj moj g. P. Budraan Dubrovčanin, koji može 
dobro znati kako je, reČe mi da je jedriti, po čemu taj glagol stavljam ovamo. 
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o-, od-, po-, pod-, pre-, raz-, s-, u-; mlaviti, iz-, s-; mraziti, o-, 
po-, S-; mrviti, iz-, na-, s-; mrčiti, za-, iz-, o-, po-; mrštiti se, 
na-; mučiti, za-, iz-, na-, od-, pro-, uz- se; naditi, za-; nititi, na-, 
pre- ; ništiti se, po- se, u- ; nuditi, po-, pri- ; njiišiti, na-, pri- ; pa- 
ziti, za-, o-, pod-, pri-, s-; papriti, za-, o-; pariti, za-, iz-, na-, o-, 
po-, pod- se, raz-, s-; patiti, za-, na-, pre-, pro-; patriti; paciti; 
pustiti se, po- se, pri- se; pizmiti se, iz- se, o- se; pjaniti se,^ 
o-, po-; pjeniti, za-, o-; plaviti, za-, o-, po-, pre-, s-; plaziti, iz-; 
plašiti, za-, po-, raz-, u-; pliižiti; postiti; praviti, do-, iz-, na-, o-, 
od-, po-, pre-, pri-, raz-, s-, u-, uz-; pražiti, za-; pratiti, za-, iz-, 
po-, pro-, s-, u- ; pHiti, za-, iz-, na-, o-, po-, s-, u- ; prtiti, na-, od- ; 
pre- se, pri-, raz-, s-, u- ; priižiti, o- ; priičiti se ; pi^štiti, po-, s- ; 
puniti, do-, iz-, na-, po-, pod-, pre-, pri-; piipčiti, iz- se, na-; pii- 
riti, po-, S-; piititi, za-, s-, u-, nao-; piišiti, za-, iz-, po-, pri-; 
raniti (vulnerare), iz-, ob-, o-; raniti (mane surgere), do-, od-, po-, 
pod' ; ratiti, * za- ; rititi se ; riipiti ; riišiti, na-, po-, pre-, raz-, s- ; 
svatiti; sestriti, po-; siliti se, za-, na-, o-, po- se, pre-; siriti, za-, 
pod-, U-; sititi, za-, na-; sjeniti se, za-, o-, ob-; sjetiti se, do- se, 
o-, u- se; slabiti, o-, raz-; slaviti, o-, pro-; slmiti, za-; slipiti; 
služiti; smraditi, za-; smiišiti se; srbiti, po-; staviti, za-, iz-, na-, 
o-, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, sa-, u-, zau-, izo-, nado-, obu-, odu-, 
priu-, SU-; stariti se, o-; strašiti; suziti; tegliti, iz-, po-, pro-; 
težiti, po-; tlćiti se, raz-; tješiti, u-; trapiti, po-, raz-, u-; tratiti; 
straćiti; triniti, iz-; trliti, o-, u-; trsiti, o-; triićiti; truhliti, iz-, o-, 
po-, raz-; tiibiti ; tiiviti, u-; turiti, do-, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, 
pro-, raz-, s-, u-, uz-; turčiti, iz-, po-; tiičiti se; ćapiti; ceriti se; 
ćešiti, o-, ob-; ćopiti; ćiišiti; iiditi, na-; iiljiti, ob-; limiti, na-, od-, 
po-, pre-, s-, izbez-; faliti; hapsiti, po-; harčiti, po-, s-; hvatiti, 
do-, za-, nad-, pod-, s-, u-, obu-, podu- ; hititi, do-, za-, iz- se, po-, 
pri-, u- ; hiiliti, po- ; ceriti se ; ciikiti ; čaditi, po- ; čagjiti ; časiti, 
po-; čvariti, raz-; č'istiti, iz-, -o, po-, pre-, pro-, raz-; čuditi se, 
do-, za-, iz-, na-; šaliti se, na-, od-, po-, pro-; škoditi; šljapiti; 
šopiti; štaviti, u-; štetiti, iz-, o-, po-; šfičiti; šćapiti; — i koji su 
samo složeni u običaju: ubariti, bbengjiti, zabraviti, obritviti, n^- 
brstiti, nabubriti, bburiti, prevariti, zkvitliti, Uvitliti, zapbvjediti, 
pripovjediti, zavjesiti, nkvjesiti, objesiti, prfevjesiti, izvještiti se, 
Uvještiti se, bgazditi se. zagaliti, razgaćiti se, bgnusiti, ograšiti, 

* nema u Vuka. 

* Gor. vijen. 21. 
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iigrešiti, n^ariti, udariti, zau-, odu-, podu- se, su; r^zdertiti se. 
zažvaliti, ožučitd, prizetiti, ozmiti se, zkjapriti se, odjutriti se, po- 
ođjutriti se, n^kanjiti, raskariti se, nakastiti, zakačiti, nktkačiti, 
bkačiti, skačiti, z^vačiti, skvi-čiti, bkišiti se, zkkmetiti, r^skmetiti. 
naknaditi, nadoknaditi, sknaditi, potkožiti se, ukoriti, ukrditi, 
okruniti, rilskruniti, * bkužiti, prokužiti, bkusiti, iilaktiti, slapiti, 
zaljetiti, bljetiti se, pr^ljetiti, primariti, prbmariti, rjizmariti, za- 
mjestiti, namjestiti, pomjestiti, premjestiti, smjestiti, umjestiti, z{\- 
mrežiti, premrežiti, tioriti, poočiti, upločiti se, oprastiti, pripremiti, 
z^prešiti, bprsiti, bprčiti se, sp'rčiti, zApučiti, napučiti se, bpučiti, 
otpučiti, raspučiti, spiičiti, braktiti, bbrusiti, porušiti, zasaliti, na- 
skvariti, hslišiti, bsmrtiti, usmrtiti, pbspješiti. usrećiti, postrešiti. 
ostrmiti, z^stružiti, bdstružiti, prestružiti, zksužnjiti, osužnjiti, nh- 
suliti se, posuliti istaštiti, natmuriti se, nktmušiti se, iitrkmiti, na- 
tudtiti se, stiištiti se, zausiti se, bbušiti, obrušiti, priusiti, zilhlapiti, 
zacariti, rkscariti, iščašiti, iičašiti, n^četiti se, zi\čiliti, ušančiti. 
z^Sačiti. 

38. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. " u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. bratimiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, a u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi na krajnji slog " : bratimim, 
bratimiš, bratimi, bratimimo, bratimite, bratime ; bratimih, bratimi, 
bratimi, bratimismo, bratimiste, bratimiše; bratimljah, bratimljaše, 
bratimi jaše, bratimljasmo, bratimljaste, bratimljahu ; bratimi, bril- 
timimo, bratimite ; briltimeći ; bratimio, bratimila ; bratimiv, brati- 
mivši; bratimljen. 

U složenijeh otpada " pa naprijed na najbliži slog dolazi ' u 
svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : pbbrati- 
miti ; pbbratimim ; pbbratimih, pbbratimismo itd. ; a u pomenuta 
dva lica dolazi na prvi slog " pobratimi. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: babičiti; baho- 
riti ; bratimiti, po- ; brboljiti ; biigariti, po- ; vavoljiti ; viličiti, za- ; 
voj voditi, za- ; giindoriti ; giitoljiti ; dlakaviti ; d'rveniti se, o- ; gjako- 
niti ; živičiti, na- ; žiočiti, po- ; žuboriti ; jaloviti, iz-, u- ; kaldrmiti, 
po- ; kameniti, za- se, o-, s- ; kanatiti ; kiseliti ; kbričiti,- u- ; krkoriti ; 
kućičiti ; lakomiti se, po-, s- ; materiti ; matoriti, za- ; meškoljiti se ; 
migoljiti se ; mramoriti, s- se ; mrgoditi se, na- se ; mi-šaviti ; mii- 

* Šćep. mal. 17. 
^ nema u Vuka. 



64 (110) 

moljiti; nadničiti; njiinjoriti, pro-; pakostiti; paočiti, u-; pepeljiti 
se, pipkoljiti; pljesniviti se, po-, u- se; p'rporiti; sebičiti, o-, u-; 
sestrimiti, po- ; stnjaviti ; sjemeniti se, u- ; tavoriti, iz-, pre-, pro- ; 
tetošiti; tefteriti; titoriti; tutoljiti; ćela viti, o-; ćoraviti, o-; ćiiće- 
riti; čepkoriti; — i koji su u običaju samo složeni: bbangaviti, 
zjibiskupiti, obljutaviti, obrašnaviti *, pbbugjaviti, bgaraviti, bgu- 
šaviti, bdrpaviti, pbjevtiniti, bkašljaviti, okilaviti, zkkrajiniti, zk- 
kržaviti, zš,kržljaviti, zkkršljaviti, zkkrmeljiti, bkuljaviti, zakuš- 
Ijaviti, omlitaviti, izništaviti, pbočimiti, hpaočiti, bpotrebiti, uspr- 
dežiti se, bpupaviti, pbsrebrniti, nasumoriti se, htrojičiti, zfihlje- 
baviti*, nkhumoriti, pbciganiti, pbčagjaviti. 

39. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. " u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. lastavičiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, a u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi na posljednji slog ": lastavi- 
čTm, lastavičTš, lastavičf, lasta vičimo, lastavičite, lastavice ; lastavičih, 
lastavici, lastavičismo itd. 

U složenijeh otpada ", pa naprijed na najbliži slog dolazi 
osim 2. i 3. lica jed. u prvom pregj. vr. : timilostiviti ; iimilostivim 
itd. ; — a u rečena dva lica dolazi naprijed " : iimilostivi. 

Taki su glagoli samo ovi : lastavičiti, napoličiti, i složeni iimi- 
lostiviti. 

40. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akcenat u infini- 
tivu na prvom slogu ' i na drugom ", n. p. dj^vojčiti. 

Akcenti ostaju bez promjene u svijem oblicima osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr. : djevojčim, dj^vojčiš, djevojci, djevoj- 
čimo, djfevojčTte, djevojče; dj^vojčih, dj^vojčismo, djevojčiste, djž- 
vojčiše ; dj^vojčah, dj^vojčaše, djevojčaše, dj^v6jč§,smo, djevojčaste, 
djevojčahu; djevojci, dj^vojčimo, dj^vojčite; djevojčeči; dj^vojčio, 
dj^vdjčila; djevojčiv, djevojčTvši. — A u napomenuta dva lica 
prvoga pregj. vr. mijenja se ' na " i na posljednji slog dolazi " : 
djevojci. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh osim u 2. i 3. licu 
jed. prvoga pregj. vr. : zadj^vojčiti se, unavTljčiti, untiviljčTm ; uni\- 
vTljčih, unkvTljčismo itd. ; — a u napomenuta dva lica prelazi '' na 
prvi slog: zadjevojči se, izdrljančT, zaogiimči se, opodojči. 

^ nema u Vuka. 
2 nema u Vuka. 
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Taki SQ glagoli: bitanžiti se, po-; dirinžiti; đj^vojčiti, zađjž- 
vojčiti se; drljančiti. iz-; mi^garčiti, na-; ni\-viljditi, u-; pijan(^iti, — 
i koji su samo složeni u običaju : ukoljenčiti, iskbmarditi, raskb- 
marditi, zabgumčiti se. opodojčiti, uskakavčiti, zauciijtiti. 

41. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akcenat u infini- 
tivu na prvom slogu " i na drugom ", n. p. pabirčiti. 

Akcenti ostaju bez promjene, i u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dolazi i na posljednji slog ": pabirčim, pabirčiS; pabirčih, 
pabirči itd. 

U složenijeh otpada " sa sloga na kom stoji u prostijeh pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ' osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. 
vr. : napabirčiti ' ; niipabirčim ; napabirčih, n^pabirčismo itd. ; — a 
u rečena dva lica prelazi ' na prvi slog: napabirči; zabrabonjči; 
pocigančT. 

Taki su samo ovi glagoli: brabonjčiti, za-; piibirčiti; pilroj- 
čiti, cigančiti, po-; i koji je samo složen u običaju: zi\crv6ljčiti. 

Glagoli pete vrste. 

I ovi se glagoli u nekim oblicima razlikuju akcentom jedni 
od drugih za to što im osnove u istijem oblicima nijesu jednako; 
za to nam ih valja razdijeliti na troje, kako se dijele u nauci o 
oblicima. 

Ima ih prostijeh s osnovom od jednoga sloga, od dva, od tri, 

od četiri i od pet, a s akcentom u infinitivu ili ' ili " ili ^ ili 

ih M \ 

I. Glagoli pete vrste prvoga razdjela. 

Akcenat ' u infinitivu dolazi u prostijeh s osnovom od dva 
sloga na prvom slogu : p f t a t i, s osnovom od tri sloga na prvom : 
aminati i na drugom: vjenčdvati, s osnovom od četiri sloga na 
trećem : večeravati, s osnovom od pet slogova na četvrtom : 
aratosiljati se; akc. " u prostijeh s osnovom od jednoga sloga 
na njemu: glati, s osnovom od dva sloga na prvom : pravdati; 
akc. "^ u prostijeh s osnovom od dva sloga na prvom * : vjenčati, 
s osnovom od tri sloga na prvom: v(^ cera ti i na drugom: orh- 
ž a t i, s osnovom od četiri sloga na tn^ćcim : rukov^dati ; akc. " u 
prostijeh s osnovom od jednoga sloga na nj(;mu : zjiiti, 8 osno- 
vom od dva sloga na prvom: gledati, s osnovom od tri sloga 

' ovoga složenoga istina nema u Vukovu rje^:niku, ali mislim da bi »e 
rekao kad bi zatrebao. 

5 
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na prvom u ž inati; akc ' i " u prostijeb a osnovom od tri sloga 
prvi na prvom slogu a drugi na drugom: ć ep hrkati. 

Svi glagoli ovoga razdjela imaju u zapovjednom i u drugom 
pridjevu na posljednjem slogu osnove ^ ; za to se ti slogovi ne će 
na po se spominjati. 

42. Kad je prostijem osnova od [dva sloga i akc. ' u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. pitati. 

Mijenja se akc. ' na " u sadašnjem vr. u svijem licima osim 
3. mn., u drugom pregj. vr.. u zapovjednom, i u drugom pridjevu: 
pitam, pitaš, pita, pitamo, pitate; pitah, pitaše, pitaše, pitasmo, 
pitaste, pitahu; pitaj, pitajmo, pitajte; pitfin, pitana. 

U ostalijem oblicima ostaje ' : pitaju; pitah, pita, pita, pitasmo, 
pitaste, pitaše; pitajući; pitao, pitala; pitav, pitfivši. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeb: zapitati; zapitaju; 
zapitah, zapita, zapita, zapitasmo, zapitaste, zapitaše; zapitavši. — 
Gdje je u prostijeb ^, ondje ostaje i u složenijeh a pred njim naj- 
bliži slog dobija " : zapitam, zA,pitaš, zapita, zt\pitamo, zapitate ; 
zapitaj, zapitajte; upitan, upitana. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: badati, za-, iz-, 
na-, nad-, po-, pod-, pri-, pro-, ispri-, ispro-; b4nati, za-; batati; 
bivati, do-, iz-, pre-, pro-, s- se, sne-, zado-, prido-;^ birati, iz-, 
na-, o-, od-, pre-, pri-, pro-, raz-, raža-, s-, sa-; blijati; bobatise; 
brkati, za-, po-, raz-, s- ; brljati, iz-, o-, po-, u- ; bubati, iz-, na-, s- ; 
biikati ; bupati ; busati se ; bucati ; budžati se ; valjati, do-, iz-, 
na-, od-, po-, pro-, s-, u-; viđati, iz-, o-; vigjati, pri-, s-, u-; vijati, 
do-, iz-, od-, po- ; vijerati ; vijetati ; vijećati, s- ; vladati, za-, obla- 
dati, o-, nad-, pre-, s-, sa-; preobladati; vćdati, iz-, pro-; vćzati ; 
vćlati se ; vćtati ; vračati, iz-, u- ; vrebati, do-, pri-, u- ; vrzati, do-, 
pre- se; vrijegjati; vrljati, za-, na-, od-; ga vrati se; gagjati, do-, 
na-, od-, po-, pri-, raz-, s-, u-; ganjati, pro-, u-; gatati, iz-, pro-; 
gvirati ; gegati se ; gibati, na-, pre-, sa-, u- se ; gizdati, na- ; gonati ; 
grbati se ; griihati, iz-, o-, raz- ; gurati, iz- ; gudžati se ; giicati se ; 
davati (kad je po ovom razdjelu sa svojima složenima, koje vidi 
u drugom razdjelu), dijevati (ist. d(^vati), do-, za-, iz-, na-, o-, po-, 
pre-, pri-, sa-, u-, naza- ; dikati se ; dimati, na- se ; dirati ; dijati, 
za- se ; drapati ; drijemati (ist. dr^mati), za-, pro-. raz-, poza- ; 
drićkati; drljati, iz-, na-, po-; di-pati, iz-, o-; diihati, za- se-, na-. 



* zadobijati, pridobijati. 
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o-, po-, raz- ; cvikati, na- : irjipati. na-, po- ; gjuskati ; ždpati se ; 
žigati; žnij^vati (južno |. do-žnjevati, nad-; žuljati, na-; zidati, 
za-, iz-, na-, ob-, pod-, sa-, u-; zijevati (ist. z^vati^; znavati; zdri- 
j^vati; jitvljati; jenjati, pre- ; kalati, iz-, po-: kaljati, iz-, na-, o-, 
raz- se; karati, iz-, na-, o-, po-, pro-; kebati, u-; kihati; klisati; 
kćkati, iz-, raz- ; krivati (declinare) ; križati, iz-, na-, pod- ; kuglati 
se; kumati se; kunjati. za-, po-, pro-; kupati, na- se, o-, pro-; 
kusati, na- se, po- ; kucati se, s- ; ladati ; lecati se ; lijati, do- ; 
lijemati (ist. lemati), iz-; li'tati, po-, u-; lihati se; 16pati se, u-; 
lunjati se, od-; lupati, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, pro-, raz-, s-; 
lutati, za-; ljuljati, za-; mđjati, iz-, pre-, u-; mi^rati, za-; m6cati, 
na-, U-; mijenjati (ist. menjati), iz-; miješati (ist. mešati), iz-, po-, 
pro-, 8-, u-, uz- ; milati se, iz-, na- se, o-, po- ; mnivati ; mnj^vati ; 
morati, pri-; mrljati, za-, iz-, u-; nadati se; naćati; nicati, za-; 
ninati; nihati; njihati, za-, na-, od-; n6sati, po-, pro-; parati, za-, 
iz-, od-, raz-; pijeliati; pipati, o-; pitati, za-, iz-, na-, pri-, pro-, 
raz-, u-, priu-; plazati; plaćati, po-; pljuskati; praštati, o-; pru- 
žati; prij^čati, za-, iz-; pričati, iz-, nad-, po-, raz- se; prljati, 
U-; probati; prćvati; prskati, po-, u-; pružati; piihati, za-, na-, 
8-, u- se; piistati, do-, za-, iz-, na-, od-, po-, pod-, pro-, raz-, 
s-, U-; ragjati, na-, od- se, po- se, s- se; razati; regjati, iz-, na-, 
po-; ribati, iz-; rijc'^čati se (ist. rečati se); ritati se; rćljati; rugati 
se, na- se, pod-; ručati, do-, na- se, po-; sagjati; s4njati; svirati, 
za-, po-; sijevati (ist. shvati, micare), za-, od-; skitati se, po- se, 
pro- se ; slucati ; smucati se ; snivati (snijevati) ; spavati, iz-, na- se, 
od-, po-, pre-, pro-, raz-, u-; stradati, po-; strijeljati (ist. strđjati), 
po-; stupati, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, pri-, raz- se, u-; sumnjati, 
po-; tj^kati se; tćljati ; traskati; trljati, po-, pro-, raz-; trćljati, na-; 
turati, do-, za-, iz-, po-, pre-, pro-, raz-, s-, u-, uz- ; ćakati ; ćaskati ; 
ćiilati se ; lilati se ; fukati, o- ; fiilati se ; furati ; hćdati, iz- se, na- 
še, po-, pro-, uz- se; hripati; btćvati (ist.), za-; cv^lati; cvijfe- 
Ijati; cv6kati ; cijcipati (ist. ci^pati), iz-, na-, po-; cipati se, s- se; 
cm4kati, na- ; cmokati ; ciibati se ; ciiljati, za- ; džćnjati ; čarati ; 
čupati; činjati, za-, na-, po-, pre-, raz-, s- se; čmavati; čuvati, 
do-, na-, o-, sa-, u-; čiijati; šarati, iz-, pro-, u-; švitgati se; švr- 
ljati; šestati, o-; šetati, do-, pro-, sa- u; šikati, pri-, u-; šišati, o-; 
škripati, za- ; škuljati se ; šljapati ; šmitati ; šorati, po- se ; štipati, 
iz-; šiimati se, pri-; šunjati se; — i koji su samo složeni u obi- 
čaju: pozb4cati ; za-bijati, iz-, na-, nad-, ob-, po-, pod-, pre-. 
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pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-, uz-, suž-, ispre-, ispri-. zauz-, obuz-; za- 
bl4jati se ; nabokati se ; za-br4jati, na-, od-, po-, pre-, pri-, raz- ; po- 
vagjati, pro-; uvažati; do-vijati se, za-, iz-, na-, oba-, ob-, od-, 
po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-, uz-, ispo-; zavijevati (po 
južnom govoru), razvije vati ; po-vijedati, zapo-, ispo-, pripo-, propo-, 
natpripo-; odgiljati; na^važdati; ispogibati; razgbtbati; za-glt^dati, 
iz-, nad-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-se; zaglušati; sa-gnjivati. 
u- ; za-grizati, na-, od-, pod-, pre-, raz-, s-, u-, ispre- ; nagrij^bati, 
pregrij^bati; po-grijtivati (po južnom govoru), pri-, raz-, u-; ogu- 
žati ; zadajati, o-, pri- ; o-dvajati, pre-, raz- ; nadekati se ; zd^pati ; 
zadijati se (concipi); zadnivati ; z-drozgati, raz-; z-druzgati, raz-; 
raž^njati; iživati, preživati, sazivati uživati; na-žikati, po-; iži- 
mati, sažimati; isprozebati; do-zivati, za-, na-, od-, po-, pre-, pri-, 
pro-, sa-, iza-; za-zjavati, pri-; snimati; za-jedati, na-, o- se, pre- 
se, raz-, u- ; potkapati; okušati se, pot-kašati, u-; ok^kati se; za- 
kivati, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, u-, ispre-, ispri-; 
za-kidati, o-, od-, pod-, pre-, pro-, raz-, s-, u-, uz-, pos-, poispre-; 
potkićati, ukidati; za-klapati, na-, od-, po-, pri-, raz-, s-, u-; o-kle- 
pati, U-; prokljuvati; skocati; do-kradati se, iz-, pod-; o-krajati, 
pre-, raz-; za-krivati, nad-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, sa-, u- se; 
po-krpljati, raz-, s-; za-kršćati, pre-, raz-, s-, u-, ispre-, poispre-; 
is-kiipljati, o-, pod-, pri-, s-, sa-; za-lamati, ob-, od-, po-, pre-, pro-, 
raz-, s-, ispre-, napre-, poispre-; ulibati se; do-lij^vati (po južnom 
govoru), za-, iz-, na-, ob-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u- ; 
olj6ljati; zaljćskati', naljćskati se; iz-malati, po-, pro-; odmarati; 
razmatrati, smatrati ; zamahati ; umackati ; ometati se, podmetati, 
smćtati; izmivati, umivati; pomijerati ; umiljati se; do-mišljati se, iz-, 
o- se, po-, pre-, pro-, raz-, s-, pređo- ; za-mj^rati, od- ; smr^skati ; 
razmrskati, smrskati ; za-miičati, iz-, od- ; za-navljati, ob-, po-, pri- ; 
do-ndšati, pri- ; poniigjati ; prianjati ; obarati ; podaštrati ; za-pajati, 
na-, pri-; napasati; opdhati; is-p4štati, na-, od-; is-pijati, na-, nad-, 
o-, od-, pre-, pri-, u-, uz- ; za-pij^vati (ist. zap^vati), nad-, od-, po-, 
pri-, pro-; za-pirati, iz-, od-, po-, pre-, s-, sa-, iza-; doplj^skati ; 
za-plj^hati, u-; za-pljuvati, iz-, od-, pro-, u-; sprdati; za-pr6dati, iz-, 
na-, nad-, pre-, raz-, u- ; za-prdmati, o-, pri-, raz-, s-, uz- ; ot-prćati, 
raz- ; oprcati, sprcati, uprcati ; opfšati, popršati, raspršati ; zapsivati ; 
zaptivati ; do-piinjati, iz-, na-, po-, pod-, pre- ; zapupati ; za-piičati, 
na- se, o-, od-, raz-, s- ; odranjati ; za-rastati, iz-, ob-, pri-, pro-, raz- 

1 nema u Vuka. 
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se,- 8- se; poražati; podrivati; porij^vati (južno) ; ob-rdvljati, u-; 
za-r6zati, na- se, s-; prcsaljati; o-svajati, po-, pri-; isijavati (excri- 
brare), pre-sijevati, pri-; za-sijecati, iz-, na-, od-, o-, ob-, pod-, pre-, 
pro-, raz-, sa-, ispre-, ispro- ; za-sirati, na-, pro- ; oba-sjavati, pre-. 
U-; o-smijevati se, pod-; osnivati; do-spijevati (ist. dosp^vati), pri-; 
srijeta^.i; nastavati; isprestrizati ; opstrzati se; za-tiCpati, na-, po-, 
pre-, raz-; pre-tvarati, raz-, s-, u- se, pos-; zati'skati ; do-tkivati, u-; 
is-trćsati, o-, po-, pre-, pro-, raz-, s- ; otrij^skati se ; is-trcati, o- ; 
otrsati*; za-tiicati, na-, po-; zać6pati; proćukati se; iz-iivati, ob-, 
naz-, preo-; pohitgjati; zahvaljati; rasc6pati; po-čivati, otpo-; 
o-čisćati, pre-; za-šivati, na-, ob-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, u-, 
ispre-, ispri-; osokati ?^e; postapati se; — - i ovaj složeni, koji iz- 
gubivši jedan slog izjednačuje si* akcentom i brojem slogova s pro- 
stima ovoga reda: primati. 

43. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. ' u intinitivu 
na prvom slogu ^, n. p. am inati. 

Akcenat ostaje bez promjene: aminam, AminaA, aminA, ami- 
namo, aminate, aminaju; aminaj, aminajte itd. 
Taki je samo ovaj jedini glagol. 

44. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u intinitivu 
na drugom slogu, n. p. vjenča vati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u oni j eh pod 42, i kad se 
mijenja dobijaju ' pred slogom na kom se promijeni ' na ', kao u 
složenijeh pod 42: vjcncavam, vjbnčavaš, vj5nčava, vj^nČavamo, 
vjenčavate; vjenčavah, vj^nčavaše, vjenčavaše, vj^nčavasmo, vjen- 
Čavaste, vjenčavahu ; vjenčavaj ; vjenčavan ; — vjenčavaju ; vjen- 
čdvah, vjenčava, vjenčitva; vjenedvasmo, vjenčavaste, vjenča vaše; 
vjenčavajući; vjenčAvao, vjenča vala; vjenčavav, vjenča vavši. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh: razvjenčavati ; raz- 
vjbnčavam ; razvjenčitvah ; razvjčnčavah itd. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: barlijati; ba- 
čivati ; vjenčavati, raz- ; vozakati se ; vrludati ; globivati ; globljd- 
vati, s-, u-; gnjevetati: egucati; erludati ; živucati; zakćrati; ima- 
vati, za-; kala vati; karlisati: kašljucati: krepavati; krešivati; kr- 
šćavati, za-, raz-, s-. u-; kudecati ; leinjati ; lipsavati; lišavati se; 
manjkavati ; mahnitati, za-, iz-, po- ; mirucati ; moljakati ; naradati ; 
oklijevati (ist. oklevati) ; pasavati ; pijiicati ; pijuckati ; prošilvati^ ; 

• nema u Vuka. 
2 nema u Vuka. 
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prosta vati; puštavati, po-; ranjavati; rogjdkati se; rosiikati; ruča- 
vati; sveštavati, o- ; svojMkati; seljakati se; skapavati; sumdvati; 
taljfzgati; tvarizati; tunij^skati (po južnom govoru); ćaprđati; ćar- 
lijati ; ćer^tati, pro-, raz- se ; cjelivati ; crkavati ; čavrzgati ; čan- 
grizati ; čestitati ; studirati ; šušk(jtati ; šušljetati ; — i koji su samo 
složeni u običaju ili kad postaju bivaju složeni: pribjegavati; sa- 
blažnjdvati; približavati; po-bojavati se, pri-; po-bolijevati (ist. po- 
bol^vati), pre-, isporaz- se, poizraz- se; za-borAvljati, po-, poza-; 
obranjavati; iz-brijavati, po-, pod-; pobušavati; zavaravati; prove- 
dntvati se, raz-; izvijavati, raz-; privikavati se; za-vjeravati se, 
pre-, U-; obećavati; izvolij^vati (ist. izvol^vati) ; do-govttrati se, za-, 
iz-, na-, nad-, o-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, raz-, u- ; ugonetati ; za- 
gorij^vati (ist. zagorćvati) ; razgrijitvati ; prigrljavati ; ogužavati ; 
udvoravati se; predvostriičati ; udešjlvati; udivljavati; dodija vati; 
o-dobr4vati, u- se; odolijevati (ist. odol^vati); za-državati, o-, ob-, 
pri-; uzdrkt^vati; sažaljavati; oživljavati; do-igravati, za-, iz-, nad-, 
ob-, od-, po-, pro-, raz-, uz-; nadjačavati; za-ključavati, od-; na- 
knagjavati ; opkoljilvati ; za-kopavati, od-, pod-, pre-, pro-, raz-, u-, 
uz- ; za-kopčavati, za-kovč4vati, raz-, s- ; po-koravati, pre-, u- ; skre- 
sdvati; raskroj4vati ; raskrpljavati, skrpljavati; skružavati; za-ku- 
havati, pod-, raz-; za-kucavati, iz-, po-; iskušavati; oblakšavati; 
odležavati; slučavati se; uljepš^ivati ; razmegjćtvati; umekšavati; 
umiljavati se; do-mišljavati se, iz-, pro-, raz-; zamjera vati, na-, 
pod-, raz-, u-; primoravati; za-motc^vati, na-, o-, ob-, od-, raz-, s-, 
U-; podmošćdvati ; sumračitvati ; za-mrzavati, s-; smrk4vati; smrk- 
njfvati ; umučkavati ; uništavati ; po-nugjavati, pri- ; ob-oravati, od-, 
pod-, pre-, pri-, raz-; za-oštravati, pod-; za-paravati, raz-; spaša- 
vati; za-petlj4vati, raz-, s-, sa-; za-pišavati, iz-, na-, pre-, pri-, pro-; 
spjevdvati; spletavati; potplećdvati ; opojavati; pripoj4vati; raspo- 
pljavati; raspretiivati ; do-punj4vati, iz-, pod-; otpucavati; o-puča- 
vati, raz-, s-; zapuš4vati; srogjavati; prisvojavati ; o-sedlavati, od-, 
raz-; do-seljavati, za-, iz-, pre-, raz-, u-; prisiljavati; nasmijavati; 
posrbljavati ; utješavati; preto varati; stociljati se'; zatrpavati; ustru- 
čavati se; do-trč^vati, za- se, iz-, na-, ob-, pre-, u-, uz-; rašćer- 
davati; za-uzdavati, raz-; iz-umijevati (ist. izumćvati), raz-; po-uč4- 
vati, ob-, od-; sučed^vati se; su-čeljavati se, sa-, ščeljavati se; 
očepljavati; opčinjavati; očišćavati; prečitdvati; raščupavati. 



* prosto u Vuka: tociljati se. 
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45. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akceaat ' u 
iniinitivu na trećem sK»gu, n. p. veceravati. 

Akcenat se mijenja i -ostaje kao u onijeh pod 42. i kad se 
mijenja na " dolazi preda nj na najbližem slogu ' : veeeravfim. ve- 
Č^^avas• večera va. večeraviimo. večeravate : večeravah, večeravcnše, 
večera vaše. večeravilsmo, večera vAste. večera vahu : večeravai : ve- 
Čeravaju: večeravah. večera va. večera va. večera vasmo, večera vaste, 
večenivase itd. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh : zapečaeavati ; zape- 
čfičavam itd. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: bankrotirati, 
blagosiljati, veceravati. večeri'vati. govni^gri'zati. zanovijetati (^ist. 
zanov^tati). komendirati. malaksavati, osijavati, ratosiljati se. rgjo- 
grizati, svjetlomi-eati, užinavati. čalabrcati. — i koji su samo slo- 
ženi u običaju: razveseljavati; prigotovljavati ; opkoračivati; raz- 
ortačavati: preobražavati; is-paraklfsati. raz-; za-pečacavati, od-, 
raz-; pripitomljavati; isprdeljuskati ; rasprostranjavati ; istovara vati ; 
upotrebljavati. 

46. Kad je prostijem osnova od pet slogova i ake. ' u infini- 
tivu na četvrtom, n. p. aratosiljati se. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 45, od kojih 
su složeni jednaki s ovijem i po broju slogova. 

Više ovakih glagola osim napomenutoga jedinoga nema. 

47. Kad ji' prostijem osnova od jednoga sloga i ake. " u in- 
finitivu na njemu; taki je samo glagol glati. u kom je korijen 
okrnjen od gledati. Mislim da se tako krnj i ne govori u svijem 
oblicima ; a ako bi se i u svijem govorio, mislim da bi mu u 
svijem ostao isti akcenat, jer ni gU'dati. od kojega je tako okr- 
njen, ne mijenja akcenta, pa kad je u iniinitivu od cijeloga došao 
krnjemu onaki akcenat. valja tako da mu bude i u drugim obli- 
cima: glam. glas. gla itd. 

Složeni na slogu pred " dobijaju ' : hglati. poglati. proglati, 
uglati. 

4<S. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake. -^ u iniini- 
tivu na prvom slogu, n. p. pravdati. 

Akcenat ostaje bez promjene, samo u 2. i 3. licu jed. i)r- 
voga pregj. vr. mislim da i na posljednji slog dolazi ": pravdam, 
pravdaš, pravda, pravdamo, pravdate, prilvdaju; pravdah, pnivda-še, 
pravdasmo, pravdaste, pravdahu; pnivdah, pravda, pravdasmo, 
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pravdaste, pravdaše; pravdaj, pravdajte; pravdajući; pravdao, prav- 
dala; prarvdavši; pravdan, pravdana. 

Složeni na prvom slogu pred " dobijaju ^ osim 2. i 3. lica 
prvoga pregj. vr. : bpravdati ; opravdam itd. ; a u pomenuta dva 
lica dolazi " na prvi slog: opravda. 

Taki su glagoli : antati ; vajkati se ; vardati, u- ; vontati ; vor- 
tati ; ždroncati ; zvoncati ; kamkati, iz- ; kartati se ; kurvati se, pro- ; 
larmati ; londžati ; pravdati, iz-, o-, po- se ; rajdati ; rintati ; sanj- 
kati se, pro- se ; sorcati se ; spontati ; sunčati se ; šantati ; štam- 
pati, na-; i ovi složeni: zbondžati se, ogrončati se, naguntati se i 
izdfndati (kojemu prosti piše Vuk u rječn. drndati). 

49. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. * u infinitivu 
na prvom slogu. Oni su dvojaki: u jednijeh se u sadašnjem vr. 
mijenja akcenat n. p. igrati, a u drugih ostaje isti n. p. vj ^nčati. 

a. Mijenja se akc. ' na " u sadašnjem vr. u svijem licima 
osim 3. mn., u drugom pregj. i u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. 
vr., gdje i drugi slog dobija '', u zapovjednom i u drugom pri- 
djevu : Igram, igraš, igra, igramo, igrate ; igr^ih, igraše, igraše, 
Igrasmo, Igraste, igrahu; igra; igraj, igrajmo, igrajte; igran, igrano. 

U ostalijem oblicima ostaje ' : igrati; igraju; igrah, igrasmo, 
igraste, igraše; igrajući; igrao, igrala; igrav, igravši. 

U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti ot- 
pada " sa sloga na kom je u prostijeh pa na najbliži slog pred 
njim dolazi ^, osim 2. i 3. lica jed. prvoga . pregj. vr. i drugoga 
pridjeva: ' zkigram, zaigraš, zaigra, zaigramo, zaigrate; pbigraj, 
pbigrajte ; — a u oba napomenuta lica i u drugom pridjevu dolazi ** 
naprijed na prvi slog: zaigra; izigran. — U prvom pridjevu u 
padežima koji imaju za se nastavke dolazi u složenijeh s jednim 
ili više slogova " na umetak kojim postaje osnova a akcenat se 
mijenja na " te prelazi naprijed: izigrala, izigralo, izigrali \ a u pa- 
dežima koji nemaju nastavka za se otpada ": izigrao.^ — U osta- 
lijem oblicima, gdje je u prostijeh ^ ostaje i u složenijeh : poigrati ; 
poigrajli; poigrah, poigrasmo itd. 

Taki su glagoli: igrati, do-, za-, iz-, na-, nad-, ob-, od-, 
po-, pro-, raz-, uz-; j^mati; kopati, do-, za-, iz-, na-, o-, ob-, 



* Vidi Vukov rjeČn. star. izd. LIX. 

2 U složenijeh tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti, nema 
te promjene. Gledaj kod b. 



(119) 73 

po-, pod-, pre-, pri-, pro-. raz-, s-, o-. uz-; mahati; c^^ljati. iz-, 
na-, o-, pro-.' 

b. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 
2. lica mn. sadašnjega vr. i 2. i 3. lica prvoga pregj. vr. i dru- 
goga pridjeva: vjenčati; vjenčam, vjenčaš, vjenča, vj^nčaju: 
vjenčah, vjenčasmo, vjenčaste, vjenčaše: čitah, čitaše, čitaše, či- 
tasmo, čitaste, čitahu: vjenčaj, vjenčajmo, vjenčajte; čitajući; 
vjenčao, vjenčala: vjenčav. vjenčavši. 

A u 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada ' pa na slog prvi 
iza njega dolazi ' : čitamo, čitate : — u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. mijenja se ' na ' pa i drugi sK^g dobija " kao u onijeh 
pod a. : vjenča ; — tako i u drugom pridjevu : vjenčan, vjenčana. 

U složenijeh tako da imaju koji slog više negi» prosti akc. 
sa sloga na kom je u prostijeh prelazi naf)rijed na prvi slog: riiz- 
vjenča, pročita; raz vjenčan, pročitan. — U prvom pridjevu mijenja 
se akc. kao složenima pod a.: pročitao, pročitala, pročitjili.^ — U osta- 
lijem oblicima, gdje je u prostijeh ^ ili '. ostaje i u složenijeh : pr<.M>i- 
tati; pročitam, pročitamo, pročitiite, pročitaju: pročitah; pročitaj itd. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: ;\njati; arlati : 
bagljati. za-, s-; bahati; barkati; basati. Zti-, na-; bacati, na-, |k»-, 
raz-; blistati; bogmati se: bortati : bravati, za-: bradati; branati. 
po-; bi'blati. bi'bljati. za-; bi-vnati, po-; bigljati; brzati; brivati. 
o- ; biibnjati; bujati, na-; biiknjati; biineati; biirljati, u/-; busati, 
za-, po-, U-; valjati; vardati : vermati ; v^slati; vitlati, dt^-, za-, od-, 
s-, sa-; vjenčati, pri-, raz-: vlatati; vonjati. za-, pi>-, u- se, uz- se; 
vindati, na-: vinčati. na-: vi stati se, u-; vitljati se: vičati : vič- 
mati. na-; visljati. pro-; gadljati: gambati. do-, na-; gargati, 
iz-; gacati ; gicati, za- se; glavati; glasati: govnati, na-; gi-gati; 
griišati se, pro-, s-, u-; gicati, do-, na- se; gužvati, iz-, s- : 
gumati; gimgjati ; giislati: gutati, na- se, pro-: d^bljati, <.>-; div- 
ljati, po-; dražati, po-, uz-; diiljati. o-, pre-; žderati: ži-vnati. u-; 
žuljati, o- ; zijati; ziibati, po-; imati: jačati, nad-, ob-, od-; j^drati, 
za-; kantati, iz-, od-; kačati: kikati se, po-; kisati, za-, iz- se, 



* U Vukovu rječniku kod iskopati stoji d:i je u sadašnjem vr. isko- 
pam, a kod prostoga kopati i ostalijeh ujegovijeh složenijeh ostavljeno je 
kao da nema promjene u sadašnjem vr. Ali mislim da i taj glagol pripada 
megju ove. 

2 U složenijeh tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti nema 
te promjene, n. p. sm^njalo se, stišalo se, smotala. 
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na-, raz- se*, klkncati; klasati, iz-; klizati se; klijati, iz-, pro-; kli- 
pati •, ključati, za-, od- ; komati ; končati, do-, iz- ; kbpčati se, za-, 
raz-, S-; kraćati, o-; krAčati, o-, s- se; krepati; ki'kljati; ki-hati, 
za-, iz-, o-, raz-, s-, u-; krcati, iz-, na-, u-; kiikljati, iz-; ku- 
ljati, iz-, po-, pro- ; kurvati ; kiišljati ; lj\ndati, iz-, u- se ; lastati ; 
libati, od-, pre-; linjati, iz- se; listati, iz-, pod-, pro-, u-; ljep- 
šati se, pro- se; mjlkljati, o-; manjkati, po-, pre-, su-; medljati, 
za-; mezgati, pod-; m^zgrati, pro-; mekšati, na-, u-; mižati, po-; 
mlAtati; mbtati, za, na-, o-, ob-, od-, raz-, s-, u-, pres-; mbčati, 
po-; mi-mlati, mrmljati, za-, pro-, s-; mindžati. s- ; mudrati, o-; 
miimlati, pro-, s- ; mutljati; njemčati; pilzmati, s-; piisati; pačati 
se, raz- ; pentrati se ; perjati ; petljati, za-, raz-, s-, sa ; pecati, u- ; 
p^šnjati; pišati, za-, iz-, na-, o- se, po-, pre-, pri-, pro-, u-; plu- 
tati; pršmati; pnlćati se; pn^hati; pidljati; prijati; prljati; pi'njati 
se, za- se; pitljati, od-; prućati se; ravnati, iz-, po-; ražnjati, u- 
se ; risati ; i'gjati, za-, ob-, po- ; rivati ; rigati, iz- ; riljati, za- ; 
injati se; rozgvati; rbljati; rčmati, na-: sv^ntrati ; svrstati, o- ; 
svilati, iz-; svrabati, o-; sedlati, o-, od-, raz-; sakati, pre-; sijati, 
za- se, U-; skMati; spangjati se; sp^ndžati; spj^šati; srljati, na-; 
striičati, o-; sližbati, o-; sukljati, po-; šuljati; sitmati ; tancati; 
t^zmati ; tentati, na- ; tinjati, s- se ; titnjati ; tbnjati ; tbrlati ; tornjati 
se ; tn\pati ; ti'zmati ; trkljati, za-, o-, po- ; trljati, na- ; trpati, za-, 
na-, po-, S-; ti'satise; ttirčati, za-; tiičvatise; 6^smati, iz-; uzdati, 
za-, ob-, od-, raz- ; ujati ; iirvati, s- ; urlati, za- ; iišati ; f i'f Ijati ; fu- 
mati; h{\šati; canjati; cvjetati, iz-, pre-, pro-, raz-; ci'vati (ci'vljati) 
se, po- se, u- se ; crepati, iz-, na- ; ci'pati ; čatati ; čvakati ; čijati ; 
čitati, 0-, pre-, pro-; čkžikljati; čkinjati; čupati, iz-, na-, o-, po-, 
pro-, raz-, uz- ; šakati se ; šandati ; švi*ndati ; š^gati, od-, pre- ; 
šikljati; škakljati; škrokati; špartati, iz-; šti'kljati se, po- se; — 
i koji su samo složeni u običaju: izAngjati; nabalati se; zabantati ; 
nabanjati se ; dobiltati ; zabr^gjati ; zabulati ; izvčštati, o-v^tšati, po- ; 
obećati ; svj^džbati ; zavratati ; svizlati ; povizmati ; uglačati ; zgbn- 
džati ; razgranati se ; sagrinjati ; ogiiglati ; razdragati ; o-ž^dnjati, 
po-; nažmirati; oki\rjati; skleptati; prokblati; dokonati; oki'ljati; 
raskrupnati se ; okrućati ; skužati : ob-lakšati, od-, o-, u- ; zalegjati ; 
ološati; smanjati se; za-maštati; nadmbntati; izništati ; unoćati se; 
do-pirlati, iz-, od-; splavati, splAhati, saplahati; spli^htati; pot- 
plećati ; opojati ; opr^tljati ; propbpčati ; po-putati, s- ; obrvati, srgati ; 
osvjetlati; osidrati; oslAčati; pot^kljati; otaljati; is-t^nčati, o-; do- 
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t^žati, 0-; đo-teštati, za-, o-, s- ; po-tijati, s-; s-tišati se, u-; otje- 
šnjati ; zatrhpati'; rašć^rdati, sa-ćerdati, s-; razurati; poiičati; po- 
ftrmati ; dohakati ; do-čepati, s- ; učcstati ; ištiivati se. 

Glagolu imati može se u sadašnjem vr. iza osnove domet- 
nuti d; tada gubi akc. ' s prvoga sloga pa na drugom ima ': 
imitdem, imadeš, imade, im^demo, imadete. imadu; a u prvom 
prošlom vr. kad se dometne d ostaje ' : imadoh, imade; u drugom 
pregjašnjem vr. kad se dometne d, dolazi ' na drugi slog : imadijah. 

50. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. večerati. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr. : v(}čeram, večeraš, večera, večeramo, 
večerate, večeraju ; večerah, večeraše, večeraše, večerasmo, veče- 
raste, večerahu ; večerah, večerasmo, večeraste, večeraše ; vc^čeraj, 
vMerajmo, večerajte; večerajući; večerao, večerala; večerav, ve- 
čeravši. 

A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja 
^ na " i posljednji slog od osnove dobija " : večera. 

U složenijeh ostaje ^ gdje je u prostijeh : pov^čerati ; povč- 
čeram, povečeraš, itd. ; a gdje je u prostoga " mislim da prelazi 
na prednji slog: povečera. 

Taki su glagoli: aiskati ; valjuškati, pro- se; večerati, na- 
še, po- ; govorkati ; žuborkati ; kotrškati ; kucukati ; Ijiiljuškati ; 
mirbožati se ; pedepsati ; pi-puškati se ; udarati, za-, pod- ; i koji su 
samo složeni u običaju : oporavljati se ; obubožati ; zacucukati ; 
ušišikati. 

51. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na drugom slogu : oružati. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 2. 
lica mn. sadašnjega vr. i 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. i pr- 
voga i drugoga pridjeva: oružam, oružaš, oriiža, oriižaju ; oružah, 
oružaše, oružaše, oružasmo, oružaste, oružjlhu; oružah, oružasmo, 
ortižaste, oružaše; oriižaj, oružajmo, oružajte; oružajući; oriižavj 
oriižavši. 

A u 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada ' na drugom 
slogu pa na trećem dolazi ': oružamo, oružate; — u 2. i 3. licu 
jed. prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja ' na ' te prelazi na 



i nema u Vuka. 
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prvi slog, i krajnji slog dobija " : oruža, — to biva i u drugom 
pridjevu : oružan, oružana, — tako i u prvom pridjevu, samo što 
u padežu koji nema za se nastavka otpada ": oružao, oružala. 

U složenijeh ostaje " i ' gdje je u prostijeh : naoružati, nao- 
rtižam, naoružamo itd. ; — a gdje je u prostoga ", u složenoga pre- 
lazi " na prvi slog: naoruža; naoružao, naoružala; naoružan. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: ambarati, bavi*- 
Ijati, do- ; bal^gati, po- se ; baljezgati ; bandimati ; bar<itati ; baski- 
jati, po-; batinati; bati-gati se; bauljati; bacj\kati se; bestijati, za-, 
0-; bičk^rati ; bjelksati se: brabonjati, po- se; brazdičati; bumba- 
rati ; bungurati ; burgijati ; vaRtati ; varakati, od- ; veličati ; verugati 
se, iz-; vijugati se; virizati se; vurdčljati; vucinjati se; galicati; 
gargašati, iz- ; glavičati se ; glavi-njati, za- ; golicati ; gomilati, na- ; 
greb^nati; gromilati; gužveljati, iz-, s-, uz-; davijati se; dev^tati, iz-, 
na- se ; drek^njati se ; drombtiljati, za- ; družičati se ; zip^rati ; jala- 
kati ; jedinkati ; jendekati se ; jurišati ; kaišati, iz' ; kaljiižati se, pro-; 
kamdžijati ; klapi^njati ; klop^rati ; kobacati se ; kobeljati se, iz- ; ko- 
vrljati, s-se; kolebati se, uz-; kol^ndati; kolutati; kolutati se; ko- 
Ij^nati; komMati, iz-, raz- se; komešati se, pro-, uz-; kominati; 
kominjati; komišati; komiškati; komušati; konobati se, do-; kon- 
tentati ; kop?trati ; kopirati ; koprcati se, iz- ; koračati ; korubati, o- ; 
kotrljati, s-, uz-; koturati, do-; kriviidati; krmeljati ; krčumati se, 
po-; kucukati ; land^rati ; lelejati se; lelijatise; lepi'šatise; lumbilr- 
dati; 1 u parati ; mamuzati; mahunati se; madžarati^; metiljati se, po-; 
mladinjati se; molitvati; morekati se; mutarati ^ ; mušk^tati ; obadati 
se ; obručati, na- ; ovizati se ; oružati ; ošijati, za- ; palacati ; palu- 
cati; pan\kati; parićati, u-; patrgati; perhljati; perutati, iz-; peru- 
šati; pirlitati, iz-; piskarati; plačinjati ; prać5.kati se; prljužati se; 
prnjicati se, za- ; prciikati ; pucarati ; pucki\rati ; puškstrati ; rabotati 
UZ-; račimati, pro-; rešetati, iz-, pro-; saplmati; svastikati se 
svjetlucati se; sigiirati, o-; sil{\cati se; skaptilati; stropoštati se 
tambiirati ; taštinati ; testirati ; taUsati se ; teturati, do- ; tociljati se 
trabunjati ; travinjati ; trapimati ; trličati ; trčkarati ; tumi\rati, uz- se 
turpijati ; fijtikati ; crtarati ; čavi'ljati ; čagrljati ; čalakati ; čalekati se 
čaminjati ; čamimjati ; čeprkati, za-, iz- ; čepi-ljati ; čepiikati ; čeru- 
pati, iz-, o- ; čibukati, iz- ; čifunjati ; džilitati ; šakatati ; šandarati ; 

^ nema u Vuka. 
2 nema u Vuka. 
8 nema u Vuka. 
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ševrdati, šištiljati, — i koji su. samo složeni u običaju : obabinjati 
se, izvretenati, zgrgiikljati, ojaričati se, zakađijati se, pokič^ljati, 
zamagjijati, smandi-ljati, smaniskati, razmahnitati se, umacupati, na- 
mežiirati se, smežurati se, zamotuljati, onemoćali, zapalangati, spa- 
phljati, zaprkenjati se, posalidžati, zasukijati, obubbžati, podžav^- 
Ijati se, pošešuljati. 

52. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ^ u infini- 
tivu na trećem, n. p. ruko vodati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 51, pa gdje 
se promijeni na " prelazi na prvi slog: rukov^dam, rukovMaš, 
rukoveda, rukov^daju; rukovedah, rukovedaše, rukov^dasmo, ruko- 
v^daste, rukovMahu; rukovMah, rukovMasmo, rukovedaste, ruko- 
vedaše ; rukov^daj, rukov^dajte ; rukov^dajući ; rukovMavši ; ruko- 
veditmo, rukovedate ; rukovedA, ; riikovedao, riikovedala ; riikovedan 
riikovedano. 

U složenijeh ostaje ^ i ' gdje je u prostijeh: izrukovedati ; 
izrukovedamo ; a gdje je u prostoga ", prelazi na prednji slog : izru- 
koveda, izrukovedala, i'zrukovedano. 

Taki su glagoli: prijat^jati se, rukov^dati, iz-, čelebijati se, 
čavarijati, i koji je samo složen u običaju: uveresijati. 

53. Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i akc. " u infi- 
nitivu na njemu, n. p. zjati. 

Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr. u sva tri lica jed., 
u drugom pregj. vr., u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., u zapo- 
vjednom, u prilogu pregj. vr. i u drugom pridjevu: zjam, zjaš, 
zja; zjah, zjaše, zjfise, zjasmo, zjaste, zjahu ; zja; zjaj, zjajte; zjavši ; 
drugoga pridjeva u toga glagola nema, ali ćemo ga vidjeti u slože- 
nijeh. — A u 1. i 2. licu mn. sad. vr. mijenja se na ' : zjamo, zjate. 

U ostalijem oblicima ostaje " : zjaj u ; zjaj ući ; zjah, zjasmo, 
zjaste ; zjaše ; zjao, zjala. 

U složenijeh ostaje '^ gdje je u prostijeh a slog pred njim 
dobija ' osim 2. i 3. lica prvoga pregj. vr. i drugoga pridjeva: 
skzdam, s^zdaš, sazda ; sazdavši ; obasjam, obasjaš ; obasjavši ; a 
u napomenutijem oblicima dolazi " naprijed na prvi slog : silzda, 
sazda; sazdan, sazdana; obasja, obasja; obasjan, obasjana. Gdje 
je u prostoga " ondje otpada u složenoga pa naprijed na najbliži 
slog dolazi ' : sazdati, obasjati ; sazdah, obasjah ; obasjalo. — Gdje 
je u prostoga ^ ostaje u složenoga: sazdamo, sazdate. 
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Taki su glagoli: zjati, zazjati, sjati, zi\sjati se, obj^sjati, raz^- 
sjati se, iisjati, .čkiiti, za-, na-, po-, pro-, i koji su samo složeni u 
običaju: sazdati, prižgati, užgati, pridžgati, sadžgati, đbmčati se, 
ni\ptati, bptati, zatljati. 

54. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc " u iufini- 
tivu na prvom slogu : gledati. 

Akcenat ostaje bez promjene, i u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dobija i drugi slog od osnove '^ : gledam, gledaš, gleda, 
gledamo, gledate, gledaju; gledah, gledaše, gledaše, gledasmo, gle- 
daste, gledahu; gledah, gleda, gleda, gledasmo, gledaste, gledaše; 
gledaj, gledajmo, gledajte; gledajući; gledao, gledala,, gledalo; 
gledav, gledavši; gledan, gledana. 

U složenijeh otpada " sa sloga na kom je u prostijeh pa na- 
prijed na najbliži slog dolazi % osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. 
vr. : pogledati ; pogledam ; pbgledah, pogledasmo, pogledaste, po- 
gledaše; pOgledaj, pbgledajmo ; pbgledao, pbgledala; pogledav; pre- 
gledan, pr(^gledano ; — a u napomenuta dva lica dolazi " na prvi 
slog: pogleda, izvara, iispropada se. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: ajskati, arati, 
banjati se, bacati, biickati, birati, bjegati, blječkati se, bocati, na- ; 
bockati; bbškati; brekati se; brecati se; brizgati, na-; brukati se, 
0-; brčkati; biićkati ; varati, do-, za-, iz-, pre-, s-; verkati; vi vati 
se; vješati, iz-, pre-, pro-: voćkati; vrancati; vraćati, s-vraćati, za-, 
iz-, na-, bbraćati, od- vraćati, po-, pre-, s-, u-, uz-; vrdati, uz- se; 
vrkati, na- ; vrćkati ; vrcati ; vrckati se ; gipkati se ; gickati ; gla- 
bati, iz- ; gledati, do-, za-, iz-, na- se, nad-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, s-, sa-, u-; glockati; gnjecati; griskati; grcati; grudati se, u- 
se; gruškati, iz-; giibati, raz-; gukati se, po- se; giirkati, pro-; 
giicati; dirkati; djelati; djeljati, na-, o-, sa-; djeljkati; drmati, za-; 
iz-, pro-, raz-, uz- se ; drndati ; dmjkati ; drcati ; drškati, na- ; 
durati ; žacati : ževkati ; žmirati ; zveckati ; zvjerati, u- ; zvocati ; 
z vrcati; zibati; zivkati; zrnjkati; iškati; javkati se; jadati iz-; 
jamati; jetkati; jecati; jeckati; kasati, do-, po-, pre-, pro-, s-; 
kaskati ; kačkati ; kačkati, raz- ; kenjkati ; kecati ; keckati ; kidati, 
iz-, na-, po-, raz- ; kisati ; kiskati ; kitkati ; klanjati, do-, za-, na- 
še, o-, po-, s-, u- ; klecati ; klimati, iz-, raz- ; klocati ; kljiikati, na-, 
s-, u- ; kljiicati; klj lickati; kopkati; kockati se; koškati se, po- se, 
krastati o- ; kreskati ; ki-zati, iz- ; krizmati ; krcati ; krškati ; kii- 
kati, za-, o-, pro-, raz- ; kuhati, do-, za-, na-, o-, pod-, pro-, raz-. 
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s-, u- ; kucati, za-, iz-, po-, s-, u- ; kuckati, iz-, s- ; kušati, iz-, o-, 
pro- ; laskati, ob- ; laćati ; lackati ; leškati ; Tiskati ; lomkati ; loptati 
se, u- se; lupkati; Ijevati, do- za-, iz-, na-, ob-, po-, pod-, pre-, 
pri-, pro-, raz-, sa-; Ij okati, od-; Ijiimati; mašati se, do-, pre-, pro-; 
merati, u- ; merkati ; mrdati ; m'rnjkati ; mi'šati ; miiljati, s- ; muć- 
kati, pro-, S-; miihati se, uz- se; miicati; niikati, po-; nutkati, 
po-; njuškati; orvati; oškati; padati, do-, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, 
pod-, pre- se, pri-, pro-, raz- se, s-, u-, izod-, uspro- se; piinjkati, 
na-, 0-; papati; pahati, za-, o-; pecati, na-; peckati; pipati, na-, 
o-, po- ; pirkati ; piskati, s- ; pitati, na- ; piškati ; pjevati, do-, za-, 
iz-, na- se, nad-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s- ; pliimati ; plivati, 
do-, za-, iz-, na-, od-, pre-; pljačkati, za-, o-, u-; pljeskati, za-, 
po-, raz-; plj Tiskati, iz-; pljucati; plj lickati ; praskati, s-; praćati, 
za-; iz-^ s- ; praćkati ; predati ; prezati ; prigati, za-, iz-, o-, pro-, 
s-, U-; prljkati; prcati se, iz-; prčkati; piijkati; puckati; pucati, 
za-, iz-, o-, od-, po-, pre-, zao-; piickati, o-, pro-; piištati, po-, 
U-; i'gati, iz-, po-; rdati, po-; reskati, iz-, na-; ribati; ridati, za-; 
laskati; riiskati; sipati, za-, na-, o-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, sa-, iza-, oba-, oda-, poda-, raža-; sisati, za-, iz-, na-, po-; 
sjedati, za-, na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, u- ; sjećati se, do- se, 
o-, pri- se ; sjećati, iz-, na-, sa-, u- ; sjeckati ; slinkati ; slišati ; slii- 
šati, za-, na- se, po-, pre-, sa- ; stavljati, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, 
pre-, pri-, raz-, sa-, u-, nado-, izo-, obu-, zau-, odu-, poizo-; sta- 
rati se, za- se, po-, sa- se; stasati; stimati, obne-; strecati; stric- 
kati ; štrcati ; strckati ; stukati ; tabati, po-, u- ; tapkati, za-, po-, 
pri-, u- ; tilrkati : tepati, pro- ; teškati se ; tipsati, o- ; titrati se ; 
tiskati, na-, po-, pro-; tiskati; tjerati, do-, za-, iz-, na-, o-, ob-, 
po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u- ; tozati ; toskati, iz-, na- ; trgati, 
iz-, na-, po- ; trebati : triićati ; triickati se ; trćkati ; tiinjati ; tiipkati ; 
tiirkati, do- ; tiitkati, na- ; tucati ; tuckati ; ćiirkati ; ćevkati ; ćiidati ; 
ćtikati, šćiikati ; ćutkati, u- ; ćiiškati ; iijkati ; iinjkati ; iifati se ; 
f iskati ; habati, po-, u- ; bajkati, za- ; harati, po-, sa-, u- ; hvatati, 
za-, do-, na-, po-, pod-, pri-, obu-, podu- ; shvaćati ; hitati, do-, za-, 
po-, pri-, uz- se ; hi-kati ; cikati ; cimati ; cjenjkati se ; crpkati ; cii- 
kati, za- ; cimjati ; ciipkati ; ciicati ; ciickati ; Čamati, za-, o- ; čarkati ; 
čačkati, pro-; čvrkati; čekati, do-, iz-, na- se, po-, pri-, sa-, s-; 
čepkati ; čikati ; čimkati, o- ; čičkati, na- ; cupkati ; džakati, za- ; 
džebrati; šerpati; šibati, iz-, na-, pro-; siškati, u-; sišnjati; šklo- 
cati; štimati; šfipkati; štirkati, u-; štrocati; štiicati se; šiigati ; 
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žunjati ; siitkati : »liskati, za- ; — i koji su samo složeni u običaju : 
zbabati se; đb-bavljati, za-, iz-, na-; ziibaljkati ; zkbravljati; pribr- 
žati ; zk-vagjati, na-, od-, raz-, s-, pos- ; izviskati ; iivjeđžbati ; privo- 
njati; bđvrakati; navranjati; zgeđžati se; tigužvati; oguzati se; 
naguniati se; đođijati; zkdrizgati; nAgjikati; n^-zdravljati, po-; 7A- 
imati, na-, ot-, po-, uz-, u-, poza-, uza-, preot-, zauz-, izuz-, nauz- 
obuz-, oduz-, poduz-, pouz-, preuz-; najedrati; iskamkati; bkišati 
se ; bklagjati se ; opkladjati se ; r^sklamati ; z5,-klonjati, po-, pre-, u- ; 
okresati se ; zžikržljati, zakršljati ; bkrivati se ; zil-kušljati, uz- ; iiloć- 
kati se ; smjerati ; z^-mještati, na-, po-, pre-, s-mještati, u-mještati, 
pona- ; smrskati ; timučkati ; opažati ; zkpaćati ; popedati se ; db- 
pravljati, iz-, na-, o-, po-, pre-, pri-, raz-, s-, u-; isprskati; r«^s- 
prškati ; spbrečkati se ; pbrivati ; pbrozgvati ; pri-slavljati, pro- ; zk- 
slanjati, na, 0- se, pri; zk-slonjati, na-, o- se, pri-; sretati, pre-, 
su-; zastiljati; ostipsati; ostrokati se; bstupati, zA-stupati; potap- 
šati; za-tvorati, o-, po-, pri-; nktragati se; natrapati; btrzati se; 
oburvati; profućkati; pbcrkati; bčetkati; pbšikati; bšklopčati se; 
iškrbati; šćiihati se; — i složeni koji je brojem slogova jednak 
s prostima: uzdati se, pbuzdati se. 

65. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ako. " u infinitivu 
na prvom; taki je samo jedan glagol: užinati. 

Akcenat ostaje bez promjene; samo u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dobija i posljednji slog osnove -: užina. 

56. Kad je prostijem osnova od tri sloga i u infinitivu ako. 
na prvom i - na drugom slogu, n. p. ć^piirkati. 

Akcenat ostaje bez promjene; samo bih rekao da se u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja ' na " pa i posljednji slog 
dobija -: ćepurka, i u složenijeh tada prelazi " na prvi slog: 
okopTrka. 

Taki su glagoli : ć^purkati, Itibardati \ izltibardati, i složeni : 
okbpTrkati. 

n. Glagoli pete vrste drugoga razdjela. 

I njih ima prostijeh s osnovom od jednoga sloga, od dva, 
od tri, od četiri i od pet, ali s akcentom u infinitivu samo 
ili ^ ili ^ 

Akcenat ' u infinitivu dolazi u prostijeh s osnovom od dva 
sloga na prvom : p i s a t i, s osnovom od tri sloga na prvom : k k- 

^ toga prostoga nema u Vuka. 
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kota ti, i na drugom: gonetati, s osnovom od četiri sloga na 
trećem: kakodakati; akc. ' u prostijeh s osnovom od dva sloga 
na prvom : brati, s osnovom od tri sloga na prvom : g k m i z a t i, 
i na drugom: bleb^tati, s osnovom od četiri sloga na drugom: 
vragolisati, i na trećem: krmaiikati, s osnovom od pet 
slogova na trećem : varakleisati; akc. " u prostijeh s osnovom 
od jednoga sloga na njemu: slati, s osnovom od dva sloga na 
prvom: vrtati. 

Svi glagoli ovoga razdjela imaju u drugom pridjevu na po- 
sljednjem slogu osnove ". 

57. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. ' u'infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. pfsati. 

Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr., u drugom 'pre- 
gjašnjem i u drugom pridjevu: pišem, pišeš, piše, pišemo, pišete, 
pišu; pisah, pisaše, pisaše, pisasmo, pisaste, pisahu; pisin, pisana, 
pisano. 

U ostalijem oblicima ostaje ': pisah, piša, piša ,■* pisasmo, 
pisaste, pisaše; piši, pišimo, pfšite; pišući; pfsao, pisala; pisSv, 
pis&vši. 

U složenijeh ostaje ^ gdje je u prostijeh, pa pred njim na 
najbližem slogu dolazi ' : napišem, nkpišSš, napiše, napišemo, nk- 
piš^te, nkpišii; napisan, napisano; obkvSžem, obkvežeš itd. — 
A gdje je u prostijeh ' ostaje i u složenijeh: napfsati; napfsah, 
napisa, napisa, napisasmo, napisaste, napisaše; napiši; napišite; 
napisao, napisala; napisav; obavćzati. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: biskati, po-; btj- 
kati, raz-, s- se; vćzati, za-, iz-, na-, nad-, oba-, od-, po-, pod-, 
pri-, s-, sa-, u-; vikati, do-, za-, iz-, na- se, nad-, od-, po-, pro-, 
raz- se, s-; gdkati; gr^kati; giikati; davati*, do-, za-, iz-, na-, 
o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, u-, nado-, pou-, preu-, ispre-, ispro-, 
prepro-, raspro- ; d6kati ; dimati, na- se ; disati ; dihati, za- se ; dri- 
jemati (ist. držmati), za-, pro-, raz-, poza-; duhati, za- se, na-, o-, 
po-, raz-; ćkati; zidati, za-, iz-, na-, ob-, pod-, sa-, u-; ziikati, 
za-; žvdkati, žvatati, sa-; iskati, po-; kiizati, do-, za-, iz-, od-, 
po-, pod-, pri-, pro-. u-; krakati; kretati, po-, pre-; kupati, na- se, 
o-, pro- se; lizati, za-, iz- se, na- se, o-, ob-, po-, pro-, raz-, s- 

* Ovaj se glagol govori i bez promjene u akcentu u sadašnjem vr.: 
ddjem, dAjeŠ, i s promjenom : dajem, d&ješ ; kad je složen može se takogjer 
Čuti i sa ': proddjSm. 

6 



82 (128) 

šie, U-; lijegali (ist. legati), za-, na-, od-, po-, pri-, raz- se, u-; 
lijc^tati (ist. lutati), do-, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz- se, s-, sa-, pos-; mahati, za-, u-; mfkati se; miikati; nizati, 
na-, ob-, pod-, pre-, raz-, s-; nijekati; njakati ; nihati, njihati, za-, 
na- se, od-; pdhati, o-; pisati, do-, za-, iz-, na-, nad-, o-, od-, po-, 
pod-, pre-, raz-, s-, u- ; pUkati, iz-, o-, s-, u- se ; prezati, za-, iz-, 
na-, po-, raz-, s-, u-, uz-; puhati, za-, iz- se, na-, pro-; rikati, za-; 
rkati, za-; riikati, za-; sj4kati; skakati, do-, za-, iz-, o-, od-, po-, 
pre-, pri-, raz- se, u-, poiz-, ispre- ; skitati se, po- se, pro- se ; 
srkati, na- se, po- ; strugati, za-, iz-, o-, pre-, pro-, sa- ; stiikati ; 
Slikati, za-, iz-, na-, o-, od-, po- se, pro-, sa-, u- ; ticati, do- ; 
tfkati, do-, za- se, iz-, ob-, pre-, raz-, s-; ćukati; ffkati; hrakati ; 
hr^ mati, od-; hripati ; hukati, ukati, za-; čepati ; šetati, do-, iz-, 
na- se, od-, po-, pre-, pro-, sa-, u-; škripati, za-; šmfkati; štipati, 
iz-; štćkati; — i koji su samo složeni u običaju: do-zivati, za-, 
iza-, na-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, sa-; do-znavati, po-, pri-, pripo-, 
raspo-, upo-; ižimati, sažimati; za-lagati, iz-, na-, ob-, od-, po-, 
pod-, pri-, raz-, s-, u-, nas-, pos- ; od-m^gati, po-, s-, zapo-, potpo-, 
pripo-, prene- se; zamakati, u-, izu-, za-smakati, o- se, pre-, pri-; 
sarij^zati (ist. sar^zati); za-ricati se, na-, (^b-, od-, po-, pro-, s-; 
dosezati ; us^kati se ; srijetati ; do-t{^kati, iz-, na-, o-, ob-, pre-, pro-, 
raz-, s- se ; na-tdpati, po-, pre-, raz- ; za-t6zati, iz-, na-, o-, po-, 
pre-, pri-, pro-* se, s-, u-, uz-, zauz-; poštapati se. 

58. Kad je prostijeni osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na prvom slogu : kakotati. 

Akcenat ostaje bez promjene : kakoćem, kAkodeš itd. 
Taki su glagoli: k4kotati, od-, raz- se; manisati; nalicati*, 
prilicati^, razlicatil 

59. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na drugom slogu : gonćtati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 57, i kad se 
promijeni na ", a na slog pred njim dolazi ' kao u složenijeh pod 57 ! 
gbnećem, gonećeš, ^gonećc, gonećomo, gbnećete, goneću; gonetah, 
gonetaše, ghnetaše, gbnetasmo, gbnetaste, gonetahu ; gonetan ; — 
gonetah, goneta, goneta, gonc^tasmo, gonćtaste, gonetaše; goneći, 
gOiK^ćite; gonećući; gonetao, gonetala; gonetav, goni'^tavši. 

» Šćep. mal. 131. 
2 Šćep. mal. 10. 
8 Šćep. mal. 172. 
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U složenijeh ostaje kako je u prostijeh: zagonetati; zag6- 
nećem itd. 

Taki su glagoli: bazdfkati; barbukati; ben^tati; berdćkati; 
brbotati; brbukati; burlikati; gnjevetati; gonetati, za-, od-; grgii- 
tati, za- ; grohitati ; gugutati ; gurikati ; dudukati ; zviždukati, za- ; 
kamikati ; klamitati, raz- ; kur^tati ; lel^kati ; med^kati ; skrbćtati ; 
tandrkati; tvarizati; totrkati; ćurlikati; urUkati; urlikati, pro-; 
čagrtati; čvalikati; škrgutati; šok6tati; štrb^kati. 

60. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ako. ' u infini- 
tivu na trećem: kakodakati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 59: kakbdačem, 
kakodačeš, kakodslče ; kakod^kah, kakbd§,kaše, kakodakasmo, ka- 
kbdakaste, kakbdakahu ; — kakodakah, kakod4ka, kakodakasmo ; 
kakoddči itd. 

Taki su glagoli samo ovi: kakodtikati, kukurijekati (ist. ku- 
kurikati), talabukati, tarlabiikati. 

61. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ako. ^ u infini- 
tivu na prvom slogu : orati. 

Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u prilogu sadašnjega vr. i u drugom pridjevu : orem, oreš, ore, 
oremo, orete, orii; orah, 5raše, oraše, orasmo, orahu; orući; oran. 

A kao u intinitivu ostaje u zapovjednom, u 1. preg;j. osim 
2. i 3. lica jed. i u prilogu pregj. vremena: ori, brite; brah, 
brasmo, braste, braše; brslv, bravši. 

Ali u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. i u prvom pridjevu 
razlikuju se ovi glagoli izmegju sebe akcentom: 

a. u jednijeh se i u tijem oblicima mijenja ^ na " i drugi slog 
od osnove dobija ", koji u prvom pridjevu u padežu koji nema 
za se nastavka otpada: or§,; orala, orali, orao; 

b. u drugih ostaje u tijem oblicima ' , niti na drugi slog do- 
lazi " : Ikga ; l^gao, lagala ; iska ; iskao, iskala. Ovi posljednji kad 
su složeni, ako se ne varam, opet su u tijem oblicima dvojaki: 
kad su složeni tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti 
ostaje im ' : sl^ga ; slkgao, slagala ; ali kad složeni imaju koji slog 
više, onda 

aa. mislim da jednima opet ostaje ' u tijem oblicima: za- 
grakta, zagr^ktao, zagr^iktali; zagrbkta, zagroktao, zagrbktali; a 

bb. drugima se mijenja akcenat kao da se i prostima mi- 
jenja, i to kao onima pod a., te akc. ", na koji se promijeni ', 
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prelazi na prvi slog: đolaga, dolagao, đolagala; zaiska, zaiskao, 
zaiskala. 

U ostalijeh složenijeh, kao i u ovijeh poBljednjijeh u ostalijem 
oblicima, ostaje ^ gdje je u prostijeh: uzbrati; uzhri, uzorite; uzbrah, 
uzbrasmo, uzbraste, uzbraše ; uzorav, uzbravši. A gdje je u pro- 
stijeh ", ondje u složenijeh s jednijem ili više slogova otpada " sa 
sloga na kom je u prostijeh, pa naprijed na najbliži slog dolazi 
u sadašnjem vr. : tizorSm, z^ištSm, z^grakćem ; a u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr. i u oba pridjeva prelazi " na prvi slog: uzora; 
iizorao, iizorala; iizorsln, uzorana. 

Taki su ovi glagoli, i to 

s razlikom kazanom pod a.: glodati, iz-, o-, pre-; derati, za-, 
iz-, 0-, po-, pre-, pro-, raz-, s-, sa-; ždferati, na- se, pro-; zbbati, 
iz-, na- se, o-, po- ; jbmati ; Ibkati, iz-, na-, po-, pod-, pro-, raz- ; 
brati, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, raz-, uz- ; penjati ; pre- 
tati, za-, iz-, po-, raz-, s-, u-; stenjati; sterati; tesati, za-, iz-, o-, 
pro-, S-; cr^pati, iz-, na-; česati, čbšati, iz-, o-, po-, raz-; 

s razlikom kazanom pod b. i bb. : drhtati, za-, uz- se; iskati, 
za-, iz-, po- ; k^šljati, iz-, na-, pro- se' ; klapati, iz-, po-, raz- ; 
sklfeptati ; kliktati, za- ; kresati, iz-, na-, o-, pod-, s-, u- ; lagati, 
do-, za-, iz-, na-, nad-, ob-, po-, pri-, pro-, u- se; lipsati, po-'; 
motati, do-, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, 
s-, u-, uz-, nado-, izna-, poispre-; treptati, za-, uz-; š^ptati, pri-; 

s razlikom kazanom pod b. i aa. : bkhtati (baktati) ; bržktati ; 
graktati, za-; groktati, za-; drhtati; dihtati; zv^ktati; j^ktati; 
kevtati; krktati, za-; ptiktati; rbktati, za-, s- se; siktati; suktati, 
po-; tbptati; hlkptati, sl^ptati se; htiktati, za- se; ciktati, uz- se'; 
šiktati; štbktati; štr^ptati; štiikati se.* 

62. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. '^ u infinitivn 
na prvom: gkmizati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. u prvom 
pregj. vr. : g^mižem, g^mižeš, g^miže, gkmižemo, g}\mižete, gk- 

* Vuk u rječniku piše pro kašlj ati se. 

2 Vuk u rječniku piše p 6 lipsati; mislim da je pogriješeno uz p6- 
ipsemipolipsali. 

' prostoga nema u Vuka. 

* Izmegju ovijeh glagola pod 61 treba mnogima joŠ bolje pretražiti 
akcente nego što ja mogoh ; kad se to učini, nadam se da će se ovi glagoli 
još više naći jednaki s onima pod 49 tako da će se ili onomu što sam tamo 
kazao ili ovomu što ovdje rekoh štogod preinačiti. 
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mižu; gamizah, gj>mizaše, ghmizaše, g^mizasm^, ^i\mizA«te, giVini- 
zahu ; gamizah, gamizasmo, gkinizaste, gamizašo ; gamiži, giimi- 
zimo; gamižilći; gamizao, giimizala; gi\mizav8i. 

U 2. i 3. licu jeđ. prvoga progj. vr. mijenja so ^ na ** i {k>- 
šljednji slog dobija " : gamiza. 

Gdje je u prostijeh ^ ostaje i u složenij(?h : izgi^mizati ; — a 
akc. " sa sloga gdje je u prostijeh prelazi na prvi slog : ograinA. 

Taki su glagoli : ambisati ; bastisati ; bUisati ; viljdiHati ; gilmi- 
zati, iz- ; žigosati ; jkukati ; kehisati ; kidisati ; ki'disati ; kruniHati ; 
lastisati; p^tisati ; pktosati ; r^ndisati ; saktisati; a^vdisati; trhmmati ; 
ć^rdosati; ćbrdisati, na-; iiisati ; fjij disati ; čatisati; Siikonati; ftiko- 
sati, — i složeni: ov^risati, uvžtrisati; ovl^isati; nagrJliHati, ogriii- 
sati; sapl^isati. 

63. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ^ u inKnitivu 
na drugom slogu: bleb^tati. 

Akcenat ^ sa sloga na kom je u intinitivu pn^Jazi naprijed 
na najbliži slog (kao pod 32 a) u sadašnjem vr., u drugom pn^gj. 
vr., i u prilogu sadašnjega vr. : blebećem, bl^beć^.š, blebc^ćO, bl&be- 
demo, blfebedete, bl^beću; blebet^h, bl^betaš(», blfcbctAAc!, bl5b(».tilHmo, 
blebetaste, bl^betahu; blebećući. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. i u drugom prilogu mi- 
jenja se na ", te prelazi na prednji slog a i krajnji »log od obnove 
dobija ": blebeta; blcbetan. 

U ostalijem oblicima ostaje ** kako je u infinitivu: bK^bftći, 
bleb^ćite; blebfetah, blebetasmo, blebetaste, bleb&ta^; blebetao, blcr 
b^tala; blebHav, blebetavši. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u pro8tij(»h: zazvekMati, zazvfc- 
kecem, zazveketah, zazveketasmo. A gdje je u proHtijeh ", u nlr- 
ženijeh prelazi na prvi slog: zazveketa; ziltrept.'t/l. 

Taki su glagcjli : baiikati : blebl-tati ; bobotati ; brbotati : vfjk/j- 
tati ; galicati ; grohotati ; guritati ; zveketati. za- : jalakati : jaiikati, 
za-, iz-, na- se; kaiikati : kikotati f¥*; klep?:rtati : klokotati; klofi^^ 
tati: kokotati. raz- se; kolebati «**;: kreketati; kukfatati; leU;katL 
za-; lepetati; maKiksati; mafikati : miri.'fati^ za-, ir. pri-; pijijkati ; 
skakutati ; srkiitati : top^itati : torokati, raz- «*r : trefi^rtati. za- ; trmi- 
zati ; hropitati ; cvokotati : evrkutati : cijijkati ; ffokotati ; <^lakati ; 
šaputati: .ikamutati: .^kricotati; }«obotati; ittipfitati. i ^<//a'J\\'. /at 
gjiliktati. 
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64. Kad je prostijem osnova od četiri sloga, i akc. ' u infi- 
nitivu na drugom slogu: vragblisati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. prvoga 
pr. vr. : vragblišem, vragblišeš, vragbliše, vragbliš§mo; vragblisah, 
vragolisaše, vragblisaSe, vragolisasmo ; vragolisao, vragblisala. 

A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se na " te pre- 
lazi na prvi slog i posljednji slog od osnove dobija " : vragolisa; 
kiirtalisa, džabaisa. 

Taki su glagoli: begenisati; bel^isati; bojcldisati; budalisati; 
vragblisati ; glegjfeisati ; dembelisati ; dišbrisati ; dumžnisati ; dun- 
gjerisati; gjakbnisati; gjavolisati; erfendisati; jeglenisati; kavrai- 
sati ; kal^isati ; kaldrmisati ; kanj brisati ; kap^risati ; krklžisati ; kur- 
tklisati ; lakrdisati ; lenjlrisati ; majstbrisati ; metanisati ; mehanisati ? 
murl^isati; pokorisati; rendbisati; sab6risati; sraarlaisati; sul^isati; 
surglmisati ; taslaisati; test^risati; tutkalisati; ćorlnisati; ujdtirisati; 
utlfeisati; ciganisati; džabfiisati. 

65. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ^ u inlini- 
tivu na trećem: krmaukati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 63. : kr- 
mkučšm itd. 

Taki je osim pomenutoga glagola joS samo: krnjaukati. 

66. Kad je prostijem osnova od pet slogova, i akc. ' u inli- 
nitivu na trećem : varakl^isati. 

Akcenat ostaje bez promjene: varakl^išem itd. 
Taki su glagoli osim spomenutoga još samo : mukaetisati ; 
savatlfeisati, seftel^isati. 

67. Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i akc. " u in- 
finitivu na njemu: slati. 

U sadašnjem vr. u licima koja su od jednoga sloga, a to su 
sva tri lica jed. i treće mn., dolazi ": šljem, šiješ, šljS, šiju; a u 
ostala dva lica koja su od dva sloga dolazi ' na prvi slog : šijemo, 
šljćte. U drugom pregj. vr., u prilogu sadašnjega i prošloga vr. i 
u drugom pridjevu dolazi " : slah, slaše, slašc, slasmo, slaste, slahu ; 
šijući; slav, slavši ; slan, slana. — U ostalijem oblicima ostaje ": 
slah, sla, sla, slasmo, slaste, slaše; šljV, šljlmo, šlj'ite; slao, slala. 

U složenoga oba lica sadašnjega vr. koja u prostoga imaju ' 
mijenjaju taj akcenat na ", a pred tijem akcentom i u ostalijem 
licima toga vr. i u drugom pridjevu dolazi " pred " : pbšljem, pb- 
šlješ, pbšlje, pbšljemo, pbšljete, pbšlju; poslan, poslana; ako su u 
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složenoga dva sloga više, dolazi na prvi slog u sad. vr. ' a u drugom 
pridjevu " : izašljem ; izaslan ; u prilogu pregj. vr. dolazi ' pred '^ : 
poslav, poslavši. — Gdje je u prostoga '' otpada u složenoga pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ' : pbslati ; pbslah, posla, pbsla, 
pbslasmo, pbslaste, poslaše; pbšlji, pošljimo, pošljite; razaslati; 
raz^tslah, razasla; poslao, poslala; razaslao, razaslala. 

Tome glagolu može se u sadašnjem vr., u prilogu sad. vr. 
i u zapovjednom megju dva suglasna umetnuti a, i tada na to a 
dolazi u sadašnjem vr. " : šaljem, šalješ, šalje, šaljemo. Šaljete, 
šalju; isto tako i u prilogu sad. vr. : šaljući; a u zapovjednom do- 
lazi ' na a; šitlji, škljimo, šaljite. Složen u tijem oblicima, kad ima 
umetnuto a, gubi s njega " u sadašnjem vr. pak na najbližem slogu 
dobija ^ : pbšaljem ; a u zapovjednom gdje je ' na a ostaje tako i 
u složenoga: pošalji. 

Složeni su toga glagola: naslati, odaslati, poslati, razaslati. 

Taki je glagol još samo klati, kojemu se u sadašnjem vr., 
u prilogu sadašnjega vr. i u zapovjednom širi osnova, te je u tijem 
oblicima jednak akcentom s prednjim glagolom, kad u njega ima 
u osnovi a megju suglasnima: koljem, koljući, kMji. U ostalijem 
oblicima u kojima taj glagol ne širi osnove, opet je jednak ak- 
centom s prednjim glagolom : klah, klase, klasmo ; klah, kla ; klao, 
klala itd. Ali taj glagol može i u drugom pregjašnjem vr. imati 
osnovu kaka mu je u sadašnjem, a tada ima i akcenat kao u sa- 
dašnjem: koljah, koljaše, koljasmo, koljaste, koljahu.^ 

Složeni su mu: doklati, zaklati, isklati, nii klati, bklati, ot- 
klati, poklati, priklati, sklati se, si^klati se. 

68. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. " u infini- 
tivu na prvom slogu : grtati. 

Akcenat ostaje bez promjene a u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. ima i drugi slog osnove ": grćem, grćeš, grćo^ grćemo, 
grćete, grću; grtah, grta, gV-ta, g'iHasmo, grtaste, grtaše; grtah, gr- 
taŠe, grtaše, grta smo, grtaste, grtahu; grci, grdimo, grćite; grćfići ; 
grtao, gi'tala; grtav, grtavši. 

U složenijeh otpada " pa naprijed na najbliži slog dolazi ', 
osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : izgrtati; izgrćem, izgrćeš, 
izgrde itd. ; a u pomenuta dva lica prelazi " na prvi slog : izbrisa. 



Tako Čuh od Crnogoraca. 
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Taki su glagoli ovi prosti sa svojima složenima: brisati, iz- 
o-, u- ; verati ; vrtati, za-, iz-, na-, obrtati, bđ-vrtati, po-, pod-, pre- 
pri-, raz-, s-, u-, uz-, os- se, pos- ; gmizati, iz- ; gi'-tati, za-, iz-, o- 
od-, pod-, pri-, raz-, s-, uz-, zao-; dizati, iz-, na-, o-, po-, pri- 
UZ-; zlbati; icati se; jahati, do-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pro- 
raz-, s-, uz- ; kapati, iz-, na-, o-, po-, pro- ; kvocati, raz- se ; ma- 
zati, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, pre-, raz-, s-, u-; micati, za-, iz- 
na-, o-, od-, po-, pod-, pre- se, pri-, pro-, raz-, s-, u-, pos-; mlje- 
skati; nicati, iz-, pri-, pro-; pasati, za-, o-, od-, pod-, pri-, raz- 
plakati, do-, za-, o-, od-, po-, pre-, pro-, raz-, u-; pljeskati, za- 
po-, raz-; piizati, iz-, od-, pri-, u-; rezati, za-, iz-, na-, o-, ob- 
od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-; rzati, za-; svitati 
o-, raz-; sezati, po-; sipati, za-, iza-, na-, o-, ob-, oba-, od-, oda- 
po-, poda-, pre-, pri-, pro-, raz-, sa- ; sisati, za-, iz-, na-, po-, pre- 
U-; skapati, po-; stajati, do-, za-, na-, ne-, o-, po-, pre-, pri-, raz- 
se, sa- se, u-, izo-, nedo-, odu-, podu-; sUlsati; stizati, do-, pre- 
pri-, SU-; sfipsati, o-; tipsati, o-; t'rzati, po-, raz-; šiljati, oda- 
po-; — i koji su samo složeni u običaju: obicati se; zk-virati 
iz-, na-, pre-, sa-, u-, uza-, podu-; razvitati; nk-ginjati, po-, pre- 
pri-, u- se; bgrebati; zMajati; zk-dirati, iz-, iza-, na-, oda-, po- 
poda-, pre-, pro-; zk-disati, iz-, o-, pre-, uz-; proždirati; zk-žizati 
na-, pod-, sa-, u-; zk-žimati, iza-, o-, pre-; db-žinjati, za-; za- 
zirati, na-, nad-, ob-, oba- se, pre-, pri-, pro-; za-imati, na-, ot- 
po-, u-, uz-, poza-, uza-, preot-, izuz-, zauz-, nauz-, obuz-, oduz- 
pouz-, poduz-, preuz- ; zk-klinjati, pre-, pro-, raz-, u- ; prb-kopsati 
za-kretati, iz-, na-, o-, od-, s-, zao-; pb-minjati, napo-, opo-, spo- 
6d-mirati, po-, u-, oba-, obu-; za-mrcati, o-, pri-, s-, poza-; pb- 
nirati, u-; za-pinjati, na-, oba-, od-, oda-, poda-, pre-, pri-, pro- 
raz-, raža-, sa-, u- se; db-pirati, za-, o-, od-, oda-, pre- se, raz- 
sa-, u-, odu-, podu-; tipicati se; prepjecati; do-pletati, za-, na-, o- 
po-, pre-, raz-, u-; nk-srtati, po-; zk-stirati, pro-, raža-; tistisati 
pbtapsati; zk-tirati, na-, o-, po-, pre-, raz-, sa-, u-; zk-ticati, na- 
po-, spo-, pre-, pri-, raz-, s-, u-, uz-, pona-; db-tjecati, za-, iz-, o- 
ob-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, pou- ; zk-činjati, na-, po- 
zapo-, otpo-, prepo-. 

, IIL Glagoli pete vrste trećega razdjela. 

Ima ih prostijeh s osnovom u infinitivu od jednoga sloga i 
od dva, a akcenat im je u inlinitivu ili " ili \ 
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Akcenat " dolazi u infinitivu u prostijih s osnovom od jtMlni^^a 
sloga na njemu : b r a ti, i s osnovom od dva sk>ga na prvimi: kaljati ; 
a akc. ' u prostijeh s osnovom od dva slojra na prvom : k iN v a t i» 

I ovi glagoli pete vrste u drugom pridjevu imaju na iH)^ljo<l- 
njem slogu osnove ". 

69. Kad je prostijem osnova u infinitivu od jednoga sloga i 
na njemu akc. ' : brati. 

Osim tri glagola u svijeh ostalijeh u sadašnjem vr, na »auiu- 
glasno koje dobija osnova megju svoja dva suglasna dolaai " : 
berem, bereš, bere, beremo, bSrete, beru. U glagola zvriti u tom 
obliku na samoglasno koje dobija megju svoja dva suglasna do- 
lazi ^ u svijem licima osim 1. i 2. mn., gdje s osnovo otpada 
akcenat pa izmegju nje i nastavka na umetku dolazi ': z^>v^^n^ 
zbveš, zbve, zovemo, zovete, zivii. U glagola sit ti i tkati, ki>ji 
u tom obliku ne šire osnove, dolazi na umetak izmogju nje i na- 
stavka u sva tri lica jed. i u 3. mn. " a u 1. i 2. mn. ': nom, 
seš, se, s^mo, s^te, su. — U prilogu je sad. vr. akcenat onaki 
kaki je u sadašnjem vr. : berući, zivilći, silći ; a u zapovjednom ^ ; 
b^ri, borimo, borite; zbvi, z6vite. 

U drugom pregj. vr., kad mu je osnova kao u saclaftnj^^n, 
ima i akcenat kao u sadašnjem: berijdh, bOrijASe, bi^rijAsmo, bi^ri- 
jaste, berijahu;* zbvijah, zbvij^še, zbvijaše, zivijAsmo, zbvijil»to, 
zbvijahu. — A kad je u tom obliku osnova kaka j(^ u iniiniiivii 
dolazi ": brah, br§šc, br^še, brAsmo, brtlste, brfthu; zvAh, zvAAo, 
zvasmo itd. 

U prvom pregj. vr. ostaje " : tkah, tkii, tkil, tkilsuio, tkiiHte, 
tkaše; — ali tri glagola u 2. i 3. licu jed. mijenjaju akc. na *", 
to su brati, prati, zvati: brA, prA, zvA. 

U prvom pridjevu ostaje takogjer ": tkilo, tkal«, tkillo; - 
ali ista tri glagola koja u prvc^m pregj. vr. na n3Č(^ni n/ićin odntu- 
paju od ostalijeh, odstupaju i u ovom obliku, tte u padce^Jina koji 
imaju za se nastavke dobijaju ': brala, pr4la, zvdla; a u parl<^^.u 
koji nema nastavka nf3go mu ostaje na kraju I, koje m* pn;tv(iri 
u 0, dolazi opet ": brao, prao, zvarj. 

U prilogu pregj. vr. i u drugom pridjevu mijenja w; u nvijeh 
akcenat na ": brav, bravAi; bran, brAna; tkav, tkav^i; tkan, tkana. 

» berija^. Nar. pj. izd. B. PetraooTi^; u Harajevu 1>^7. 11*2. borahu. Ui, 
29. Nar. pj. izd. Vuk 8t. Karadži/; u lUiću \^m. 332. 



90 (136) 

U složenijeh otpada " sa sloga na kom je n prostoga pa naprijed 
na najbliži slog dolazi ' : bbrati, dbzvati, posati, odilbrati, izj\zvati, 
izatkati; oberem, obereš, bbere; izagnah, izagna, izagnasmo, iza- 
gnaste, izagnaše; bbrah, obrasmo, obraste, bbraše; otkao, otkala. 
U prvom pridjevu u glagola koji prosti u tom obliku imaju ', mi- 
jenja se akcenat kad su složeni na ", pa naprijed na prvi slog do- 
lazi " , a u padežu koji nema za se nastavka otpada " : nabrao, na- 
brala, oprao, oprala; dozvao, dozvala; odabrao, odabrala, izaprao, 
tzaprala; odazvao, odazvala.^ — Koji u prvom pregj. vr. imaju ", 
u njih kad su složeni dolazi još " na prvi slog : sabrsl, opra, dozva, 
bdabra, izapra, izazva. — U prilogu pregj. vr. pred slog6m na 
kom je " dolazi u svijeh na najbliži slog ' : s^-bravši, btk§,vši, iza- 
zvavši, izabravši. A u drugom pridjevu pred " dolazi u svijeh slo- 
ženijeh " na prvi slog: obran, obrana; opran, oprana; odabr§,n, 
izatkan. — Koji u sadašnjem vr. imaju " (sati, tkati) oni kad su 
složeni u tom obliku dobijaju " pred " : posem, ocem ; a kad su 
složeni tako da imaju dva sloga više nego prosti, onda mjesto 
dolazi ^ na prvi slog: izačem. 

Kad glagoli gnati i tkati imaju po prvom razdjelu pete 
vrste sadašnje vr., prilog sadašnjega vr. i zapovjedno, tada u tijem 
oblicima imaju i akcenat kao rečeni glagoli, na ime kao oni pod 53 : 
gnam, gnaš, gna, gndmo, gmite, gnaju ; izagnam, iz*tlgnaš, izagna itd. 

Taki su glagoli: brati, iz-, iza-, na-, o-, od-, oda-, po-, pre-, 
pri-, pro-, raz-, raža-, s-, sa-, u-, uz-, uza-; gnati, do-, za-, iz-, 
iza-, na-, ob-, od-, oda-, po-, poda-, pre-, pri-, pro-, raža-, s-, sa-, 
U-; zvati, do-, za-, iza-, na-, oda-, po-, pri-, pro-, sa-, u-; pr^ti, 
iz-, iza-, o-, od-, po-, pre-, pro-, s-, sa- ; sati, na- se, po- ; tkati, 
do-, iza-, na-, o-, po-, sa-, u-. 

70. Kad je prostijem osnova u infinitivu od dva sloga i ak- 
cenat " na prvom: kajati. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim zapo- 
vjednoga, a u 2. i 3. licu prvoga pregj. vr. dolazi i na posljednji 
slog osnove " : kajem, kaješ, kaje, kajemo, kiljete, kaju ; kajah, 
kaja, kaja, kajasmo, kajaste, kajaše; kajah, kaj^še, kajašc, ka- 
jasmo, kajaste, kajahu ; kajući; kajao, kajala; k^jav, kajavši ; 
k^jan, kajana. — U zapovjednom gdje je od nastavka samo j do- 
lazi " : kaj, kajmo, kajte. 

* U Dubrovniku bez te promjene : nabrdla, oprdla. Vuk. posl. XLII. 
Budm. gram. 163, 
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U složenijeh akc. " otpada, pa naprijed na najbliži slog dolazi ^ 
u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : pbkajati; 
pbkajem ; pbkajah, pokajasmo, pokajaste, pbkajaše ; pbkajao, p6- 
kajala ; a u pomenuta dva lica mjesto ^ dolazi " na prvi slog : po- 
kaja. — U zapovjednom pred slogom na kom je " dolazi ^ : pbkaj, 
pbkajte. 

Taki su glagoli: bajati, o-, pre-, pro-; vijati (ventilare), za-, 
iz-, o-, od-, pro-, raz-; vijati (ululare), za-; griijati, za-; grijati, 
za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, u-; kajati, iz- se, 
na-, po-, raz- se ; lajati, do-, za-, iz-, nad-, ob-, od-, raz- ; sijati, 
za-, iz-, na-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, u-; tajati; trajati, do-, 
za-, iz-, po-; hajati; ciljati, o- se. 

71. Kad je prostijem osnova od dva sloga u iniinitivu i ak- 
cenat ' na prvom ; oni su dvojaki : u jednijeh se mijenja akcenat 
u sadašnjem vr., n. p. kovati, a u drugih ostaje, n. p. smijati se. 

a. Mijenja se akc. ^ na " u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u prilogu sadašnjega vr. i u drugom pridjevu : kiijem, kiiješ, kijje, 
kujemo, kGj^.te, kliju; kovah, kovaše, kbv^še, kbvasmo, kovaste, 
kovahu; kujući; kovan. — Tako se mijenja u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr., gdje i drugi slog dobija " : kova; — isto tako 
i u prvom pridjevu gdje i drugi slog dobija ", koji u padežima 
koji nemaju za se nastavka otpada: kovao, kovala. — U zapo- 
vjednom dolazi ": kuj, kujmo, kiijte. — U ostalijem oblicima 
ostaje ' : kbvati ; kovah, kovasmo, kovaste ; kbvav, kovavši. 

U složenijeh u oblicima u kojima prosti imaju " otpada ", pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ' u sadašnjem vr. : 6kujem ; — a 
u 2. i 3. licu prvoga pregj. vr. i u prvom i drugom pridjevu 
prelazi " naprijed na prvi slog : bkov^, okovan. — U zapovjednom 
pred slogom na kom je " dolazi * : bkuj, bkujte. — U ostalijem 
oblicima u kojima je u. prostijeh ^ ostaje tako i u složenijeh : okb- 
vati; okovah, okova vši itd. 

Taki su ovi glagoli: bljuvati, iz-, na-, po-, u-; brijati, iz-, 
o-, po-, pod-, s-;* kljiivati, iz-, na-, pro-; kbvati, za-, na-, o-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, sa-, u- ; pljuvati, za-, iz-, na-, po-, pro-, 
raz-, U-; snovati, do-, za-, iz-, na-, o-, pri-; trbvati, za-, o-, po-. 



1 Vuk u rječniku piže brijati, zbrijati, izbrijati, pobrijati, kako sam i sam 
slušao; ali Vuk ima i 6brijati, pbdbrijati, tako ja nijesam Čuo, ali ne mislim 
da je pogrješka, jer oba ta glagola ima Vuk tako i u »tarom rječniku ; po 
tome bi ovaj glagol mogao pripadati i megju one pod 68, 
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b. Ostaje akc. ' u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jeđ. pr- 
voga pregj. vr. i oba pridjeva: smijati se; smijem se, smiješ se, 
smije se, smijemo se, smijete se, smiju se; smijah se, smijaše se, 
smijaše se, smijasmo se, smijaste se, smijahu se; smijah se, smi- 
jasmo se, smijaste se, smijaše se ; smijući se ; smijav se, smij§<vši se. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se ^ na " i na 
drugi slog dolazi ": smija se; — tako i u drugom pridjevu: po- 
j§n; — isto biva i u prvom pridjevu, gdje u padežima koji ne- 
maju za se nastavka otpada s drugoga sloga ^ : sm'ijao se, smi- 
jala se. 

U zapovjednom u onijeh glagola kojima se osnova u tom 
obliku svršuje na suglasno te su sačuvali i, ostaje akc. ' : rfevi, 
i'vi, i'vite; a kojima se osnova u tom obliku svršuje na samo- 
glasno te im se pomenuto i mijenja na j, imaju " : smij se. 

U složenijeh ostaje * gdje je u prostijeh: nasmijati se; na- 
smijem se itd. ; a gdje je u prostijeh ", dolazi u složenijeh ^ pred 
slog na kom je '' : nksmij se; a gdje je u prostoga ", prelazi u slo- 
ženoga na prvi slog : nasmija se ; nasmijao se ; nasmijala se ; opojan. 

Taki su glagoli: pbjati, za-, o-, od-, pro-; i'vati, nad-, ob-, 
po-; revati, za-, na-, po-, raz- se, u-; smijati se, za-, na-. 

Glagoli šeste vrste. 

Ima ih prostijeh s osnovom u infinitivu od dva sloga, od tri, 
od četiri i od pet, a akcenat im je u infinitivu ili ' ili " ili ^ ili 

1 . 

Akcenat ' u infinitivu dolazi u prostijeh s osnovom od tri 
sloga na drugom : kazivati, s osnovom od četiri sloga na prvom : 
zavjetovati i na trećem: djever i vat i, s osnovom od pet slo- 
gova, ili u složenog od šest, na slogu pred posljednjim: oko lo- 
mači vat i; — akc. p. u prostijeh s osnovom od tri sloga na 
prvom: praznovati; — akc. ' u prostijeh s osnovom od dva 
sloga na prvom : štovati, s osnovom od tri sloga na drugom : 
kupbvati, s osnovom od Četiri sloga na prvom : desetkovati 
i na trećem : gospodbvati, s osnovom od pet slogova na prvom : 
učitelj ovati i na drugom: čemferikovati i na četvrtom: 
prijate Ijbvati; — akc. " u prostijeh s osnovom od tri sloga 
na prvom: vjerovati, s osnovom od četiri sloga na prvom: 
vojvodovati, — akc. ' i " u prostijeh s osnovom od četiri 
sloga prvi na prvom slogu a drugi na drugom: pijančovati. 
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Svi glagoli ove vrste imaju u zapovjednom i u drugom pri- 
djevu na posljednjem slogu osnove akcenat ^ : za to ne (5u na po 
se spominjati toga sloga. 

72. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infini- 
tivu na drugom slogu, n. p. kazivati. 

Akcenat se mijenja u svijem oblicima osim prvoga pregj, vr., 
prvoga pridjeva i priloga pregj. vr., i to tako da u svijem obli- 
cima osim rečenijeh otpada ' sa sloga na kom je u infinitivu pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ^, i tako ostaje u sadašnjem vr. i 
u prilogu sad. vr. : kkzuj^m, kazujeS, k^zujS, kkzujemo, kkzujete, 
kazuju; kazujući; a u drugom pregj. vr. i u drugom pridjevu i u 
zapovjednom osim rečene promjene još i najbliži slog iza onoga 
na kom je ^ dobija " : kkzivslh, kkzivslše, kkzivaSe, kkzivasmo, ka- 
zivaste, kkziv^hu; kkzivan, kkzivftna; kkzuj, kkzujmo, kkzujte. 

U prvom pregj. vr. i u prvom pridjevu i u prilogu pregj. 
vr. ostaje akc. ' gdje je u infinitivu: kazivah, kazfva, kaziva, ka- 
zivasmo, kazivaste, kazivaše; kazivao, kazivala, kazivalo ; kazivilv, 
kazivavši. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh : pokazivati, poka- 
zujem ; pokazivah itd. ' 

Taki su glagoli: danjivati; darivati, ob-; dmjivati se; kazivati, 
do-, za-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, u- ; lipsfvati ; noćivati ; svanjf- 
vati, 0-; cjelivati, iz-; — i koji su samo složeni u običaju: naba- 
hivati ; do-bacivati, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, pre-, raz-, s-, 
u-, UZ-; probirivati; obisklvati; pobjegjivati ; probježfvati ; razbla- 
živati; približivati ; prebljegjivati ; pod-bragjfvati, u-; za-bražgjfvati, 
o-, U-; zabranjivati; na-brekfvati, pod-; nabrecivati se; ubrisivati; 
za-bunjivati, po-, pod-, s-; nabusivati; za-valjivati, iz-, na-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, pos-, poiz-, poispre-, 
obaljivati; zavarivati, obarivati, od-varfvati, pod-, pre-; zavirki- 
vati; za-vezfvati, na-, nad-, od-, po-, pod-, pri-, u-, nado-, poza-; 
do-vikivati, po-, pod-; za-virivati, iz-, nad-, pri-; za-virkivati, iz-; 
nadvisivati, nadvisivati, po-, uz- ; navješćivati ; nagovješćivati ; nad- 
vlagjivati, po-; za-vranjivati, na-, od-; povregjivati ; privregjivati ; 
zavrzivati; zavrljivati; za-vrćivati, ispro-; do-vršivati, za-, iz-, na-, 
raz-, s-, sa-, u-; obukivati, svukivati; razgaljivati ; zagaćivati; za- 
gašivati; za-glavljivati, iz-, na-, raz-, u-; oglasivati, o-glašivati, 
pro-, raz-; po-gledivati, pro-, sa-; zaglibivati ; zagnjurivati se; do- 
gragjfvati, za-, na-, o-, ob-, po-, pre-, pri-, raz-, u-; zgranjivati 
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se; pogrgjivati; pogrješivati ; zagrčivati; za-guljivati, od-, s-; za- 
gušivati, od-, u- ; udaljivati ; zadirivati ; do-dirkivati, za- ; po-djelji- 
vati, raz-; na-draživati, po-, raz-; o-drješivati, raz-; razdrljivati ; pri- 
druživati, raz- ; zaduživati, o- ; produživati ; produljivati ; o-dusivati, 
pre- ; oživljivati ; nažikivati ; pozvekivati ; za-zigjivati, na-, pod-, u- ; 
pozlaćivati; požljegjivati ; obznanjivati; naznačivati; obidivati; ob- 
javljivati, pri- ; sjarivati ; ujarmljivati ; do-jahivati, na-, od-, pre-, 
pro-, s-, UZ-; za-kagjivati, na-, pod-, pre-; za-kanjivati se, na- se, 
po-, s- se, is-kupljfvati, pro-; do-kasivati, pro-; do-kaskivati, po-, 
pro-; pokašljivati; zakidivati; za-kisivati, na-, pro-, uz-; pokleci- 
vati ; oklizivati se ; poklikivati ; ot-kravljivati, raz- ; za-kraćivati, 
po-, pod-, U-; ukrašivati; potkrepljivati; potkresivati ; pokrećivati; 
raskrečivati ; is-krivljivati, na-, u-; raskriljivati ; na-kričivati, pri-; 
iskrmljivati ; o-krnjivati, s-; za-kruživati, o-, s-; okrunjivati ; zakr- 
čivati; raskuivati; za-kupljivati, iz-, od-, pod-, pre-; zakusivati; 
raskućfvati ; pokuckivati ; do-kučivati, za-, nad-, po-, pri-, raz- ; 
do-lagivati, za-, nad-, ob-, po-, u- se; prelašćivati ; iz-lešklvati se, 
po-; zaligivati; za-lizfvati, ob-, pod-, pro-, u- se; zalugjivati; zalu- 
živati ; podlupljivati se ; za-lučivati, od-, raz- ; za-ljepljivati, ob-, od-, 
pri- ;^ priljubljivati ; uljugjivati; poljuljivati ; za-mazfvati, o, po-, pod-, 
pre-, raz-; omaljfvati; do-mamljivati, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, pri-, 
s-, raspo-; umanjivati; do-mahivati, za-, na-, o-, pro-, s-, uz-; 
zamašćivati ; pomenjivati, spomenfvati, spomenjivati ; na-migfvati, 
pod-; premizgivati ; do-mirivati, za-, iz-, na-, pod-, s-, uzne-; pod- 
mićivati ; omickivati ; za-mjenjivati, iz-, na-, od-, pro-, raz- ; zamje- 
šivati, pod-, raz- ; za-mlagjivati se, o- se, po- se, pod- se ; zamla- 
ćivati ; uzmlaćivati ; zamlječfvati ; umračivati se ; pomrkivati ; za-mr- 
šivati, pre-, raz-; nadmudrivati; zamukivati; razmućfvati; zaneći- 
vati; ob-nizfvati, pod-, pre-, raz-, s-; ponizivati; ponukivati; pre- 
orivati; otpagjivati; za-paljivati, na-, pod-, pri-, raz-, s-, sa-, u-; 
sparivati ; do-parkivati, od- ; o-pasivati, od-, pod-, pri-, raz- ; zapa- 
hivati; potpećivati; pod-pirivati, raz-; do-pisivati, za-, iz-, nad-, o-, 
od-, pod-, pre-, raz-, s-, u-; za-pitivati, iz-, pri-, pro-, raz-, u-; za- 
pitkivati; zaplavljivati; do-plakivati, iz-, o-, po-; do-plaćfvati, iz-, 
na-, pod-; o-plaćivati, pod-; za- pljuski vati, uz-; o-pljuckivati, od-; 
ispražnjivati ; potprašivati ; za-prdivati, na-, o-, od-, po-, pod- se, 
pri- ; po-prećivati, pri- ; preprečivati ; popuzivati ; ispunjivati ; na-pu- 
ćivati, U-; ot-pucivati, po-; poravnjivati ; za-ragjivati, iz-, ob-, od-, 
pri-; poregivati; za-regjivati, pa-, ob-, od-, raz-, s-, u-, prena-; 
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za-rezfvati, iz-, na-, o-, ob-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, 
s^, sa-, u-, ispro-, napre-; podrepljivati se; podrigivati se; za-rub- 
Ijivati, po- ; podrugivati se ; zarugjivati ; za-ručivati, iz-, na-, po-, 
pre-, otpo-, prepo-; do-sagjivati, za-, na-, po-, pre-, pri-, raz-; 
osvećivati; od-sjaivati, pro-; od-skakivati, na-, nad-, o-, ob-, od-, 
po-; za-slagjivati, pre-; o-slinkivati, pri-; do-služivati, za-, ob-, 
od-, po-, pre-, pri-; doslućivati; osluhivati; osluškivati, pri-; na- 
smjehivati se; uspavljivati; prisrkivati; postajkivati ; prestravlji- 
vati ; zastranjivati ; nadstrjeljivati ; strunjivati ; o-sugjivati, od-, 
po-, pre-, raz-, u- se; za-sukivati, o-, od-, u-; za-sušivati, pre-, 
pri- se, raz- se ; istanjivati ; po-tvrgjivati, pri-, u- ; zatesfvati ; ob- 
tinjivati, pre-; za-tiskivati, iz-, na-, o-, po-, pri-, pro-, raz-, s-, 
U-; do-tjerivati, za-, iz-, na-, ob-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, 
sa-, U-; zatravljivati ; iz-traživati, pre-; rastrebljivati ; natresivati ; 
do-trkivati, za- se, na-, ob-, u- se; za-trnjivati, u-; zatrugjfvati ; 
do-tuživati, na-, ob-, pri-, s- ; zatuljivati ; zatupljivati ; oturivati ; 
oćutkivati ; oćućivati ; poukivati (strepere) ; zahvaljivati ; nahiljfvati ; 
za-hlagjivati, pro-, raz-; nahramivati ; do-hranjivati, za-, iz-, od-, 
pod-, pre-, pri-, sa-; pocikivati; iscjegjivati ; pre-cjegjivati, pro-, 
u- ; iscjeljivati ; pro-cjenjivati, u-; o-cjepljivati, pri-, raz-; ocrnjivati; 
do-čekivati, iz-, o-, pri-, sa-; začeljivati; očepljivati; pričešćivati ; 
pošaljivati se; prošetivati se; ošibivati; prišikivati; zašiljivati; ra- 
širivati ; poskripivati ; uštegjivati ; za-štip(vati, po- ; zaštićivati ; oštrp- 
kivati; pošuštivati. 

73. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infi- 
nitivu na prvom slogu, n. p. zavjetovati 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima: zavjetujem; 
zavjetovah, z&vjetova ; zavjetovah ; z4vjetuj ; zavjetovao itd. 

Taki su glagoli : zjtvj eto vati ; zaprekovati ; nalikovati ; napa- 
stvovati ; prilikovati ; pr6rokovati ; razlikovati ; savjetovati, u- se. 

74. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u inti- 
nitivu na trećem slogu, n. p. djeverivati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 72, te se ovi 
glagoli izjednačuju sa složenima pod 72 : djev^rujem, djev^ruješ, 
djev^ruje, djevc^rujemo, djev^rujete, djevbruju; djev^rujući; dje- 
v^ruj ; djev^rivah, djev^rivaše, djeverivaše, djeverivasmo, djev^ri- 
vaste, djev^rivAhu; djeverivano; djeverivah, djeveriva, djeveriva, 
djeverivasmo, djeverivaste, djeverivaše; djeverivao, djeverivala itd. 
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Taki su glagoli: bataljivati, za-; đjeverivati; zararivati; opa- 
kivati ; pazarivati ; razuraljivati, o- ; satarivati ; strovaljivati ; halalji- 
vati; haramivati; — i koji su samo složeni u običaju: zabaSuri- 
vati; zagojaćivati ; za-koračivati, pre-; dokusurfvati ; opajegjivati ; 
opameći vati ; upropašćf vati ; presamarivati ; utamanj Cvati ; optereći- 
vati; istovarivati. 

75. Kad je u prostoga osnova od pet slogova ili u složenoga 
od šest i ake. ' u infinitivu pred posljednjim slogom osnove: oko- 
lomaćivati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 74: okoloma- 
ćujem; okolomaćivah, okolomkćivahu itd. , 

Osim toga složenoga glagola nema više takovijeh. 

76. Kad je prostijem osnova od tri sloga u infinitivu i akc. 
na prvom slogu: praznovati. 

Akcenat ostaje bez promjene : prAznujem ; praznovah ; prUz- 
novah itd. 

Taki su glagoli: plandovati, pr&znovati. 

77. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. ' u infini- 
tivu na prvom: štovati. 

Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr., u drugom pregj. i 
prilogu sadašnj. vr. i u drugom pridjevu: štujem, štiiješ, štiije, 
štiijemo, štiijete, štuju; štovah, štovaše, štovaše, štovasmo, št5v&ste, 
štovahu; štiijući; štovsin. — Tako se mijenja i u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr., gdje i drugi slog dobija ^: štov§.; — isto tako 
i u prvom pridjevu, g^e i drugi slog dobija ^, koji u padežu koji 
nema za se nastavka otpada: štovao, štovala. — U zapovjednom 
dolazi samo ": štuj, štujte. 

U ostalijem oblicima ostaje ^ : štivah, štovasmo, štbvaste, 
štovaše; štovavši. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh: opsbvati; opsovah, 
opsbvasmo; opsovavši. I " ostaje gdje je u prostijeh, a slog pred 
njim dobija ^ : opsuj. — A gdje je u prostijeh '* otpada u složenijeh, 
pa naprijed na najbliži slog dolazi ^ u sadašnjem vr. : opsujem, 
6psuješ, bpsujS, opsujemo, bpsujete, opsuju; — a u 2. i 3. licu 
jed. prvoga pregj. vr. i u prvom i drugom pridjevu prelazi " na- 
prijed na prvi slog: opsova; ispsovao, ispsovala; ispsovan. 

Taki su glagoli: štbvati; psbvati, za-, iz-, na-, o-. 

78. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ^ u infinitivu 
na drugom: kupovati. 
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Mijenja se akcenat tako da prelazi naprijed na najbliži slog 
(vidi br. 32 a.) u sadašnjem vr., u drugom pregj., u prilogu sadaš- 
njega vr. i u zapovjednom : kupujem, kupuješ, ktipuje, kupujemo, 
kupujete, kiipujii; kupovah, ktipovaše, kupovaše, kupovasmo, ku- 
povaste, kupovahu ; ktipujući ; kupuj, kupujmo, kupujte. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se akc. na '' i 
posljednji slog dobija " : kupova ; — tako i u drugom pridjevu : 
kiipovan, kupovano; — isto biva i u prvom pridjevu, gdje i po- 
sljednji slog od osnove takogjer dobija ", koji u padežima koji 
nemaju za se nastavka otpada: kupovao, kiipovala. 

U ostalijem oblicima ostaje ' kako je u infinitivu : kupovah, 
kupovasmo, kupbvaste, kupovaše; kupovav, kupbvavši. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh: nakupbvati; nakh- 
pujem, nakupbvah, nakupujte. A gdje je u prostijeh " ondje prelazi 
taj akc. naprijed na najdalji slog: nakupova; nakupovao, naku- 
povala; pokupovano. 

Taki su glagoli : banovati ; bikbvati ; blagovati, na- se ; bo- 
govati; bolovati, iz-, od-; brodovati^ ; veljovati; vilovati; vjekb- 
vati, iz-, pro- ; vojevati, do- ; vragbvati ; vrb6vati ; gladovati ; go- 
dbvati ; gozbbvati ; gostovati ; grehovati ; danbvati ; darbvati, po- ; 
djevbvati ; dobovati ; drugovati ; dugovati ; duhovati ; živbvati, po-' ; 
žigbvati; zimovati ; knezbvati ; kraljevati; kum6vati; kupovati, na-, 
po-; lastbvati ; ludovati, na- se; menovati se; mirbvati; mladovati, 
na- se ; momkovati ; mudrovati ; nevovati ; pašovati ; pirovati ; pla- 
hovati; popovati; poslovati, iz-; putovati; redivati; robbvati; ru- 
kbvati ; snaho vati ; srambvati se ; srbbvati ; sužnj^vati ; tamnovati ; 
tvrdbvati ; trgbvati ; turkbvati ; tugovati ; hladbvati ; cmilbvati ; čva- 
rovati; šurbvati; — i koji su samo složeni u običaju: obukovati; 
zapitbvati^, pri-, u-. 

79. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ^ u infi- 
nitivu na prvom: desetko vati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. u prvom 
pregj. vr. : d^setkujem; d^setkovah; desetko vah itd. ; a u pome>- 
nuta dva lica mijenja se na " i posljednji slog osnove dobija " : 
božićova. U složenijeh prelazi akc. " na prvi slog: izobilova. 

' Nar. pjes. I. 215. 

2 Šćep. mal. 55. 

^ P. Petrović NjeguS, gor. vijen. 106. 
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Taki su glagoli : krgatovati ; ^šikovati ; barjamovati ; bbžićo- 
vati ; vtiragovati ; vltldikovati ; desetkovati ; dolikovati ; doručko- 
vati; jkdikovati; j^šikovati; kaštigovati; konakovati; kbristovati, 
o- se ; kbrotovati ; kiil u kovati ; nazadovati ; napredovati ; nasljedo- 
vati; bbilovati, iz-; bbjedovati; bdlikovati ; brtakovati; bčitovati; 
pbkladovati ; pbpaskovati ; posjedovati ; pbtrebovati ; pr^dikovati ; 
prikladovati ; savjetovati \ po-; sbvatovati; uzrokovati; uskrsovati; 
č^stitovati ; š^grtovati. 

80. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ako. ' u infi- 
nitivu na trećem slogu: gospodbvati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 78, te se ovi 
glagoli izjednačuju sa složenima pod 78: gospbdujem, gospbduješ, 
gospođuje, gospbdujemo, gospbdujete, gospbduju; gospbdovah, go- 
spbdovaše, gospbdovaše, gospodovasmo, gospbdovaste, gospbdovahu ; 
gospodujući ; gospbduj ; gospodbvah , gospodo va , gospodbvasmo ; 
gbspodovao, gbspodovala; gospodovavši. 

Taki su glagoli: bećarbvati, gospodbvati, junakbvati*, kiri- 
džbvati, obidbvati, pandurbvati, samoćovati, sirotovati, sramotbvati, 
starješovati, timarbvati, suhotovati, hajdukovati. 

81. Kad je prostijem osnova od pet slogova i akc. ' u infi- 
nitivu na prvom: itčiteljovati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. prvoga 
pregj. vr. : učitelj ujem, iičiteljovah, učiteljovah, tičiteljuj itd. ; a u 
rečena dva lica mislim da se mijenja na " i posljednji slog osnove 
dobija " : učiteljova. 

Taki su glagoli: buljubašovati, itčiteljovati, h^rambaSovati. 

82. Kad je prostijem osnova od pet slogova i akc. ' u infi- 
nitivu na drugom : čem^rikovati. 

Akcenat ostaje bez promjene : čembrikujem ; čemerikovah ; 
samo u 2. i 3. licu prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja na 
te prelazi na prvi slog, pa i posljednji slog osnove dobija " : če- 
merikova. 

Osim napomenutoga glagola nema više takovijeh. 

83. Kad je prostijem osnova od pet slogova i akc. ' u infi- 
nitivu na četvrtom : prijateljbva,ti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 80: prijati 
Ijujem; prijateljovah, prijatbljovaše, prijatbljovaše, prijat^Ijovasmo, 

* u Vuka nema toga prostoga nego savjetovati. 
« P. Petrović Njeguš, Šćep. mal. 33. 
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prijateljovaste, prijateljovahu ; prijateljiij ; prijatMjujnt^i ; prijaii>- 
Ijovah, prijateljova, prijateljovasmo, prijatelj 6 vaste, prijatolj^va^o ; 
prijateljovao, prijateljovala. 

Osim pomenutoga glagola nema više takovijiJi. 

84. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ako. ' u intinitivu 
na prvom: vjerovati. 

Akcenat ostaje bez promjene, a 2. i 3 lice jed. prvoga proRJ. 
vr. i prvi pridjev imaju i na posljednjem slogu osnove *, koji u 
rečenom pridjevu otpada u padežima koji za se nemaju ntiatavka: 
vjerujem; vjerovah, vjerovS,, vjerovasmo, vjerovaste, vji^rovafte; 
vjerovah, vjerov«lše, vjerovaše, vjerovasmo, vjerovAste, vjerovAhu ; 
vjeruj ; vjerujući ; vjerovao, vjerovAla ; vj^Tovano. 

U sloienijeh otpada " sa sloga na kom je u prostijoh, pa na 
prvi slog pred njim dolazi ' osim 2. i 3. lica jed. prvoga pn^g^j. 
vr. : pbvjerovati ; povjerujem; pivjerovah ; pbvjerovao, pbvjorovAla ; 
a u rečena dva lica dolazi " na najdalji slog naprijed: piivjorovA. 

Taki su glagoli: artovati; vje^rovati, po-, s-; gilzđovati; žl^Ij- 
kovati ; jadovati ; kVikovati ; kmetovati ; ljetovati ; mi^ntovati ; milo- 
vati, za-, o-, po-, S-; molovati, iz-, na-; njegovati, na-, po-; pft- 
štovati; praznovati; radovati, za- se, ob-, raz- se; ratovati; Mvild- 
bovati; svatovati; svetkovati; svjetovati, u- se; silovati, u-; »jftto- 
vati ; spasovati ; tolkovati, iz- ; trebovati ; carovati ; četovati ; Atlko- 
vati; — i koji su samo složeni u običaju: svfstvovati, bžalovati, 
s^žalovati, z^rajdovati se. 

85. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc;, u infini- 
tivu na prvom: vojvodovati. 

Akcenat ostaje kao u onijeh pod 84: vojvrKluj^lni ; vbjvo- 
dovah, vojvodovžl; vojvođovah, vojvfxlovAAc ; vojvfxluj it^l, 

Taki su glagoli: vojvodovati, godinovati, zlam^^novati, Imeno- 
vati, kamenovati, paljetkovati. pametf>vati, phitr^ovati, »tiba^ivati, 

86. Kad je u prostoga r^snova od ć^^tiri »loga i u infinitivii 
na prvom slogu '^ i na drugom slogu '; pij^nč^^vati, 

Akcenat ostaje bez promjene, samo u 2. i 'A. Vu'm y^\. (irv^^ga 
pregj. vr. mislim da se * mijenja na ' i fK/»(ilje/lnji %\(f^ ^/xnov<^ 
đobija ': pijanćovd. 

Osim pomenutoga taki je glagol jr>^ Mstmo: l<rverit//valj. 
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Iz svega što se đovle pokazalo izlaze ova pravila za akcente 
u oblicima glagolskim pojedince: 

U neodregrjenom. 

a. U neođregjenom dolazi akc. ' u glagola s osnovom od jed- 
noga sloga (vidi pod br. 1), od dva (7, 18, 22, 42, 57), od tri (8, 
19, 23, 24, 43, 44, 58, 59, 72), od četiri (9, 2o, 26, 45, 60, 73, 
74) i od pet (27 46, 75); dolazi i mjesto drugoga akcenta u gla- 
gola prve vrste, kojima se u tom obliku osnova na svoj način 
preinjačuje (2, 5); u posljednjih se glagola kad su složeni mi- 
jenja ' na ^ 

. I akc. ' dolazi u neođregjenom u glagola s osnovom od jed- 
noga sloga (2, 4), od dva (10, 15, 20, 30, 49, 61, 71, 77), od tiji 
(11, 12, 21, 31, 32, 50, 51, 62, 63, 78), od četiri (13, 33, 34, 35, 
52, 64, 65, 79, 80) i od pet slogova (66, 81, 82, 83). 

Akc. " dolazi u neođregjenom u glagola s osnovom od jed- 
noga sloga ali samo skraćenoga od dva (47), od dva (28, 48) i 
od tri (29, 76). 

Akc. " dolazi u neođregjenom u glagola s osnovom od jed- 
noga ^loga (3, 4, 6, 16, 36, 53, 67, 69), od dva (14, 17, 37, 54, 
68, 70), od tri (38, 55, 84) i od četiri (39, 85). 

Akc. ' sa " dolazi u neođregjenom u. glagola s osnovom od tri 
sloga (40, 56) i od četiri (86). 

Akc. " sa " dolazi u neođregjenom samo u glagola s osnovom 
od tri sloga (41). 

b. Ti akcenti dolaze u infinitivu na ovim slogovima po broju 
njihovu u osnovi: 

Akc. ' dolazi, kad je osnova od jednoga sloga, na tom jednom 
(1, 2, 5 u glagola prve vrste); — kad je osnova od dva sloga, 
na prvom (7, 18, 22, 42, 57 i to u glagola druge vrste, treće 
vrste drugoga razdjela, četvrte vrste, pete vrste prvoga i drugoga 
razdjela); — kad je osnova od tri sloga, na prvom (19, 23, 43, 
58, u glagola treće vrste drugoga razdjela, četvrte vrste prvoga i 
drugoga razdjela) i na drugom (8, 24, 44, 59, 72 u glagola druge 
vrste, četvrte, pete prvoga i drugoga razdjela i šeste vrste); — 
kad je osnova od četiri sloga, na prvom (73 u glagola šeste vrste), 
na drugom (25 u glagola četvrte vrste) i na trećem (9, 26, 45, 
60, 74 u glagola druge vrste, četvrte, pete prvoga i drugoga raz- 
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djela i šeste); — kad je osnova od pet slogova, na četvrtom (27, 
46, 75 u glagola četvrte vrste, pete prvoga razdjela i šeste). 

Akc. ' dolazi na svijem tijem slogovima, i kad je osnova od 
pet slogova još na nekima; kad je osnova od jednoga sloga, do- 
lazi na njemu (2, 4 u glagola prve vrste) ; — kad je osnova od 
dva sloga, na prvom (10, 15, 20, 30, 49, 61, 71, 77 u glagola 
druge vrste, treće oba razdjela, četvrte, pete sva tri razdjela i 
šeste) ; — kad je osnova od tri sloga, na prvom (12, 31, 50, 62 
u glagola druge vrste, četvrte, pete vrste prvoga i drugoga raz- 
djela), i na drugom (11, 21, 32, 51, 63, 78 u glagola druge vrste, 
četvrte, pete prvoga i drugoga razdjela i šeste vrste); — kad je 
osnova od četiri sloga, na prvom (33, 79 u glagola četvrte i šeste 
vrste), na drugom (13, 34, 64 u glagola druge vrste, četvrte i pete 
vrste drugoga razdjela) i na trećem (35, 52, 65, 80 u glagola četvrte 
vrste, pete prvoga i drugoga razdjela i šeste vrste) ; — kad je osnova 
od pet slogova, na prvom (81 u glagola šeste vrste), na drugom (82 
u glagola šeste vrste), na trećem (66 u glagola pete vrste drugoga 
razdjela) i na četvrtom (83 u glagola šeste vrste). 

Akc. -^ dolazi kad je osnova od jednoga sloga, na njemu (47) ; 
kad je osnova od više slogova samo na prvom (28, 29, 48, 76 u 
glagola četvrte vrste i pete prvoga razdjela i šeste vrste). ^ 

Akc. " dolazi kad je osnova od jednoga sloga, na njemu (3, 
4, 6, 16, 36, 53, 67, 69 u glagola prve vrste, treće vrst(j drugoga 
razdjela, četvrte vrste, pete vrste prvoga, drugoga i trećega raz- 
djela), a kad je od više slogova, samo na prvom (14, 17, 37, 38-^ 
39, 54, 55, 68, 70, 84, 85 u glagola druge vrste, treće drugoga 
razdjela, četvrte vrste, pete vrste prvoga i drugoga i trećega raz- 
djela i šeste vrste). 

Akc. "" sa " dolazi kad je osnova od tri sloga, prvi na prvom 
a drugi na drugom (40, 56 u glagola četvrte vrste i pete prvoga 
razdjela), kad je od četiri sloga, opet prva na prvom a drugi na 
drugom (86 u glagola šeste vrste). 

Akc. " sa " dolazi kad je osnova od tri sloga, prvi na prvom 
a drugi na drugom slogu (41 u glagola četvrte vrste). 

U sadašnjem. 

a. Kad je u neodregjenom akc. '. 

Kad taj akcenat u infinitivu stoji na pretposljednjem slogu 
osnove, onda se u sadašnjem vr. mijenja na ", i ako u osnovi ima 
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više od dva sloga, onda na najbližem slogu pred slogom na kom 
ova promjena biva dolazi još ': 7, 8, 9, 22 a., 24, 26, 27, 42, 44, 
45, 46, 57, 59, 60. 

U glagola treće vrste i nekih četvrte vrste, kojima je osnova 
od dva sloga, premda im je u infinitivu ako. ' na pretposljednjem 
slogu osnove, nema rečene promjene, nego ostaje kako je u infi- 
nitivu: 18, 22 b. 

Glagoli pete vrste prvoga razdjela s ovijem akcentom na 
pretposljednjem slogu osnove, imajući u trećem licu mn. i osnovu 
cijelu i umetak, ne mijenjaju u tom licu akcenta, nego im ostaje 
kao u infinitivu: 42, 44, 45, 46. 

Kad stoji u infinitivu na kom drugom slogu, onda nema 
rečene promjene, dakle ni onda kad je osnova od jednoga sloga 
pa na njoj stoji, nego ostaje kako je u infinitivu: 1, 19, 23, 25, 
43, 58, 73. 

Megju izuzetke moglo bi se pomisliti da idu i glagoli šeste 
vrste koji imaju u infinitivu akc. ' na pretposljednjem slogu osnove 
(n. p. kazivati; djeverivati; okolomaćivati 72, 74, 75) pa opet u 
sadašnjem vr. nije u njih onake promjene kaka je u ostalijeh. 
Ali mislim da se oni ne izuzimaju od rečenoga pravila, nego da 
oni sadašnjim vr. svojim i ne idu ovamo : razlika sadašnjega vre- 
mena njihova u akcentu svjedoči da njihovo sadašnje vrijeme nije 
od osnove koja ima u infinitivu na pretposljednjem slogu ', dakle 
da infinitiv koji sada imaju nije njihov infinitiv, nego da njima 
sadašnje vrijeme postaje od osnove koja ima u infinitivu na pret- 
posljednjem slogu ' , dakle da je pravi njihov infinitiv kazovati, 
kojega sada nemaju, ali su ga imali u staro vrijeme, pa je od toga 
staroga načinjen na novo infinitiv drugoga reda kao zakivati 
od zakovati, i taj im se novi nametnuo istisnuvši stari. Sto se 
je tako infinitiv promijenio, u tom nije razloga da se misli da se 
je i sadašnje vrijeme promijenilo, nego je ono ostalo sa svojim 
akcentom; a kad tijem akcentom ne ide ovamo, spomenuću ga 
ondje gdje mu je mjesto. 

Ni glagoli prve vrste koji za to imaju u infinitivu ' što im 
se osnova širi ili mjesto suglasnoga završetka dobijaju samoglasni 
ne idu ovamo sadašnjim vremenom: 2, 5. 

b. Kad je u neodregjenom akc. \ 

I taj se akcenat mijenja u sadašnjem vremenu samo onda 
kad u neodregjenom stoji na pretposljednjem slogu osnove, a i u 
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nekih glagola kojima je osnova od jednoga sloga: a mijenja se 
na " tako da ako pred njim ima jos koji slog onda otpada " pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ' : 2 b., 4. 10. 11, 20 b , 30 a., 32 a,, 
35 a., 49 a., 61. i>3, 65, 71 a., 77, 78, 80, 83; tu ima glagola 
svake vrste, svakoga razdjela, osim prvoga razdjela tivc^^ vrste; 
ovamo idu sadašnjim vremenom svojim i glagoli §este vi*ste kojima 
u intinitivu osnova ima ' na pretposljednjem slogu: 72, 74, 75. 

U nekih glagola prve \Tste i treće i (četvrte i pete prvoga 
i drugoga razdjela, ako i imaju ovaj akcenat u intinitivu na re- 
čenom slogu, opet u sadašnjem nema rečene promjene, nego akce- 
nat ostaje kao u infinitivu: 2. 15, 20 a., 21., 30 b., 32 b., 35 b., 
49 b., 51, 52, 71 b. 

Ali izmegju ovijeh glagola koji se izuzimaju opet neki kad 
su složeni potpadaju pod rečeno pravilo, te akcenat mijenjaju kao 
i ostali : 30 b., 32 b. 

Glagoli pete vrste prvoga razdjela s ovakim akcentom, koji 
ga u sadašnjem vremenu mijenjaju, ne mijenjaju ga u 3. licu mn. 
imajući u tom licu i osnovu cijelu i umetak, nego im ostaje u 
tom licu akcenat kao u infinitivu: 49 a. 

Koji imaju u infinitivu ovaj akc. na rečenom slogu osnove, 
pa ga u sadašnjem vr. ne mijenjaju, oni u 1. i 2. licu mn. odba- 
cuju taj akcenat, pa na drugom slogu, na umetku, dobijaju ': 20 a., 
21, 30 b., 32 b., 35 b., 49 b., 51, 52; izmegju njih oni koji su 
prve vrste i druge prvoga razdjela mogu biti i bez te i)romjene i 
s njom: 2, 15. 

Kojima ne stoji akcenat u infinitivu na pretposljednjem slogu 
nego na kom drugom, njima ostaje u tom obliku akcenat bez 
promjene kako je u infinitivu: 12, 13, 31, 33, 34, 50, 62, 04, 66, 
79, 81, 82. 

c. Kad je u neodregjenom ». 

Koji glagoH u infinitivu imaju taj akcenat, njima gotovo 

svjema ostaje on i u sadašnjem vremenu, pa kad su složeni otpada 
im taj akcenat te naprijed na najbliži slog dolazi ", osim onijeh 

prve vrste sa samoglasnijem na kraju osnove, koji složeni mjesto 

dobijaju ' na prvom slogu: 3 a., 4, 6, 14, 16 (mr^ljem), 17, 37, 
38, 39, 54, 55, 67 (šaljem);* 68, 69, 70, 84, 85. 

Mijenja se akcenat na ' u nekih prve vrsti; : 3 b. ; — a u 
nekih pete vrste trećega razdjela na " : 69. — Ovamo idu sadad- 
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njim vremenom glagoli prve vrste koji za to imaju u infinitivu ' 
što im se osnova širi ili mjesto samoglasnoga završetka ima su- 
glasni ; koji izmegju njih u ovom obliku ima u osnovi samoglasno, 
na njemu ima ^ : 5 b. 

U svijeh koji u ovom obliku nemaju u osnovi vokala ili ga 
slijevaju s umetkom dolazi na umetku ": 5 b., 6 a. b., 4, 16, 36, 
53, 67, 69; ali koji izmegju njih u 3. licu mn. ne slijevaju samo- 
glasnoga od osnove s umetkom, njima ostaje u tom licu " : 4, 53. 
Izmegju njih oni kojima se krajnje samoglasno od osnove slijeva 
s umetkom, kad su složeni, dobijaju sprijeda na najbližem slogu ^ : 
4, 16, 36, 53; a ostali dobijaju na prvi slog ": 5 b., 6 a. b., 
67, 69. 

d. Kad je u neodregjenom ". 

U sadašnjem vr. nema promjene u akcentu; složeni dobijaju 
na najbližem slogu pred - : 28, 29, 47, 48, 76. 

e. Kad je u neodregjenom " sa ", ili " sa ", nema promjene 
u sadašnjem. 

U prvom pregjašnjem. 
a. Kad je u neodregjenom akc. '. 

U svijeh glagola koji u neodregjenom imaju taj akcenat, 
osim onijeh prve i četvrte vrste, ostaje u tom obliku u svijem li- 
cima akcenat bez promjene kako je u infinitivu : 7, 8, 9, 18, 19, 
42, ^3, 44, 45, 46, 57, 58, 59, 60, 72, 73, 74, 75. 

A u glagola prve i četvrte vrste, koji u infinitivu imaju 
ovaj akcenat, mijenja se u ovom obliku u 2. i 3. licu jed. ' na " 
tako da u onijeh četvrte vrste dobija i posljednji slog osnove -, a 
u svijeh ako pred slogom na kom se ' promijenio na " ima još 
koji slog dolazi naprijed na prvi slog ": 1, 22 a. b., 23, 24, 25, 
26, 27. — U ostalijem licima ostaje i u tijeh glagola akc. kako 
je u infinitivu. — Tako je i u glagola prve vrste koji u infinitivu 
šireći osnovu ili mjesto suglasnoga završetka imajući samoglasni 
imaju ', samo što oni i u prvom licu jed. a kad su složeni i u sva 
tri lica množine mijenjaju ' na " kao i u infinitivu, i tada i u sva 
ta četiri lica ha najbližem slogu pred ". dobijaju ^ : 2, 5. — U gla- 
gola druge vrste, kad ovaj obhk imaju po prvoj vrsti, ostaje u 
jeđnijeh ovaj akcenat u ovom obliku u svijem licima a u drugih 
se mijenja u svijem licima na " : 7. 
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b. Kad je u neodregjenom akc. ^. 

I ovaj akcenat kad stoji u neodregjenom mijenja se u ovom 
obliku u 2. i 3. licu jed.. i to na " tako da osim glagola prve 
vrste ostali i na posljednjem slogu osnove dobijaju ", i ako pred 
slogom na kom rečena promjena biva ima još koji, akc. " prelazi 
na prvi. To biva u glagola prve vrste (osim nekih) : 2 a., u svijeh 
druge vrste: 10, 11, 12, 13, u nekih treće vrste drugoga razdjela: 
20, u svijeh četvrte vrste: 30 a. b.. 31, 32 a. b., 33, 34, 35 a. b., 
u svijeh pete vrste prvoga razdjela: 49 a. b., 50, 51, 52, gotovo u 
svijeh iste vrste drugoga razdjela: 61, 62. 63, 64. 65, 66, u svijeh 
iste vrste trećega razdjela: 71. u svijeh šeste vrste: 77, 78, 79, 
80, 81, 82, 83. 

Nema ove promjene, nego ostaje kako je u iniinitivu u nekih 
prve vrste : 2 b., 4, u glagola druge vrste kad taj oblik imaju po 
prvoj vrsti: 10, u onijeh treće vrste prvoga razdjela: 15, u najviše 
onijeh iste vrste drugoga razdjela: 20, 21, i u nekih pete vrste 
drugoga razdjela: 61. 

Ali i od ovijeh u kojih nema promjene neki kad su složeni 
imaju je: 61 b. 

Osim pomenuta dva lica u ostalijem ostaje u svijeh akc. 
bez promjene kako je u infinitivu. 

c. Kad je u neodregjenom \ 

U svijeh ostaje kako u infinitivu osim 2. i 3. lica jed. ; — 
a u nekih ni u ta dva lica nema promjene, nego kad su složeni 
gube " pa naprijed na najbližem slogu dobijaju " : 3 a., 4. 6, 10 
(na kraju), 14 (na kraju), 16, 17, 36, 67, 69. 

U ostalijeh biva promjena u ta dva lica, i to ova: kojima 
je osnova od jednoga sloga (osim gornjih) i svršuje se na samo- 
glasno, i neki izmegju onijeh prve vrste kojima se osnova svršuje 
na suglasno, mijenjaju u rečena dva lica " na ^, i kad su složeni 
dobijaju još i na prvom slogu ' : 3 b , 4, 53. 69. — Ostalima svjema 
ostaje istina ", ali i posljednji slog osnove dobija " i kad su slo- 
ženi prelazi ^' na prvi slog : 14, 37, 38, 39, 54, 55, 68, 70, 84, 85. 

d. Kad je u neodregjenom -. 

I taj akcenat kad je u infinitivu ostaje u ovom obliku osim 
2. i 3. lica jedn., i u složenijeh dolazi pred njim na najbliži slog ' : 
— a u pomenuta dva lica istina akc. ostaje opet bez promjene, 
ali i posljednji slog dobija -^ i u složenijeh dolazi još i na prvi 
slog " : 28, 29, 47, 48, 76. 
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e. Kad je u neodregjenom ^ sa ". 

Ostaje bez promjene u svijem licima osim 2. i 3. lica jeđ. ; 
a u ta dva lica mijenja se ^ na " i posljednji slog osnove dobija " 
i u složenijeh prelazi " na prvi slog: 40, 56, 86. 

f. Kad je u neodregjenom " sa ". 

Akcenat ostaje u svijem licima osim 2. i 3. jed. hez pro- 
mjene, i u složenijeh otpada " pa naprijed na najbliži slog dolazi ' ; 
ali u 2. i 3.. licu jed. dobija i posljednji slog ^, i u složenijeh pre- 
lazi " na prvi slog: 41. 

U drugrom pregjašnjem. 

U tom je obliku [u svijeh glagola isti akcenat koji je u sa- 
dašnjem vr. ; u kojih se dakle u sadašnjem vr. mijenja akc, mi- 
jenja se i u ovom obliku na isti način, a u kojih se ne mijenja 
u sadašnjem vr., ne mijenja se ni u ovom, nego ostaje kako je u 
infinitivu. 

Glagoli šeste vrste koji u infinitivu imaju " na pretposljednjem 
slogu osnove, imajući ovaj oblik od osnove od koje imaju infinitiv, 
a ne od one od koje imaju sadašnje vrijeme, kao i mnogi drugi, 
imaju u ovom obliku istu promjenu u akcentu koja biva u osta- 
lijeh glagola s takim akcentom. 

Kad se ' mijenja, vidi br. 7, 8, 9, 22 a., 24, 26, 27, 42, 44, 
45, 46, 57, 59, 60, 72, 74, 75; a kad se ' ne mijenja, vidi 1, 18, 
19, 22 b., 23, 25, 58, 73. 

Kad se ' mijenja, vidi 2 b., 4, 10, 11, 20 b., 30 a., 32 a., 35a., 
49 a., 61, 63, 65, 71. a., 77, 78, 80, 83; a kad ostaje bez pro- 
mjene, vidi 2, 12, 13, 15, 20 a., 21, 30 b., 31, 32 b., 33, 34, 35 b., 
49 b., 50, 51, 52, 62, 64, 71 b., 79, 81, 82. 

Kad " ostaje bez promjene, vidi 3 a., 4, 6, 14, 16, 17, 37, 
38, 39, 54, 55, 67, 68, 69, 70, 84, 85; a kad se ^* mijenja, vidi 
3 b., 4, 6 a. b., 16, 36, 53, 67, 69, i u kojih se ovaj akcenat za- 
mjenjuje u infinitivu akcentom ':5b. 

Kako - ostaje bez. promjene, vidi 28, 29, 47, 48, 76. 

Kako ^ sa '^, " sa " ostaje bez promjene, vidi 40, 41, 56, 86. 

U zapovjednom. 

a. Kad je u neodregjenom akcenat '. 

U kojih je glagola u tom obliku nastavak njegov cio (i), 
njima ostaje u tom obliku kao u infinitivu: 1, 7, 8, 9, 18, 19, 
22 a. b., 23, 24, 26, 26, 27, 57, 58, 59, 60. 



(153) 107 

A u kojih od rečenoga nastavka biva j, u njih se akcenat 
mijenja kao u sadašnjem vr., ako se u sadašnjem vr. mijenja : 42, 
44, 45, 46 ; — ako li se u sadašnjem vr. ne mijenja, ostaje bez 
promjene i u ovom obliku: 43, 73; — a i u jednijeh i u drugih 
dobija i posljednji slog osnove ". 

Glagoli šeste vrste koji u infinitivu imaju ' na pretposljednjem 
slogu osnove, ne idu ovamo ovijem oblikom kao ni sadašnjim vre- 
menom: 72, 74, 75; ne idu ovamo ovijem oblikom ni oni glagoli 
prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu ili mjesto suglasnoga za- 
vršetka njezina imajući samoglasni imaju ': 5. 

b. Kad je u neodregjenom \ 

I ovaj ako. ostaje u ovom obliku bez promjene gotovo u 
svijeh glagola koji u tom obliku imaju nastavak njegov cio (i): 
2 a. b., 4, 10, 11, 12, 13, 20 a. b., 21, 30 a. b., 31, 32 a. b., 
33, 34, 35 a. b., 61 a. b., 62, 63, 64, 65, 66, 71. 

A mijenja se na " samo u nekih prve vrste i u onijeh treće 
vrste drugoga razdjela u kojih krajnji glas od osnove glasi a: 
2 b., 20. 

A u kojih u tom obliku od nastavka biva j, ako im je osnova 
u tom obliku od jednoga sloga, mijenjaju na tom slogu akcenat 
na ": 4, 30 b., 71 a. b., 77; — ako li osnova ima više od jed- 
noga sloga, mijenjaju akcenat kao u sadašnjem vr., ako ga u sa- 
dašnjem vr. mijenjaju, i posljednji slog osnove dobija ": 49 a., 
78, 80, 83; ovamo idu ovijem oblikom i glagoli šeste vrste koji 
u infinitivu imaju ' na pretposljednjem slogu osnove: 72, 74, 75; 
ako li u sadašnjem vr. ne mijenjaju akcenta, ostaje im i u ovom 
obliku kako je u infinitivu, i opet posljednji slog osnove dobija : 
15, 49 b., 50, 51, 52, 79, 81, 82, 86. 

c. Kad je u neodregjenom ". 

Koji u sadašnjem vr. mijenjaju " na ', mijenjaju ga tako i u 
ovom obliku: 3 b. 

Glagoli pete vrste trećega razdjela, koji u ovom obliku imaju 
cio nastavak (i), mijenjaju u ovom obliku akcenat na ' : 69; a 
tako i ostali kojima je osnova u infinitivu od jednoga sloga svr- 
šujući se na samoglasno a u ovom se obliku svršuje na suglasno 
i megju svoja suglasna dobija samoglasno : 6 a. b., 16, 67 ; tako 
je i u glagola prve vrste koji u infinitivu ima ' što mu u infini- 
tivu osnova mjesto suglasnoga završetka ima samoglasni, i u ovom 
obliku ima u osnovi samoglasno: 5 b. 
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Ostalima koji u ovom obliku imaju cio nastavak ostaje " kao 
u infinitivu: 3 a., 4, 6 a., 14. 16, 17, 36, 37, 38, 67, 68; tako i 
u glagola prve vrste koji u intinitivu za to imaju ' što im se osnova 
širi ili mjesto suglasnoga završetka ima samoglasni a u ovom ob- 
liku ostaje bez samoglasnoga : 5 b. 

A koji u ovom obliku imaju od nastavka samo j, oni ako 
im je osnova od jednoga sloga dobijaju na nju " : 4, 53, 70 ; ako li 
im osnova ima više od jednoga sloga, ostaje ako. " i posljednji 
slog osnove dobij a " : 54, 55, 84, 85. 

d. Kad je u neodregjenom ". 

Akcenat ostaje kako je u neodregjenom kad je nastavak u 
ovom obliku cio (i): 28, 29; — a kad od njega biva j, i onda 
ostaje " gdje je u infinitivu, i ako ima više slogova, dobija i po- 
sljednji slog osnove " : 47, 48, 76. 

e. Kad je u neodregjenom ' sa " ili " sa ". 

Akcenat ostaje kako je u infinitivu, i kad je u ovom obliku 
od osnove samo j, dolazi i na posljednji slog od osnove " : 40, 
41, 56, 86. 

U prvom pridjevu, 

a. Kad je u neodregjenom '. 

Akcenat ' ostaje u ovom obliku bez promjene kako je u ne- 
odregjenom, samo u padežu koji nema za se nastavka u glagola 
prve vrste kojima ostaje osnova cijela i u onijeh druge vrste koji 
taj oblik imaju po prvoj vrsti mijenja se na ", a kojima se osnova 
krnji, na ": 1, 7, 8, 9, 18, 11), 22, 23, 24, 26, 27, 42, 43, 44, 45, 
46, 57, 58, 59, 60. 72, 73, 74, 75. — Glagoli prve vrste kojima 
se osnova u infinitivu širi ili mjesto suglasnoga završetka ima 
samoglasni, te imaju ', ne idu ovamo. 

b. Kad je u neodregjenom ^. 

Neki izmegju glagola treće, pete i šeste vrste, koji u osnovi 
imaju na kraju a i u infinitivu na pretposljednjem slogu osnove ^, 
mijenjaju taj akcenat na " tako da i posljednji slog osnove dobija "", 
i ako u osnovi ima više od dva sloga, akc. " prelazi naprijed na 
prvi: 20, 51, 52, 61 a., 71 a. b., 77, 78, 80, 83. 

U ostali j eh ostaje kako je u neodregjenom, i izmegju njih 
oni koji su prve vrste i koji su druge vrste kad taj oblik imaju 
po prvoj vrsti, u padežima koji nemaju za se nastavka mijenja 
se ^ na ": 2, 10, 11, 12, 13, 15, 20, 21, 30 a. b., 31, 32 a. b., 
33, 34, 35 a. b., 49 a. b., 50, 61 b., 62, 63, 64, 65, 66, 79, 81, 
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82. — Ali i izmegju ovijeli neki kad su složeni mijenjaju u ovom 
obliku akcenat kao oni prvi: 49 a b., 61 b. 

c. Kad je u neodregjenom ". 

Gotovo u svijeh ostaje kao u neodregjenom, i glagoli šeste 
vrste dobijaju i na posljednjem slogu osnove -. 3 a. b., 4, 6 a. b., 
14, 16, 17, 36, 37, 38, 39, 53, 54, 55, 67, 68, 69, 70, 84, 85. 

Neki izmegju onijeh prve vrste i pete trećega razdjela, ko- 
jima je osnova od jednoga sloga i svršuje se na samoglasno, mi- 
jenjaju u ovom obliku akcenat na ', osim padeža koji nema za 
se nastavka, te se u njemu opet mijenja na " ; u njih složenijeh 
mijenja se ' na ^ a naprijed na prvi slog dolazi ", a tada u padežu 
koji nema za se nastavka ostaje samo na prvom slogu " a " otpada : 
4, 69. Tako biva i u glagola prve vrste koji u iniinitivu šireći osnovu 
ili mjesto suglasnoga završetka imajući samoglasni imaju ': 2, 5. 

d. Kad je u neodregjenom ''. 

Ostaje u ovom obliku kako je u iniinitivu. 

e. Kad je u iniinitivu *" sa " ili " sa ". 

Ti akcenti ostaju u ovom obliku kako su u iniinitivu. 

U drugom pridjevu, 
a. Kad je u neodregjenom '. 

Kad taj akcenat stoji u neodregjenom na pretposljednjem 
slogu osnove, mijenja se kao u sadašnjem vremenu na " a tada 
oni pete i šeste vrste dobijaju i na posljednjem slogu osnove *", i 
ako pred slogom na kom se ' promijeni na " ima još koji, dolazi 
na nj ^ : 7, 8, 9, 22 a., 24, 26, 27, 42, 44, 45, 46, 57, 59, 60, 
72, 74, 75. 

U kojih glagola, ako im i stoji u neodregjenom ovaj akcenat 
na pretposljednjem slogu, opet u sadašnjem vr. nema promjene, 
nema je ni u ovom obliku, kojega oni najviše neprelazni budući 
gotovo ni imati ne mogu: 18, 22 b. * 

Koji u neodregjenom imaju ovaj akcenat na kom drugom 
slogu osnove a ne na pretposljednjem, u njih se ne mijenja u ovom 
obliku, kao što se ne mijenja ni u sadašnjem vr., nego ostaje 
kako je u iniinitivu ; tako ostaje i u glagola prve vrste s osnovom 

^ Ipak izmegju ovijeh glagola oni četvrte vrste kad bi imali ovaj oblik, 
mislim da bi akcenat promijenili kao i ostali, ako ga u sadašnjem vr. i ne 
mijenjaju, n. p. triibljeno. 



